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The Chief of the security police State Police 
Headquarters, Duesseldorf 
and the security service 15 Jan 1941 





rubber stampe 


a) Reichs security headquarters (Distributor B) 
b) All State police headquarters 

) All commandants of the security police and se- 
curity services 


For the information of: 

4) All inspectors of the security police and se- 
curity service. 

e) The inspectors of the concentration camps 
(with 15 copies for the camp commandants). 

f) The commanders of the security police and 
security service in Krakow and Prague. 


NADA Vb ma oq a 7 lil di ner mnm 





M ——— Án. UI a PR A. ntm 


Subject: Classification of the concentration campSe 





The Reichsfuchrer SS and Chief of the German 
police has given his approval to classify the concentration camps 
‘nto various categories which take into account the personelity 
of the prisoner as well zs the degree of his danger to the States 
Accordingly, the concentration carips will be classifeid into tne 
following categories: 


Category I For all prisoners with only little accusa- 
tion and definitely qualified for correction, also for special 
cases and solitary confinment, 

the camps: DACHAU 


SACHSENHAUSEN 


£6 OR + & Ee Se 
(The latter also applies in part to category II) 


Category Ia For all old prisoners and conditionally 
qualified for work, who cen still be used in the medicinal herb 
gardens, 





the camp: DACHAU 


Catezory II For prisoners with heavy accusations, but 
still qualified for reeducation and correction 
the carps: BUCHENWALD 


rcossexsuzsc — QUNM 


hUScHwITZII 220 — 0002 


Category IIIFor thé.heavely.secused:;prisomer$, ap thé 
same time also for those who have been previously convicted for 
erininal offences, for asocial prisoners that is to say, those 
who can hardly be corrected. 

the camp: MAUTHAUSEN, 


Not to be includedin category Ia are old prisoners not 
quelified for work and in need of medicel treatment. They are 
therefore te remain in the specifically provided sections for this 
purpose of the respective concentration camp. More serious cases 
apre to be transferred to the hospital section of the concentratior 
eanp SA.CHSENH/USIN, 


A regrouping of the prisoners within the camps accord- 
ing to the new classification cannot be undertaken right now in 


$ cu > +h : | . b h ca aim 4 A] imd mmt 
view of the current measures for the execution of the prisoner 
rommittment. New dispositions will be made, hawever in accoraanc 


, 1 v C E 





, IRANSLATION OF DOC. NO. 
i0654-PS, continued 


oni: NK 


I ask therefor, that inthe future, with the arrest 
warrant and the transfer to a concentration camp, suggestions 
be made as to the category of the prisoner with regard to his 
personality as well as the degree of his danger to the State. 





I therefore order that a complete record of the political 
life, previous convictions for criminal offences and conduct 
of the prisoner since the taking over of the power be estab- 
lished, and that request for assignment into Category III be 
Specifically and carefully motivated, 


This decree does not apply to the district and local 
police authorities. 


seal of the /s/HEYDRICH 
Secret state police een 
certified correct 
[ ] /s/ BLEECK 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. i063-ps (A) 


— ee — Gee ee eee eee cee -— — — — —-— ee Gas 


l9 Scptember 1945 


I, Fred Niebergall, 2nd Lt. Inf. 0-155 55 67, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and Ge rman 
languages; and that the above isa true and correct translation 
of Document 1063/-PS, 


FRED NIEBERCALL 
à ang: Lt. Leet s 
0-135 55 67 
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Headquarters of the Berlin 26 July 194p 
Reichs Security Service 
II C 3 Nr 5028/43-273-2 (General) seal: 
State Police Hq Suesseldorf 
16 Aug 1943 


To the higher SS and Police Chiefs 
the commanders of the security police and the security service 
the inspectors of the security police and the security service 
the deputy of the chiefs of the secret police and the 
security service within the territory of the military 
commander in Belgium ard northern France in Brussels 
the chiefs of the Einsatzgruppe B and D 
For the information of: 
the state police headquarters 
the commandants of the security police and the security service 
Reich's security main office--office IV 


ae 


tl m tme M ' Boc» mom om 


Subject: Organization of labor reformatory camps 


The Reichsfuehrer SS has given his consent that besides concentration 
camps, which come under the jurisdiction of the SS economical administration 
main office, further labor reformatory camps may be created for which the 
security police alone is competent. These labor reformatory camps are 

E dependent on the authorization of the Reichs security main office, which 
can ME be granted in case of emergency (great number of foreign vorkers, 
etc. ). 


At the same time, the Reichsfuehrer SS has forbidden that prison 
camps of all sorts (among others, enlarged police prisons, labor refornatory 
camps, transient camps) be placed under the immediate jurisdiction of the 
higher SS and police chiefs or the commanders and inspectors of the 
security police and of the security service. He has ordered that those 
camps come for administration and command under the jurisdiction of the state 
police headquarters, commandants of the security police and the security 
service or the imigration and transient agencies. Thus the general 
supervision of the superior offices remains undisturbed by this affiliation, 


The decrees of 28,5,1941 ard 12.12.1941 concerning the organization 
of labor reformatory camps remain also in effect, For the General Govern- 
ment and the occupied territories, reference is made to the decree from 


29.3.1943 II e 3 Nr. 5028/13273-2, 


seal of the Reichsleiter /s/ Dr KALTENBRUNNER 
SS and chief Certified correct 
of the German police /s/ Riemer 





in the Reichministry 
of the Interior 


CERTIFICATE OF TRANSLAT ION 
OF DOCUMENT NO. 1063n-$5 
Nov. 22 1945 


I, L. DAVENPORT, S/SGT. 32 49 65 87, hereby certify tht I am thoroughly 
conversant with the German and English languages; ard that the above is 
a true and correct translation of document no. 1063B-PS, 


L DAVENPORT 
S/SGT 
32 49 65 87 


TO 
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SL au a tim e e m m 
à The Chief of the Securitv Police 
the Security Service 

i. "p. IV 656/12 STCRT 






Berlin 17 Dec 1942 
qn mm 


RE 
MMII E 
H1220 -0005 
Secret To: 


All commanders of the security police 
and the security service 

All inspectors of the security police 
and the security service 

‘11 commandants of the security police 
and the security service 

All chiefs of the State police hesd- 
Ouarters 











For the information of: 


The chief of the SS economic and ad- 
ministration heedauarters, SS Lt 
Gen POVL 

fll higher 33 and police chiefs 

The inspector of the concentration 


es camps 


For reasons of wor necessity not to be discussed further here, 


| 
the Heichsfuehror SS and Chief of the merman Police on 14 December 1942, | 


has ordered that until the end of January 1943, at least 35,000 prisoners 
qualified for work, are to be sent to the concentr^tion camps. | 


In order to reach this number, the following measures are ro- 
quired: 


or such foreign workers who have been fugitives, or who have broken 
contracts, and who do not belong to allied, friendly or neutral States 
are to be brought by the cuickest meens to the nearest concentration camps. 


For this tho most necesser formalities ^S listed under Nr, 3) must be 
3 3 
observed. 


In order to eliminate and to avoid complaints, cach and 
every one of these measures in the individual ca 


third authorities, by giving careful reasons, 
security police measures, 


ses met be presented to 


1) As of now (so fer until 1 Feb, 1943) all eastern workers | 
| 
| 
| 

aS boing irrcmissible 





r " | 
2) The commanders ^nd the commandents of the security police | 
and the security Service, and the chiefs of the State police headquarters 
will check immaistely on the basis of a close ond strict ruling 


a) the prisons 
b) the labor reformstory camps. 


All: prisoners qualified for work, if it is essentially ana 
Jumanly possible, will be committed at once to the nearest concentration 
camp, according to the following instructions, for instance also if penal 
procedures were to be established in the near future, Only such prisoners 


who in the intcrest of investigation procedures fre to romein absolutely in 
solitary confinement can he left there, 


"very single laborer counts! 
The checking must be teken up at once, All withholding of 


prisonors cuelificd for work is prohibited. My approval is required for 
exceptions. 


Wear Sr 


3) The prisoners who are committed to concentration camps 
till the 1 Feb 1943 will be seized unde 


r reference to this decree, solcly 
according to a list (present number, first end second name, place of 
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TRANSIA TION OF DOC 
~2- 1063-PS (D) PARTIAL 
k cont. 


birth and date, residence, reason for arrest with short 
commentary. One list will be sent to the Reichs security 
headquarters as a collective request for both protective 
custody as well as for commitmeit to a concentration camp, 
for which the confirmation can be assumed, 


In regards to eastern workers, that is to say for such 
workers who have to wear the insignia "EAST", it is sufficient. 
to give the total number of the arrested. 


One copy goes with the transport to the commander of 
the concentration camp, and another copy remains with the 
authorities who are making the commitment. 


In order to facilitate the necessary exploitation, the 
lists ere to be made up on Single pages and in such a way 
that enough space be left between the data of the individual 
prisoners, so that the lists can be cut out. 

The lists are to be sent to the Reichs security head- 
quarters, Referat IV o 8. 

By direction 


Signed: MUELLER 





certified correct 


seal of the secret state police siened: HILLVUTH 
Chief Secretary of Police 


Ses ee À oe — ee ee ee b e o m 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1063-Ps (D) 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt. Inf. 0-1555567, hereby 
certify that I ani thoroughly conversant with the English 
and German languages; and that the above is a true and 
correct translation of part of Document No. 1063-PS. 


FRED NIEBERGALL 
end Lt Inf 
0-1555567 
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(PART LAL) 
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Initials: B.R. 


The Chicf of tho Socurity Police Stamp: Buronu of Stato Polico 
and the Security Service (SD) Duesseldorf, 5 July 19 

IV..C=2 General No, 656 /42 g Berlin, 25 Juno 1943 

T O: 


a) All cormandors of tho security police and tho security service 

b) All inspectors 

c) All eommandants 

d) All chiefs of tho directing offices of the state police 

e) All groups and sub-divisions (Reforato) of Bureau IV of tho 
Roiehs Contral Office of Socurity 


For information purposes to: 
nmm 


f) The chief of the SS contral administrative office of economy, SS 
Obergrupponfuehrer (Lt Gon) POHL 
g) All higher SS and police chiefs 
) SS central administrativo offico of economy, office group D = Cone 
centration Camp - in Oranionburz (with 30 copies for tho camps) 
i) Reforat II C$ 


~d — oc a ud "diem n 


Subject: Incroased shipments to concentration CAMPS e 


References My decroos of 17 Dec 1942 = IV 656 /42 g and of 25 March 1943 = 
IV C 2, Gon No 656/42 ¢ 
The rogulations for oexcoptions containod in tho above nontionod 
decrocs, which achievod thoir intondoà goal, nrc horoby revoked immodiatoly, 


The given directives have not boon observed everywhoro during 
tho execution of those shipments to concentration camps, Subjects of alliod, 
friendly or noutral statos, as woll as minors, have, for instoneo in several 
cascs, beon committed to concentration camps in spite of tho strictest ordors 
to tho contrary, Thoir ro-transfor will load to difficulties and causo an 
unnecessary, supplomontal effort, 


In order to provent justifiod complaints, ospocially of a 
diplomatic nnturo, I request to chook tho shipments which hrvo boon carriod 
out imnodiatoly, Cormitments contrary to the regulations must immediately 
be reported, since tho eases havo already been classificd according to tho 
general rulos of protective custody, in evory sinele case, and tho rolease 
or other dispositions of such vrisonors offoetuatod as quickly as possible, 


This dceroo does not concern district and local polico 
authoritios, 
By diroction 
Stamp: Roichsfuehror SS and 





Chiof-of tho Gorman Police. [egens MEE 
The Reichs Ministry of tho eres os ram 
Interior Cortified: 
signed:  BLEECK (7) 
Pencil note:  Duossoldorf Employoo of the Chancellory 
on ee IMUM 
S H1220 —0007 


OF DOCUMENT NO 1062-PS 


19 Soptombor 1948 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 1555567, horoby certify that 
I am thoroughly conversant with tho English and German languages; and 


that the above is n truc and correct translation of part of Document 1063=PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 


24135355! 

















The Personal Teviewo 
of tho Permanent Deputy 
of the Minister of the Reich 


Biff Nr 58 A/41 Seorot 


r Marguart art 


Enclosec 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 








Berlin, 21 November 1941 





hore 
the measures against the Jews in the peneraledistrict of Minsk, with tho roe 
quest to submit the same to the Ministor of tho Reiche 


rž or of the Gauleiter T have 


^ 


ó enelosuros 


sent 


^^ 


| one copy to Lieutenant Gonera 
of the SS, HEYDRICH, with tho request for investication of 


the incident, 


irnod: RIGENWALD 


ote —— mh A—— — P—— —H ne —— — e — rr, — o 
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ewith I transmit to you tho copy of an incident repardine 
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Copy /T 


Tho Commissioner Goneral Minsk, 1 Novcmber 1941 
for White Ruthenia 


Dept Gauleiter Ka 


To the 
Reich Commissioner for tho Fastern Torritorios 
G&uleiter Hinrich LOHSE 
Riga 


Today, money, valuables and other objects were dopositod at tho 
cashier of my office against roccipt, in tho present of Government Councillor 
Dr IDELBERGER of the Police Battalion 11, Those matters wore from Sluzk and 
other rezions which the Police Battalion 11 had included in its action without 
ny orcer and without my knowledg¢. A11 objects and the monoy have been safely 
deposited by offictals of Commissariat Genornl with the Reich Credit Instituto 
(Reichskreditanstalt) and are held ot the disposal of the Reich Commissioncre 
Reserve officer lst Lioutenant of tho Police BRODECK attempted in the course 
of this incident to purchase gold for privato purposes in order to uso it for 
t€. porsonal affair, as witnessed by Govornmont Councillor Dr IDELBERGER, my 
adjutant, SSe2nd Lt WILDENSTEIN and mysolfe 


€ I have immodintoly »epnortoà the case to the responsible field command 
post at Minsk nnd requested the arrest of tho police officer, lst Lt BRODECK 
was immediately sot free by the investiratine oourt martial officer as tho 
court martial officer did not find any basis for charres in this incidente 
This is contrary to tho logal conception of my officee Any vrivnto dealing in 
gold is prohibited in the German Reiche Agrravatine in this censo is furthere 
moro the foct that an officor of tho same unit is involved which has effected 
the liquidation of the former possessors of solde 


The Commissioner General 
for White Ruthenia 


sieneds KUBE 





EA TA 


H1220 - 0009 
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(cont, ) 
Copy / T 
Tho Commissioner General Minsk, 1 November 1941 
for White Ruthonia 
Dopt Gauleitor Aka SECRET 
Personal 


To the Reich Commissioner for tho Eastern Torritories 
Gauleiter Hinrich LOHSE 
Ri Pa 


Enclosed I submit a roport of the Commissioner for the territory of 
Sluzk, party mombor CARL, with the request not to lot this mtter rest. Horoe 
with I propose to prosecute the guilty officors commencine with tho battalion 
commander of the security police tothe last lieutonante 


For about the last three woeks, I have discussed the Sluzk action 
against tho Jews with the responsible Ss“Brisadier General and Briradier- 
Genernl of the Protection Police, ZENNER, Member of the Reichstag, and I have 
pointed out that the tradesmon should be spared by all means and that tho 
commissioncr resyonsible for the territory should be contacted rior to the 
actione Above all, any nct lowering the »restiso of the German Reich and its 
organizations in the oyes of the White Ruthenian population should bo avoidod, 


The police battalion No 11 from Kauen has as a unit, directly sube 
ordinate to tho armo? forces, taken independont action without informing me, 
tho SS#Brigadier=Genern]l or any othor office of tho Comissariat Gencral, 
thoreby impairing most seriously the prestipa of the German nation, I request 
to have the commissioner of the territory Carl and nll his officials and cole 
laborators from Rifa questioned wmder oath ond to record the hearinge Then, 
in order to set an oxample, I request to prant my motion to prosecute tho 
ontire staff of officers of the police battalion lle 


I am submitting this report in duplicate so that one copy may be 
forwarded to tho Reich Ministere Peace and ordor cannot be maintained in 
White Ruthenia with mcthods of that sort, To bury seriously wounded people 
alive who worked their way out of their graves amain, is such a base and filthy 
act that this incident as such should bo reported to the Fuchrer and Reich 
Marshal. The civil administration of White Ruthenia makes very stronuous 
efforts to win the population over to Germany in accordance with the instructions 
of the Fuehrer,. Thoso efforts cannot bo brought in harmony with the methods 
described herein, x 


The Commissioner General 
for “White Ruthonis 


Sipned: KUBE 
Enclosures 


Riga, 11 November 1941 


Üririnel with two onclosures 
to the 
Reich Ministor for tho Occupied Eastern Territories 
Berlin 
with the roquost for consideration, It is doomod necessary that 
higher authority tako immodiato stops, 
By order of 
The Reich Commissioner 
for tho Eastern Torritorios 


Sieneds WICHMANN 


VMN N 


H1220 - 0010 
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cussion that nono of tho policemen would onter tho town any more, yot I we forcod 
several hours later to-arrest two fully armed Lithuanian partisans bocause they 
"oro apprehended loeting. During the night from Tucsday to ednesday the 
battalion left the towm in tho direction of Baranowitschie  Zvidontly, the 

peovle were only too lad whon this report circulatec in the tow, 


50 far the report. I shall come to Minsk in the immediate futuro, in 
order to discuss the affair personally once nzaine At tho prosent timc, I am 
not in a position to continue with tho action arainst the Jews. First, order has 
to he established arnin,g T hope that I shall bo able to restore order as soon 
AS possible and also to revive the economic life despite tho 4ifficultics. Only, 
I Deg you to grant mo one request: "In tho futuro, keep this »olico battaBion 
away from mo by all meanse" 


sined; CARL 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1104-PS 


ELE SZ re RT A 


9 25 October 1945 


I, FRED NIEBERGA L, end Lt Inf, 01355567, horcby cortify that I am 
thoroughly convorsant with the Bnglish ond German lanruaros; and that tho 
above is a true and correct translation of Doeunont 1104-PS, 


FRED NIEBERGALL 
end Lt In 
021555567 
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For the rest, as regards the execution of the action, I must point 
out to my deepest regret thet the latter bordered already on sadisme Tho tovm 
itself offered a picture of horoor during the action, With indoseribable 
brutality on the part of both the German police officers and particularly the 
Lithuanian partisans, the Jewish people, but also among them White Ruthenians, 
were taken out of thoir dwellings and herded togethore.  Evorywhoro in the town 
Shots wero to be heard and in different stroots tho corpses of shot Jews 
accumulated. The White Ruthenians were in erontost distress to froo themselves 
from tho encircloment. Regardless of the fact that the Jowish people, among 
whom woro also tradesmen, were mistreated in a torribly barbarous way in tho 
face of the White Ruthenian pooplo, the White Ruthonions themsolves wero also 
workec over with rubbor clubs and rifle butts. There was no question of, an 
action against the Jews any nore, It rather looked like a revolutions /” I myself “" 
with all my officials have been in it without interruption all dey long in 
order to save what could yet bo savede In sevoral instances I litorally had to 
expel with drawn pistol tho German police officials as well as the Lithuanian 
partisans from the shops. My own police was employed for the same mission but 
had often to leave the stroots on account of tho wild shooting in order to avoid 
being shot thomselvese The whole picture was ronorrlly more than chastlye 
In the afternoon a proat number of abandoned Panje carriages with horses wore 
standing in the streets so that I had to instruct the municipal administration 
to take care of tho vehiclos immodictolye Afterwarcs it was ascertained that 
they wore Jewish vehicles crdorod by the armed forces to move ammunition. The 
drivers had simply been taken off the carriarsos and led away, and nobody had 
worried in the least about the vehiclese 


I was not prosent at the shooting before tho town. Therefore I cane 
not make a statemont on its brutnlity, But it should suffice, if I point out 
that persons shot have worked thomselvos out of thoir eravos some time after they 
had been covered, Regarding the economic damare I want to state that the 
tannery has beon affected worst of all; 26 oxports worked there, Of thom, 
fiftoen of the best syocinlists alone have been shots, Four moro jumped from the 
truck during the transport and escaped, while sovon others were not approhended 
after they flod, The plant barely continuos to operate today, Five whoole 
wrights worked in tho whoolwripht shop. Pour of them have been shot and tho 
shop has to keep going now with one whovlywrigit. Additional tradesmen such as 
carpenters, blacksmiths, etce are still missing, Up till now it was impossible 
for mo to obtain an exact surveys. I hare mentioned already in the beginning, 


that the families of tradesmen shou?^d be “narod too. Bus now it scems that 
almost in all families some persons ar? missings Reports come in from all 
over, making it clear that in one family the tradesman himself, in another fomily 


the wife and in tho next ono again tho chi^dion are mi ssinge In that way, 
almost all families have boen broken ups It seems to be very doubtful whether 
under these circumstances the remaining tradosmen will show any intorost in 
their work and produce accordingly, particularly as ovon today ore LEE 
around with bloody and bruisod faces due to tho brutality, Tho White Ruthenian 
people who had full confidence in us, 4s dumbfounded,  Thoush they are 
intimidated ond don't dare to uttor thoir froe opinion, one has already heard 
that thoy take tho viewpoint that this day does not add to tho glory of Germany 
and that it will not be forgottone T am of tho opinion that much has beon 
destroyed through this action which we have achieved during the last months and 
that it will take a long time until wo shall ropain the confidonce of the 
population which we have loste 


In conclusion I find myself obliged to point out that the police 
battalion has looted tn an umheerd of manner during the action, and that not 
only in Jewish houses but just the same in those of the White Ruthenians. 
inything of use such as boots, leathor, cloth, gold and other valuables, has 
beon taken awaye On tho basis of statonents of mombors of the armed forcos, 
watches wore torn off tho arms of Jews in public, on the streot, nnd rings were 
pulled off the finrors in tho most brutal manner, A major of the finance 
department roportod that a Jewish girl was askod by the police to obtain 
imnodiatoly 9,000 rubles to have hor father released. This rirl is said to 
have actually gone everywhere in order to obtain the moneys : 


Also within tho chotto, the different barracks which had been nailod 
up by the civil administration and wore furnished with Jewish furniture, heve 
been broken open and robbede Even from the barracks in which the unit woe 
quartorod, window frames and doors have boen forcibly romoved and used for campe 
firese Although I had a discussion with tho adjutant of the commander on 
Tuesday morning concerning the lotting and he promised in the courso of the dis- 
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F (c ont E ) 
« Copy. T 
of the copy . 
The Commissioner of tho Territory Sluzk, 30 Octobor 1941 
of Sluzk 
To tho | SECRET 
Commissioner General 
Minsk 


Subject: Action arainst Jews 


Reforrine to the report made by phone on 27 October 1941, I now beg 
to inform you in writin- of tho following: 


On 27 Octobor in tho morninses at about 8 o'clock a first lieutenant 
of the police battalion No 11 from Knuon (Lithuania) ap»onrod and introduced 
himself as tho adjutant of the battalion commander of the security polico, The 
first licutonant oxplained that the police battalion had rocoivod tho &ssicnnont 
to effect the liquidntion of all Jews hore in the town of Sluzk, within two days, 
The battalion comandor with his battalion. in strength of four comnanics, two 
of which were made up of Lithuanian partisans, was on tho march horo and tho 
action would have to begin instantly. I replied to tho first lioutenant that I 
[o had to discuss tho action in any caso first with the commandcre About half an 
hour leter the police battalion arrived in Sluzk, Immediately nftor the arrival 
the confercnee with the battalion commander took place according to my request. 
I first explainod to the commancer that it would not vory well be possible to 
offcot the action without previous proparation, because everybody had beon 
sont to work and that it would lead to terrible confusion, At least it would 
have beon his cuty to inform me a day ahead of timo, Then I requested him to 
postpone tho action one day. Howover, ho rojoctod this with tho romark that he 
had to carry out this action cverywhoro and in all towns and that only two days 
were allotted for Sluzke Within thcso two days, tho town of Sluzk had to be 
cleared of Jews by all meanse I immediately protested violently against it, 
pointing out that a liquidation of Jows must not be allowed to take place in 
an arbitrary mannore I explained that a-larro part of the Jews still living 
in tho tovms were tradesmen and familios of tradesmen respectivelye But these 
Jewish tradesmen woro not simply oxpendable because they were indispensible 
for maintaining the economic lifee Furthermore, I pointed out that White 
Ruthenion tradesmen are so to say noneoxistant, that therofore all vital plants 
hac to be shut down all nt oneo, if all Jows would be liquidatede At the ond 
of our conference, I mentioned that all tradesmen an? snocinlists, inasmuch as 
they were indispensible, had papors of identification and that these should not 
be pulled out of the factories, Furthormore, it was avroed that all Jews 
still livin* in the town should first be brousht into the ghetto in order to 
sorrerace thom, espocially with rorsrd to tho familios of tradesmon which I 
dic not want to have liquidated cithore Two of my officials should bo assirned 
to segregate thome Tho commander did not in any way contradict my idea and I 
had thercforo tho firm belief that tho action would be carricd out accordingly. 
Howovor, & few hours aftor the beginning of the action tho erentest difficultios 
already developed. I noticed that the cormander had not at all abided by our 
agrocmente All Jows without exception were takon out of the factorics and 
shops and deported in spito of our arrceement. It is true that part of the 
Jews was moved by way of the ghetto whore many of them were vrocessed and 
still soecropntod by mo, but a large part was londod directly on trucks and 
liquidated without furthor delny outside of tho town, Shortly after noon 
complaints camo already from all sides that the factories could not function 
ny moro because a11 Jewish tradesmen had beon ronovod, As tho commandor had 
»roceeded on his way to Baranowitschi I cot in touch with tho deputy commander, 
a captain, after searching ^ lone timo, anc domandod to stop tho action 
immodintoly boenuso my instructions had been Gisrorardod and the damaro dono so 
far with rospoct to the cconomic life could not be roponirod ony moree The 
captain was rroatly surprisod at my idea and stated that ho had recoived orders 
from the comandor to clear tho whole town of Jows without oxception in tho 
samo monnor as they had done in other towns, This monying up had to be 
execucod on political considerations and economic reasons had nover played a 
role anywherce However, ^uo to my enerretic intervontion, ho finally halted 
the action toward eveninre 
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Concentration Camp Gross Rosen 
Office of the Commandant 
GreRoe/Aze: KLel4f 1/10,41/Su/Afn 
GoheTe¢beNre 117/41 


Gross Rosen, 23 October 1941 


SECRET 


a anes Beate es ( f eM >n i ^ > « J tenent 


Subject: Execution of Russian PWs 


Reference: Oral conference with SS Major Generol Muller, Gestapo, Berlin 


Annexes: = ] =- 


Major General i 41 lor 
Berlin, Prinz-ilbrechtstrasse 


Tos 


Tho comnendant!s office of the concentration camp Gross Rosen submits 
in the annex & list of the Russian Ps who wore executed on 22 October 1941 
from 1700 = 1800 and who wore subsequently cremated, The inspector of tho 
ee camp Oranionburg wis separately notified from this statione 


The Camp Commandant of tho Con- 
contration Camp Gross Rosen 
(initials illegible) 
SS Lt Colonel š 


Ld BT Gross Roson 


List of tho Pils who aro to report on 22 October 1941 for transportation from 
tho “S" Camp 





Current Stalag 
NOs Noo 
1 45860 Nikolai Troitzki 1/2/21 
2 45861 Konstantin Morfonkow 6/5/22 
ó 45862 Wasiaiii Moinko 29 /20 
4 45865 Windimir Werraschin 24/7/19 
5 45964 Nikoiai Pnn'ratow 23/8/20 
6 45565 Pictr Goro.ow 8/6/21 
7 45866 Jofgoni Pianj3o5ski 18 3/19 
8 45857 Goorri Kosonuchowski ULM 
9 45068 Alerancor Konowalow 9 9/20 
10 45869 Alexander Ibrigenow 1/4/07 
11 45370 Micnsol Ignatow 20 9/09 
12 45871 Jakow Jakolow 21/7/16 
A9 45872 Jakow Barsukow ir 
14 45873 Goorg Wirkojenke 19/4/15 
15 45874 Nikolai Tbriclow y: 5 
16 45875 Wladinir Aleschkow 19/4/20 
17 45876 Twan Korolow 14/5 A1 
18 45877 Apolon Diment zow 18/3/18 
19 45878 Wassili Kirisanow 14/1/10 
20 45879 Alexi Merkulow 11/4/15 


Neuhormer, 22 October 1941 


Truo copy 


signod: 


THIELE 
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EXCERPT (cont.) 


The Chief of tho SIPO and tho SD Borlin, 9 November 1941 
B Nr 2009 B/Alg - IVA T c 


SECRET 
SPECIAL DELIVERY 


Subject: Transportation of tho Russian PWs, destined for execution, into the 
concentration camps 


Previous correspondence: None 


Annexes: eeceee Annexcs 


The commandant of the concentration camps are complaining that 5 to 
10% of the Sovict Russians destined for execution aro arriving in the camps dead 
or half dead, Thorofore the improssion has nrison that the Stalags aro getting 
rid of such prisoners in this way. 


It was particularly noted that, when marching, for example from tho 
railroad station to the comp, a rather large number of PWs collapsed on tho way 
from exhaustion, cither dead or half dead, and had to be picked up by a truck 

LI following the convoy: 


It cannot bo prevontod that tho German people take notice of these 
occurrancese 


Evon if tho transportation to the camps is generally takon care of 
by tho Wehrmacht, the population will still attributo this situation to the SS, 


In order to prevont, if possible, similar occurrances in the futuro, 
I therefore order that, effectivo from today on, Sovict Russians, declared 
definitely suspect and obviously marked by donth (for oxomplo with typhus) and 
who therefore would not be ablo to withstand the oxertions of even 4 short march 
on foot, shall in the future, as a matter of basic principle, be excluded from 
, the transport into the concentration camps for oxecution, 


B vequest that tho leadors of the Finsatskommondes be correspondingly 
informed of this dooision without delny, 


Distribution: 


All offices of the State Police 
To the CO of the SIPO and the SD Motz 
"^ the CO of the SIPO and the SD Strassburg 





For the information of: 


The Reichsfuohror SS and the Chief of the German police 

The Chief of the SIPO and the SD 

The Chiefs of Departmonts I to VII 

Gruppenleitor IVD SS Lt Col Dr WEINMANN 

The higher SS and Police Chiofs = excopt in the Hague 

The Inspectors of the SIPO and the SD 

The Commanders in Chiof of tho SIPO and the SD = except in Mets and Strassburg 
The Commanders of the SIPO and the SD 

The Inspectors of the concentration camps 

All commandants of the concontretion camps 


Fort: 
signod: MU LEER 
Certifiod: 


signed: Le WOLPERT 
Offíeo Girl 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1165-PS 


a- 


30 October 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1355567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that the 
above is a true and correct translation of tho indicated excerpts of Document 
No 1165-PS3, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
0-1355567 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


The Chief of the Security Police Berlin SW 11, . 17 June _ _ _ _1944 
end the SD Prinz-Albrecht-Stresse 8 
Local tel. no. 120040 Trunks 12642 
IV A 2 a + Bk. No. 502/42 Most Secret Reichsbenk Clearance sccount: 1/146. 
In written communications, please give Post Office Transfer Account: Berlin 
this reference noe, the dete end sub- 290b e 
ject 


Most Secret 
pues —ÀM MÀ MÀ MÀ À— e —n EE ", 
;. Express Letter t > Security Section III 

Reed: 20 June 1944 


No. 20/44 Most Secret: 
: ahnexes} Nil : 94 





Supreme CorinAnd armed Forces 
- Ops. Steff of the Armed Forces 
IC III general security - 


for the ettention of Colonel of the 
Generel Staff Martini not represented in the department 





IV ? 2 -- Perlin W 35, 
no ques= Tirpitzufer 74/76. 
ttion of the 
--securi ty Subject: Commando operationse - 
but--(--)- Fuehrer's order of 18.10.1942 
plus il- 
legible in- Reference: Communicetion of Counter 
itials Intelligence Bureau Defense 
(marginal Section III 527/2. 
note in 44g (C 2) of 21.3.1944. 
pencil) 
therefore The C-in-C of the Security Police end the SD in Peris reports 


arrested the orrest of isolated psrachutists of French netionolity in English 

by the SD uniform neer Plumelec/Morbihan. It is evident from interrogation 

? thet members of t^e De Gaulle army, efter reportisg yodunterily 

(merginal to the "Service sir Speclol," were teking part in è 14 - deys 

note in special training camp, in which were 300 Frenchmen and 300 English- 

pencil) mene Apparently only Frenchnen ere used for opersetions in Froncee 
The parachute-jump is made in groups of ten, eech consisting of: 


l Lieutenent 

2 wireless operators 
d Er. 7 sabotage experts. 
Armement: each nen 

l sub-machine gune 

1 pistol 

l cerbine 

l stabbing weepone 
Equipment: Sebotage end radio apperetus, 

including Eureka geer 1.e. 

D/F bexcons. 


The group which was arrested had orders to cerry out reilway 
sabotage in the district ceround Rennes. The ects of sabotage were 


Annexe to Noe 009520/44 Most Secret 


» | œ 














illegible 
margin 
note 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1276-PS 
(conte) 


obviously tó be cerried out by the group as e body. In addition, 
the group was to eweit further orders in sone hidinz-plece. 


Apperently they were not ordered to link up with the local resis+ 
tence orgenisetions. The arrested men had no civilien identity cesars 
on theme :* 


Tho employment of sueh groups is for tre most pert obviously 
planned for regions where, due to the action of the Security Police, 
there are no more local resistance or sabotage organisations in 
existence; or where the enemy knows thet sabotage organisations were 
only counterfoitoà by tricks of the security police, which had mean- 
while been diselosece 


ft have instructed the C-in-C of the Security Police and the 
ad 
SD in Poris to treat such parachutists in English uniform as members 
—— ae A DE OL qm 
of Commando Operations ih tecordcnoo with the Fuehrer's order of 
18.10.1942, ond to inform the military cuthorities in France thet 
there must be corresponding troatnent ct the hanas of the armed 
Forces. 1 consider it essential tuct the necessary orders should, nlsc 
So NR Oe, EE eS enw see. Y — em À —— Midi TET 

bé given from there. in order thet the lesser units of the Jrmed 


= a +) m mtm - 


Forces mey not - as has often been the case recently - interpret then 
wrongly ond turn the Commando troops over to the Security Police in- 
stead of slaughtering them in combat or £s hey retreete It 1a only a 
question of handing then over to the Security Police when members of 
COrmendos of this kind ere not eeptured in bottle by the armed Forces 
but by otner neens, Ces by beins hrnded over by the netive police. 


If a few isolated Commcndo troops ere spered at first for inter- 


rogation purposes, I consider it necessary for the Secvrivy Police 


authorities to_tuke part in the interrogation. The further trectnent 
Of members of Commandos, who ere finelly to be treated as killed in 
action (Gefsllone), is, however, even in these ceses, the responsi- 


bility of the Armed Forcese 


I request thet the measures taken from there be reported to ne. 


fei Gy a dag 


By Order 






(signed) Mueller / 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1276--rS 


30 October 1945 
I, PETER FRASER, Ctpt., E.R.R.C., 76538, hereby certify thet I 


om thoroughly conversant with the English end Germen Lengueges; end 
thet the ubove is e true ond correct trenslation of Document 1276-PS, 


PETER FRASER 
Capte, K.R.R.C. 
76538 
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Be Use of weapons on command 


1) Every policeman is compolled to matteo uso of his wonpon if a 
Suporior officer, in compliance with his duty, ordors him to do so, 


2) In such & case, tho superior officer alone bears tho rosponsi- 


Uso of weapons on tho part of th» polico 
in tho caso of fugitivo W's 


3) Fugitivo Russian prisoners of war s1911 bo firod upon without 
previous challenge. 


4) Under no circunstancos will warning shots be fired, 


(Extract from handbook "Dic Doutscho Polizoi" 194-3 ) 


UN 
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(conte) 


c) Gorman police officials low of 24 June 1927 (1GB1, I, 653) 





d) Second law on financial moasuros in tho polico fiold of 28 
March 1920 (RGBl, I, P 613) 


Toa: According to parazraph 1 of tho law montioned undor a) the following 


become as of l April 1957 imncdiate Roichs officials (unnittol*nro Reichs- 
beamte ): 





le Officials occupyinc TO positions (Plinstoilo1) ir. tho agoney 
"Reichsfuchror SS and Chief of Corman Police in tho Reichs Minissry of the 
Intorior" 


ĝe Tho officials of tho Socurity Police (Socrct Stabe Police 
Gostapo), ond Criminal Police), however not the Pe lice administrative officials 
working with the state police : Bduintabrà b ons for tie criminal oviico, 


Se The officinls of tho Protectivo Police (Schutzpolizeti) ond tho 
Gendarmerie (Idándjaogoroi) and tho police modical anid police veterinary 
officials, polico vocational school teachers and tee mical officinas working 
with these orranizations, 


Tho personal salarios «nd welfare oxponsos of these officfals and 
the operational expenses of tho wholo state police will bo borno frcm 
1 april 1957 on by tho Reich, tho samo for tho salarios, otc, of all om- 
ployeos and workers worlcine at police aronecios, who likewise on 1 April 1937 
enter the Reichs servico (paracraph 148) and paragraph 2). Hence fron tho 
fiscal year 1957 on thoro will bo made up a Yoichs budect for tho polices 


Tob: For all police officials uniform official titlos are introduced through 
tho law citcd undor b = alons with oqual pays only a few oxcoptions (rotain- 
ing of some formor official desisrations for the present inoumbonts) ase 
pormittod in tho implomentative posuiatione (transition liste)e 

To c: Throurh tho Gorman police official law tho samo legal situation is 
eronted for all process gorvors without difforontiation,  Eonoo in Corm.ny 
thoro is no longer a Prussian or a Bavarian procoss deevor, hut now onli’ a 
German procoss 3orvor, who is ovorywhoro subjoct to tho same leral rocula- 
tions, wears tho same uniform, and has tho samo official dosirnation of ranke 


Tho laws cited under b) and c) nro valid since 1 Octobor 1938 .lso 
for tho former Austrian federal executive polico, which including the police 
administrative officials by the decreo of 27 Octobor 1938 (ROB1, I, P 1633) 
is at tho samo timo takon over into tho Roichs budrct and thereby brouzhz 
into tho Reichs sorvico, 





Moro dotailod rorulations on this mattor aro to bo found in tho 
implomontativo regulations of 15 May 1939 (RGB1. I, P 945). According to these 
the valid functional police law in tho former stato of Austria is not affoctod, 


To ds According to paragraph 1 of the law mentioned undor d) the police 
administrative officials of uppor middle (gohobonor mittlorer Dienst) and 
simple (oinfachor Dienst) civil sorvico rank aro transferred onto tho Reichs 
budgot, Tho officials of the higher polico administrative service of a 
fodoral stato can with the consort of tho lattor bo transferred onto tho 
Roichs budget e 





III. Socurity Polico (Sichorhoitspolizoi) 


it the head of the Soeurity Polico is tho chiof of tho socurity 
polico and of tho Socurity Sorvico (SD). Provisionally tho Reichsfuchror SS 
and Chief of tho Gorman Polico in tho Reichs Ministry of tho Intorior has 
takon over loadorship porsonally, He unites in his porson tho diroction of 
tho security polico and of tho "Security Sorvico of tho Roichsfuohror Ss", 


Tn 


WwW 








NNR N 


(conte ) 


The sccurity police is composed of tho socrot stato polico (in- 
cluding frontior police) ond criminal polico which in tho central instanco 
together with the contral officos of tho security sorvico aro united in tho 
Chief Office for Reichs Security (RSU..), 


Thoroby the governmental security polico and the party's SS intclli- 
sence activity complement each other in the unifiod contral agency .both 
organizationally and in leadership. 


With the Chief Office for Roichs Security rest tho elaboration of 
all organizational, personnel, economic, and technical affairs of the 
security policc.and socurity services; besides this however, the central 
agencies of the state polico and ¢riminalistic oxooutivos and the central 
direction of the security sorvioo information nots aro also includod, 


In the field of functional lerislation tho Chief Office for Reichs 
Security, insofar as its intorests are touched upon, cither controls tho 
framing of the law or has a part thoroin, 


The chief office for Reich security is composod at prosont of 7 
offices, to these sovoral spocial institutos aro attachod, 


The following sorve to train the mombers of tho security police 
and tho security sorvico: 


le Tho leaders?! school of tho security police in Berlin-Chare 
lottenburge 


Ze Tho clomentary school of the security police in Fuorstonborg/ 
Mecklenburg e 


Tho establishmont of spocial sport and technical schools is planned. 


Tho criminaletechnical instituto (KTI) is available for all chemical 
and physical experiments and resoarch to tho wholo socurity police. 


Tho chicf of the security polico and of tho security service is 
president of tho international criminalepolice commission (IKpK)e Through 
this personal union an especially close oxchance of findings and methods of 
the German criminal police with other nations which are also connoctod with 
the IKpK is assurod, 


IVe Highor 85 and Polico Leadors 

Highor SS and police leaders are installed for tho aroa of ovory 
military district (Tlehrkrois) as woll as in tho Protoctorato of Bohomia and 
Moravia, in tho Genoral Goverment, in Norway, the Netherlands and in parts 
of the oceupicd arca of the Soviot Union, who aro in thoir aroas tho repro- 
sontativos of tho Reichsfuchror SS and chief of tho Gorman police in rogard to 
all dutios for which tho Roichsfuchror SS and Chiof of German Polico is 
responsible e 


Inspectors (comanders) of the ordor and socurity police are 
subordinate to tho hishor SS and police loadorse 


Pe 85 _ 
=e Inspectors (Comnandors) of tho S,curity Police 
rp ee Te ISY-DOnmm BO e ar LL 
Inspectors of tho Socurity Polico ond Security Sorvico - without 
prejudice to thoir subordination to the higher SS and polico lcaders = nro 
installed in tho ficld of responsibility of tho security police in corrospond- 
ins mannor for the oxorcise of inspoctornl authority. 


Outside of territory strictly a part of tho Reich commanders of the 
socurity police and security sorvico aro appointed whose duty it is to lead 
tho security police forcos omployod thorce 
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CERTIFICATS OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1285-P$ 


— eS Fe o- = el 


24 September 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1535567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with tho English and Gorman lanunruaross; and that tho above 
is a truo and correct translation of Document 1285-P5, 


FRED NIEBERGALL 
ond It Inf 
0-135355567 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


1988 REICESGESETZELATT, PAPT I, PAGE 262 
Second Order 


supplementary to the law concerning the 
Re-uniting of Austri» with the German 
reich 


Dated 18th, March 19728 


Zweite Verorinun:c 


^um Gesetz Uber Cis Wie3aicoccetutgung 
Ostarreichs mit Cem Derzischen Reich 


Yon 18 MBrz 1938 


nee RA UU EDU: ee 


The following order is issued by virtue of Article III of the 
law concerning the re-uniting of Austria with the German Reich, dated 13th. 
March 1938 (Reich Law Gazotte I Page 227). 





The Reichsführer SS and Chief uf Germen Police in the Reich Ministry 
of the Interior cen take measures necess»7y fer the maintenance of sscurity 
and order, 2ven beyond ths legal limits otherwise set on such measures. 


Pal 
" 


Articls | 


1 "9 ^ 3 . , J (c nip 11 id i Y * s å i S SER v . xd 
Tn X A. 1 thsfh cor 2007 an «| Uns oy T UJ L i C hd id. } dt Te ^ } U no te SIN ^6 Jod att 


of the interior ceu Ceiezai3 his powers go other departm-nic. 


grtic!3 35. 
Thz ordsr comes into force on the date of publication. 
Berlin, Merch 18th. 1938, 
The Reich Minister of the Interior 


Frick 


CERTIFICAT? OF TRANSLATION 
OF DOCUM TT NO. 1427—PS. 


25 October 1945, 


I, ESS SHERRIFF, 2nd. Officar, U.R.N.S., 36482, hereby certify that 
I am thoroughly cenversant with the Mnglish and German languages: and that 
the above is a correct and true translation of Document, No. 1437-PS. 


ESM SZZRRIFF 
2nd Officer, 
W,R.N.S. 
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TRANSLATION OF hon gues cot 
OFFICE OP US CHIEF OF COUNSI 
1938 | Iti ao HS XL) d £i Diak. > B. RT l5 PGE 14 1455. 
3rd, Order 
supplenentary to the cecree of the Fuhrer 
and Reich Chancellor concerning tho adl- 
ninistration of the Suceten-CGemrian 
territory 
Dated. 22nd October 1938 
Dritte Vcrordnung 
zui Erlass des Fuchrers und Keichskanzlets 
"uber die Verwaltung der sudetendeuzschen. 


Gebiete 


van 22 Oktober 1938, 


The following order is issued by virtue of Section 9 of the 
decrec of the Mbthrer and Reich Chancellor concerniny tho adiinistration 
of tho Sudeten-Gexian territory, dated lst, October 1938 (Reich Low 


Gazette, Page 1331): 


Lj .* ^1 
yer" e Pr 
i PULOLe Le 
—— o oul — erm MM ——À 


Tho Reichsfünrer SS anc. Chicf of tno Gorman Police in the Reich 
Ministry of the Interior can take the adninistrative measures 
necessary for the maintenanve of security anc orūer,cven beyond 
the legal linits otherwise sot on such measures, 


article 2, 


The Reichsftihrer SS and Chief of German Police in the Reich ministry 
of the Interior can delegate his powers to other dcpartiucntse 


oy article 3. 


The order cones into force on the date of publication, 
Berlin, 22nd, October 1950, 
The Reich jiinister of tho Interior 
Frick 


TIC r1? nuns Tf o1 7 et ^ a p PO » o3 y 
I, ESME SHERRIFF, 2nü,. Officer, WR.N.S., 564,82, hereby certify 

that I on thoroughly Sree A. Woe the English eni Gemian languses; 

and that the above is a truc and correct translation of Docuwusgnt No 


14.50 = PS ^ 
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end. Officer, 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1472-Ps 
OFFICE OF U.S. CHLEF OF COUNSEL 


ee — —— ————— M e 


TRANSLATION OF CAE BLE 
Date 16 December 1942 


URGENT + SECRET 
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TEXT: 

In accordance with the increased recruitment of manpower into 
the concentration camps, which was ordered oy 30 January 1245, the 
following may be applied in the Jewish sector. 


l. Total amount: 45,000 Jews 


2. Start of transportation 11 January 1945 





Oe Comptotion of transportation 3l January 1945 


cha Reichsbal n (German es d — meiivay) cannot make available spe- 
cial trains for the evacuation during the period 15 December 1942 / 10 
January 1943 on account of incre asec leave traffic of the Armed 
Forces. 






4, Breakdown: The 45,000 Jews consist of 30,000 Jews 
stock district, 10,000 Jews frou the Thereslensvady “ 
are 5,000 able-bocied Jews who, so far, have | | ed in the Ghet- 
to for necessary minor jobs, and 5,000 Jews who are eee rally incapaci- 
tated; also Jews over sixty jears of age, in order to reduce in the 
interest of the extension of tne Ghetto the excessive number of inmates 
to slightly below 43,000. I request special permission for this.As 
heretofore, only the Jews who have no spociai connections and rela- 
tions, and who have no important decorations, nave been earmarked for 
deportation. 3,000 Jews from the occupled areas in the Netherlands, 
2,000 Jews from Berlin which equals 45,0J0,/In the total of 45,000 

are included ohysically handicap ed (underlined) and others (old Jews 
and children). In taking a distribution for this purpose, at least 

10 ,000 to 15,000 laborers (underlined), will be available when the 
Jews arriving at Auschwitz are assigned. 


from the Bialy- 
iett O. Among those 
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The Chief of the security police and the SD 


Dept IV, Div B, Sec 4, a = 2095/42 g (391) 






By Order of WUELLER SS Gruppenführer 
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thoroughly conversant with the inglish and German lanzuagos; and that 
the above is a true and correct translation of docwmaent 147&-P5. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1475-PS and R-135 
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TRANSLATION IN FULL 





Copy 
The gh Commissar stamp: Personal Staff- 
for the Eastland Reichsfuhrer SS 
Diary No. 3628/43 secret 
i Documents-Administration 
(Der Reichs Kommissar Fur y 
dans Ostland) File No. Secret/227 


Riga, 18 June 1943 


SECRET 
To the 
Reich Minister for the Occupied Eastern Territory 
Berlin 


The attached secret reports received from General Commissar 
KUBE deserve special consideration. *f 


The fact that Jews receive special treatment requires no 

further discussion. However it appears hardly belicvable that 

o: is done in the way described in the report of tho General 
commissar of 1 June 1943. What is Katyn against that? Imagine 
only that these occurrences would become known to the other sido 
and exploited by them! Most likely such propaganda would have no 
effect only because people who hear and read about it, simply 
would not be ready to believe it. 


The fight against bands also is taking on forms which are 
highly questionable if pacification and exploitation of the several 
territories are the aims of our policy. Thus, the dcad who were | 
Suspocted of belonging to bands and whose number was indicated in 
the report of 5 June 1943 about the "Cottbus! project to have 
amounted to 5,000, in my opinion, with few exceptions would have 
been: suitable for forced labor in the Reic: 


It should not be ignored in this connoction that in view of 
the difficultics of making oneself understood, as gencrally in 
such clean-up operations, it is very hard to distinguish friend 
from foe. Nevertheless, it should be possible to avoid atrocities 
and to bury those who have bcen liquidated. To lock mon, women 
and children into barns and to sot fire to thosc, does not appear 
to be a suitable mothod of combatting bands, even if it is desired 
to exterminate the population. This method is not worthy of the 
German cause and hurts our reputation sovorely. 


-Á i 


I am asking that you take tho necessary action. 


(signed;) signaturo 
a 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
DUCUMBNT NO, 1475-PS AND R-135 


1, PAUL W. FREEDMAN, S/SGT., 95799122, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with tho Baglish and Gorman languages; 
and that the abovo is a true and correct translation of Document 
Noe 1475-PS and R-135. 


PAUL We FREDMAN, 
S/Sgt., 33799122. 
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H 
(stamp) Personal Staff Rcichsfuhrer SS 
Documont Administration 
The General Commissar Filo Noe Socrct/227 
for Whito Ruthonia 
Minsk 5 Juno 1943 
Gauleiter /BA 


Diary Noe 428/43 sccret Secret 

To the 
Reich Minister for the Occupicd Eastern Territorics 
Berlin 


through the Reich Commissioncr for the Eastland 
Riga 


Subject; Rosults of police operation "Cottbus" as reported so far 
for the period of 22 Juno to 3 July 1943. 


SS Brigadefuhrer, Major General of Police von Cottborg 
é that thc operation ".ottbus" had the following result during 





o period montionod; 


Enomy dcad 4 500 
Dead suspected of belonging 

to banks o OOO 
Gerinan dead o9 
German wounded 267 
Dead of forcign racial stock Le 
Wounded of forcign racial stock 120 
Capturcd members of bancs 250 
Destroycd cnemy camps 57 
Destroyed onomy positions 251 
Accrchonded malo labor o O82 
Aprrehended fomalc laber 450 
Sunk largcr boats 4. 
sunk floats 22 


Booty consisted of; 


l airplanc, 12 tow-glidors, 10 15 cm guns, 2 anti- 
tank guns, 9 gronedo throwers, 23 heavy machine guns, 28 light 
machine guns, 28 machine pistols, 492 rifles, 1 028 grenades and 
bombs, l 000 mines, 31 300 rounds rifle ammunition, 7 300 rounds 
pistol ammunition, 1 200 kg explosives, 2 completc radio installa- 
tions with transmitter, l picture establishment, 30 parachutes, 

67 wagons, 550 horscs, i ficld kitchen, 430 sleighs, great amounts 
of medical drugs and propaganda material. 


The operation affects the territory of tho General District 
White Ruthenia in the arca of Borissow. It concerns in particular 
the two counties Begomic and Pleschtschamizy. At present the police 
troops together with tho army have advanced to Lake Palik and have 
reached the whole front of the Beresinae The continuance of tho 
battles takes place in the rear zone of the Army. 


The figures mentioned above indicate that again a heavy 
destruction of the population must be oxpoctod. If only 492 rifles 
ero taken from 4 500 enomy dead, this discrepancy shows that among 
these enomy dead were numerous peasants from tho country. The 
battalion Dirlewangor especially has a roputation for destroying 
many human lives. Among the 5 000 pooplo suspected of belonging to 
bands, there were numcrous women and children. 

028 
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TRANSLATION OF DOCUMLNT NO, 1475-PS_and_R-135_(continucd), 


" By order of the Chiof of Band-Combatting, SS Obcrgruppon- 
fuhrer von dem Bach, units of tno armed forces havo also particip 
pated in the operation. SS Standartenfuhrer Kunze was in command of 
the armed forees detachments, among whom there wero also 90 menbors 
from my office and from tho District-Commissariat Minsk-City. Our 
men roturned from tho opcration yesterday without lossos. I docline 
the use of officials and Reich cmploycos of tho Gunoral Commissariat 
in the rear zone of the army. The men who work for imo were not do - 
forred from army service in order to actively porticipato in combat 
egcinst bands in the place of the armed forcos and of tho police. 


Of tho armed forccs personnel,.1 railronder has boon 
woundcd (shot in lungs). The political effect of this large-scalo 
Operation upon the peaceful population is Simply dreadful in viow 
of the many shootings of women and children. In Docombor, tho town 
of Begomic was evacuated by the armed forces and tho police. At 
that timc, tho population of Bogomio was propondorently on our 
sido. In the course of tho fighting, Bugomic, which was built up 
as & strong point by tho partisans, has boon dostroyod by Gorman 
air attacks. 


& The General Commissar in Minsk 


(signod:) signature 


H1220 — 0029 
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il 
(stamp) Personal Staff Roichsfuhror SS 
Document Administration 
The General Commissar Filo No. Secrot/227 
for Whito Ruthonia 


Minsk, 1 Juno 1943 


Gaulcitor/Wu. 
Diary No. 414/43 socret. 
secret 


To the 
Reich Minister for the 
Occupied Eastern Torritorics 
Berlin 





through tho Reich Commissioner 
for tho Eastlend 


Riga 


Subject; Actions against Jows in tho Prison of Minsk. 


Ihe cneloscd official report from tho warden of tho prison 
in Minsk is submitted to tho Reich iMinistor ond the Roich Commissar 
for information. 


The Goncral Commissar in Minsk 
(signod:) signature. 


Enclosure 


5d. 1/1168/43 scorot. 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1475-PS AND R-135 


I, PAUL W. FREEDMAN, S/Sgt., 33799122, hereby ccrtify 
that I am thoroughly conversant with tho English and Gorman lan- 
guages, and thet tho above is a true and correct translation of 
Document Noe 1475-PS3S and R-135. 


d 
PAUL We FREEDMAN 
S/Sgt., 33799122 
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TRANSLATION OF BOCUMENT NO. 1475-PS AND R-135 (continuod). 
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(stamp) Personal Staff Roichsfuhror SS 


Document Administration 
Filo No. Secrot/227 


Court Prison Minsk 51 May 1943 


To the General Comnissar 
for Whito Ruthenioa 
Min sk 


Subjcct; actions against Jews. 
Reforonoe: Oral report on 31 May 1943. 


Ph Dr alU Pm) OL rar t APREL m meanyA UY a! woo ree qoc on pn Vm ^ mem 


On 13 April 1943 tho former German dentist Ernst Isreol 
Tichauer and his wifo, Elisa Sara Tichauor, noo Rosenthal, wero 
committed to, the coprt prison by tho Security Service (SD) 
(Hauptscharfuhrer Rube). Since that timo all German and Russian 
Jows who were turned over to us, had thoir golden bridgowork, 
crowns and fillings pulled or broken out. This happons always 1l 
to 2 hours before tho rospoctivo action. 





L3 Since 15 April 1943, 516 German and Russian Jews have 
been finished off. On tho basis of a definito investigation, gold 
was tokon only in two actions, on 14 April 1945 from 172, and on 
o7 jpril 1945 from 164 Jows. bout pO% of the Jews had gold tooth, 
bridgework or fillings.  Heuptscnarfunror Rubo of tho Sccurity 
Service (SD) was always personally present end he took thc gold 
along too. 


Before 15 Lipril 1943 this was..not donc. 


(signed) Gunther 
Prison Wardcon 


CERTIFICATE OF TRaNSLATION OF 
DOCUMENT NO. 1475-PS and R-135 


l, PAUL W. FREEMAN, S/Sgt., 55799122, hereby certify that 
1 am thoroughly" conversant with the English ond German languages; 
and that the above is a true and corroct translation of Document No. 
1475-PS and R-135. 


PAUL We FREEDMAN, 
S/Sgt., 33799122. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 14,81—PS. 


OFFICE OF U S CHIEF OP COUNSEL. 
Secret State Police 3.2.28 (in pencil) 
Munich State Police District Office Fi 6/25 M 

B.No, 52.01/37 11 B, 


Munich, 20 January, 1938. 


Geheim Staatspolizei 
Staatspolizeileitstelle itinchen 


B. Nr. 52.01/37 11 B 


Decrco, 





By virtue of para. 1 of the Reich President's order for the 
protection of people and state of the 28.2.33 (RGBl. 1 p.85) the 
following decree is issucd : 


The Guild of the Virgin ilary (dic Marianische Jungfrauenkongregation) 
of the Bavarian dioceses, including the diocese of Speyer, together 
with its branches and associations and the Societies of Our Lady 
(Jungfrauenvercinen) attached to it, is by police order to be dissolved 
and forbidden with immediate effect. 

The property belonging to the dissolved Guild is to be confiscated 
by the police, Not only is property in cash to bo confi:.atod, but 
also any stock on hand and other objects of value. All further 
activity is forbidden the dissolved Gui'is, particularly the foundation 
of any organization intended as a successor or as a cover. Incorporation 
as a body into other women's societies is also to be looked on as a 
forbidden continuation of activity. Infringements against the above 


prohibition will be punishcà according to para. à of tne order of 
28.42.1933. 
Reasons 


In à parish in Nuremburg the Guild of the Virgin Mary, going 
outside the sphere of the work proper to it, has occupied itself for 
years, to a most far reaching degree, with arrangements of a worldly 
and popular sporting character. furthermore the president of the 
society has continuously supplied the Guild of the Virgin Mary, from 
its committee-members down to the women in charge of its groups, with 
seditious material, which served for seditious discussions. 
Furthermore the Guild of the Virgin lary, particularly its leading 
circles, were trained and mobilized for purely political and seditious 
tasks. 


The whole behaviour of the Guild of the Virgin Mary had therefore 
to be objected to from various points of view. It could be repeatedly 
obscrved that the Guild engaged in purely worldly affairs,. such as 
community games, and then in the holding of "Social Evenings", 


This proves incontestably that the Guild of the Virgin Mary was 
active to a very great degreo in a manner unccclesiastical and therefore 


worldly, By so doing it has left the sphere of its proper religious 
task and entered a sphere of activity to which it has no statutory 
right. The organization has therefore to be dissolved and forbidden, 


signed, Beutel. 


certified copy - (signature illegible). 
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CERTIFICATE Of TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1481-PS. 


26 October, 1945. 
I, KENNETH DUKE, Major, R.A., 109907, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a correct and true translation of Document No. 1481-PS, 


KENNETH DUKE, 
Major, R.A. 
109907. 








TRANSLATION OF DOCUMENT 1514—ps 
^: OFFICE OF U.S. CHITF OF COUNSTI 


Command of Mil. District VI Soest, Vestpohelis, 27 July 1944 
Dept. of Prisoners of Ver V Az. Y 3 Phone: 1455/140, 


Nr, 1417/44 secret. 


SECRET 


Reference: 1) OKW Az, 2f 24, 19b Chief of PY/general (Id) Nr. 1998/44 secret 





of 16.7,44 

2) OKW Az. 2f 24, 19b AWA/PY general I (VIb) Nr. 2339/42 secret 
of ?7.8,42 

3) Vil. District VI, dept ™'s Az. Y 8/& Yr. 751/4? secret of 
4,9,42 

4) Mil. District VI, dept "Is V Az, Y 18/VI "r. o1948/44 of 
11.7.44 

5) OXU Az, 2f 24, 11 Chiof of "W/generel (VIa) Yr. 979/43 secret 
of 19.4.45 — reported by decree "il. District VI, dent W's 
Nr. 1015/23 secret. 

6) Mil. District VI, dept PY¥'s Az. Y 8 R Yr. 314/42 secret of 
7.4.42 

7) Mil. District VI, dent PW's V, Az. K 11 Nr. 1125/44 secret of 
11.7.44 


Subject: Delivery of prisoners of war to the secret state police. 


1.) e) 


b) 


c) 


d) 


e) 


f) 





Enclosed is the decree 1) referred to. 
The following, summarizing ruling is issued with respect to the de- 
livery to the secret state volice: 


According to the decrees 2) and 3), the commander of the cam has 
to deliver Soviet prisoners of war in case of punishable offenses 
to the secret state police and to dismiss thom fron imorisonment 
of war, if he does not believe thet his disciplinary functions 
suffice to orescribe punisiment for violations committed. Report 
of the facts is not necessary. 


Recantured Soviet prisoners of wer have to bo aelivered first to 

tho nearest polica office in order to ascertain whothor punishable 
offenses have been committed during tho escspe, The dismissal from 
imprisonment of war takes nlace uron sugecstion of the police office, 
(Section A 6 of the decree raf>rred to in Yo. 4) rogerding the 
contraction of all regulations on the Arbeitseinsatz prisoners of 
war who have been recapturr2d and refuse to work). 


Recaptured Soviet officers who ere prisonors of wer, have to be de- 
livered to the Gestapo and to be dismissed from imprisonment of war. 
(Section C 1 of the decreo referred to under 4) ond under 5), 


f 
i 
Sovict officer prisoners of war, who refuse to work and those who 
distinguish themselves as agitators and have en unfevoreblo influ- 
ence upon the willingness to work of tho other prisoners of war 
have to be delivered by tho rosvonsiblo Steles to tho nearest state 
police office and to b> dismissed frem imrisonment of war. (Section 
C l of the decree rafsrred to under 4) and 5). 
D 
Soviet enlisted prisoners of war rofusing to work who pre ringlesders 
and those who distinguish themselves as agitators and therefore have 
an unfavorable influence upon the willinenoss to work of tho other ! 
prisoners of war, have to be delivered to tho nearest state police | 
office and to bo dismissed from imprisonment of wer. (Section C 2 
of the decres, referred to in 4), 


Soviet prisoners of war (enlisted men and officers), who with respect 
to their political attitude heve been sifted out by the special pur- 
pose command (Einsatzkommendo) of the security »olico and the security 


D 


Uo. TC ORA ™ ,--s 


Mas 


ILL 


- 0034 


























3) 


4) 


g) 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1514-PS (Cont'd) 


service, have to be delivered unon renuest by the camp commander to f 
the snecial purpose command and to be dismissed from imprisonment | 
of wer. (Decree referred to in 6), 


Polish prisoners of war hava to bə delivered if acts of sabotare are 
Proven, to the nesrest State nolice office and to be dismissed from 
imprisonment of war. The decision rests with the cemp commander. 
Report of the deed ig not necessary. (Decree referred to under 7), 


Side ST IS FS 
z 


À report on the delivery send dismissal from imprisonment of wer in 
the cases mentioned under 71) of this decree, to the Mil. District 
Command VI, dept of vrisoners of war, is not necessary. 


-r C utet más 


Prisoners of war from all nations heave to be Celivered to the secret 
State police end to be dismissed from imprisonment of war, if a 


Special order of the OKW or of the Mil, District Commend VI, dept 
for prisoners of wer, is issued, 


Prisoners of Yar under susvicion of participating in illegal organ- 
izations and resistance movenents have to be loft upon renuest to 
the Gestapo for the purposs of interrogation, They remain prisoners 
of war and havea to bo treated as such. The Cclivery to the Gestapo 
and their dismissa? from imprisonment of war hes to take place only 
by order of tho OKY or of the Mil. District Command VI, dept of 
prisoners of war. 

In case of French and Belgien prisoners of war and interned Italian 
military personnel, approval of Mil, District commend VI, dept of 
prisoners of war, has to be obtrinod — if necessary by phone - 
before delivery to the Gestapo for the purposss of intərrogation, 


By order of the Mil. District Commander 
The commanđer of prisoners of wer 
The de»uty 


-— FLEMM 


l enclosure. 


Distribution: 


Oflag VI/A, 2» Ds M 


Stalag VI/A,C,D,F, 
Construction work battalion of PW (BAS) 6,7,1°,17,18,26,35,39,45, 46,106. 
PW Roof repsir battalion VI. ANI 

PW Glass installation Pattalion VI, XVI 

District commander raar area of P"/7 Y. Steff/Count^r intellig-nee officer 


file 5 


6, 
,J.526 (VI/X) 
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OF DOCU" NT NO, 1514_>?¢ 


9 November 1945 


I, CHARLES E. BIDWELL, S/Sgt., 18146054, heroby certify 
thet I am thoroughly conversant with the Inglish and Germen 
languages: and that the above is a correct and true trons- 
lation of Document No. 1514-Ps, 


CEARL™S E. BIDWELL 
S/Sgt., 13146054 
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BLVARIAN POLITICAL POLICE 
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Reg. No. 33668 I 1 Nh Munich, sugust 24th, 1234 
iust be quoted in further 
correspon?ence,. PBriennerstr. 50 

seleyhone 28241-4250 








Berlin S We We Jo 1l, 
Prinz Albrec cht Ste S. 


T "~ - r 
Referenc e 
meee) eee 
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death of Reich Presideny «nå Gc nerealfe. dnersehe ll 
vor Hindenburg: here ~* th: carrying cuv of pera. 


4i Netionel mourning on the oneesion of the 


— 


^ 


III of the decree of the Reich Covernmern^ dete? 
ee. | (1 neil no £a) 
G3 2/25668 


Enclosures 
l Copy 


Soevercl telephons rercrts which -eeched her: es ecrly ts tho evening 
of the 2nd of Uguet, 1954, from offiess of tke Perty ond reziourl (Bezirk) 
futhorities, conceriaing vefustl tc Sound the fun:rtl kaell ordered by the Reich 
Government, «nd celso numerous writte, repo: ‘ts, ccused the Beverien Foliticel 
Folice to como to ihe decision, à eopy of which is enclosed, end which hos 
idrecdy tsen submitted io your off icé. 


The result was cs follows: ine‘mere thet 79 verishes vel?s 
X tolled on the mà of WZUST, in 20 perishes on the sna end 3rd of mgu dy 
in 4 perishes on ‘he and, Sed, end ath of ugusi. ‘the reason ziven in about 
96 cesesWas ther no definite oróiór hod beén issued fron the r. Sponsible 
slat geo office; or dotn's ofriies. Of the clerzy involved, 22 `n sll ere politi- 
_Celly teinté ~ two of tian reid holy mass on the 26th of July ior the decessed 
Shea velior of the sustrien Confeders eon aea apii or remembered him in a sermon 
"und hed prayers stid “or hia, at £»pecz3 that no speciel order cf the senior 
church cuthorities ves nt CCeaséry for this. In one osse the storisttn was 
Interrupted in ringing ithe Knew. ov tho piteet, 


e 
co 
© 

$ 


When asked for ən explanation by enraged rellow Gevmeas and fellow 
porty members, every possible excuse wee used - let us Only cell attention to 
the followire ones, to show whet tyre th ey were: 

alleged dissurbence of the resigious servisa, 

Nothing is done on orders fror ley cuthorities. 

4bSenee, either iecidentel, or alleged to be by retson of duty 

wllegel stete of decey of the belfry. 

Alleged defectiveness of thc bellg. 


alleged ignorance of the deerce cf the Reich Government. 
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decree of the Baverian Miristry 


19763) the 


Hindenburg wes e Protestant; by e 
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the elergyren inflicted on them, with exerplrry discipline did not return the 

asscults. The State authorities did everything to ensure the continusnce of 
worship undisturbed, Moreover, the length of liprisonment wes eonfined in cll 
eases to theminimun, 


It rust egein be pointed out, most ermhat tieclly, thet the unsnverk- 
able beh-vious of the clergy concerned in this rxetter ee us tc deduce th 
existence of € very specisl frare o mind, end spotlizbts tho true intern:1l 
cttitude cf the Cetholic clergy to the Netionel-Socis list Stete, It is not to 
be wondered ct if here eng there, in fece of the incredible behrviour cf the 
clergy and the thresdbere excuses they used, the people end the S.L. resorted 
to en ect of self-defence which 1 wes not perhaps in conforrity with strict Lew, 
but wes very understendeble. Nerrow-minijed jurisprudence, ns the elders of ine 
church choose to preetise it, is not in plece here, end is not understood by 
the mess of the people, as events heve shown. 


Sines the diocesen office of the Srenbishoprle of Munich end Freising 
hes anncunced thet it will elsc "report" the incidents te the Reich winistry 
of the Interior, it is cbsolutely necessery to f£equeint the sbove office with 
the contents of the jprccent re»ort. 


x» Ey orcer 


Signe? Brunner 











tReich Governor of : 
sBeveriz è 
t 88 Aug. 1934 1/1: 
: enclosures : 
Merk Ge ; 2/28'8 : 





(Above) C 2py to the Reich Governor of Bevrrirc, for tho cttention of Stote 
oecrettry Hofrienn, Munich. 


requesting thet it should be noted 


JJ 
O 
H 
D 
H 
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Copy checked 24.9.34 (Several undecipherable initicls) 
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Reich Security Head Office Berlin, 26 October 1939 
imt IV 

Bk. No. 409/39 Top Secret Top Secret 


a) To all State Police District Offices. 
b) To the Gestapo office (according to restricted distribution Ci. 


For information 
a) To all inspectors of the Security police ond the SD. 


b) To tne Inspector-General of the reinforced SS-Deeth's Head Units 
(with 8 copies for the cenps). 


Subject: Execution of protective custody. 


By order of the Reichsfuehrer SS ana Chief of the Gernen Police, all 
prisoners under rrotective custody due for transference to a concentration camp 
will, during the wer, be assigned to a special penal section. The only ex- 
ceptions will be prisoners under protective custody, who cre assigned to a cemp 
as & preventative police measure, (particularly those under index 4), or those 
who are expressly exempt on the nominel role. 


In order to achieve a further deterrent effect, the following rust, 
in future, be observed in each individual COSC. 


— "A — et js - æ ' — yt >se tous 





Q. * 
Se The length of the period of custody must in no cease be made known, 


a T = E > + mas . 
even if the Reichsfushrer:SS and Chief of the German Police or the Chief of 
the Seeurtty Police end the SD has olready fixed it. 


The term of » commitment to e concentration cemp is to be openly 
ennogneed as “until further notice." 

In serious cases, there is no objection to the increcsing of the 
deterrent effect by the spreading of a Cleverly carried out rurour propaganda, 
nore or less to the effect thet, according to heersay, in view of the serious- 
ness of his ease, the errested man will not be released for 2 or 3 years. 


4. In certain esses, the Reichsfuehrer SS end Chief of the German Police 
will order flógging in adéition to detention in GO concentretion camp. Orders 
Of this kind will, in future, also be transmitted to the State Police District 
Office concerned. In tris case too, there is no objection to spreading the 
rurour of this increased punishment as laid down in Section ð, peregraph 3, in 
SO fer as this appears Suitable, to add to the deterrent effect, 


Se Naturally, porticulerly suitable end relirble people are to be 
chosen for the Spreading of such news. 


& 5 €$ By Order 
(signed) Mueller 


Authenticated 
(signed) Bleeck 
Chancellery employee 
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1956 REICHS MINISTERIALBLATT i,V, PAGE 946, 947, 948 


Assignment and Channels of the Chief of German Police 
within the Ministry of the Interior 
of 26 June 1936 


Geschdftsverteilung und Geschäftsverkehr d, Chefs der 
Deutschen Polizei im Reichsministerium des Innern 
ndErl,. des RFSSuChdDtrol, im RMdI 
vom 264,64.1936 = O/S Nr 3/36 


(1) For your information, I publish in the enclosures my edicts, con- 
cerning the appointment of a chief of regular police and that of a chief of 
security police (enclosure (1)), and concerning the administrative divisions 
within the realm of the German police (inclosure (2)), effective today, 


(2) Official communications in regards to police matters with Reich 
and Prussian Ministry of the Interior are to be handled as follows: 


(a) Letters and communications for mo personally, as well as 
letters and communications of fundamental importance, are to be addresseds 


To the 
Reiclsleiter SS and Chief of German Police in the 
Reich Ministry of the Interior 
Berlin SW 11 
Prinz-Albrecht Str, 8 


(b) Letters end comnunications, which rofer to matters to be 
handled by the headquarters of tho rogular polico according to my edict about 
the administrative divisions within the realm of the Chief of German Police, are 
to be addressed: 


To the 
Reichloitor SS and the Chief of German police in the 
Reich Ministry of the Interior 
- Chief of Regular Polico « 
Berlin NW 7 
) Unter don Linden 74 


(c) Letters and communications, which refer to mattors to be 
handled by the headquarters of the Security Police according to my edict about 
the administrative divisions within the realm of tho Chief of German Police, are 
to be addressed: 


To tho 
Reichsloiter SS and tho Chief of German Police in the 
Reich Ministry of the Interior 
æ Chicf of Security Police = 
Borlin SW 11 
rrinzeAlbrecht Str, 8 


Fhone # Chiof of German Polico : A2 (Flora) 0040 
Phono # Chiof of Regular Polico : A2 (Flora) 0034 
Phone # Chiof of Security Police : A2 (Flora) 0040 


To tho lower agencios, tho communitios and community organizations 
as woll as bodies of public law, 


To tho highest Reich officials, tho Prussian Prime Ministor, the 
Prussian Minister of Financo, tho Gonoral Manager of the German Railroad, the 


VMN 


H1220 —0 








-2- TRANSLATION OF DOC, 1551-rS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
(cont, ) 


Inclosure #1 | Berlin 26 Jyne 1936 


of tho Interior 


Appointment of & Chief of Regular Police and a Chief 
of Security Police. 


(1) On the basis of the execution edict of the Reich Minister of the 
Interior to the edict of tho Fuehrer and Reich Chancellor, in reference to the 
appointment of a Chief of German Police, I herewith appoint General of Police 
Kurt DALUEGE as chief of the regular police and SS Gruppenfuchror (Maj Gen) 
Reinhard HEYDRICH as Chiof of the Security Police. 


(2) From the entire police forco (Vollzgugspolizoi) tho following 
como undere 


The Chicf of Regular Polices 
Safoty Polico (Schutzpolizoi) 
Rural Police (Gondarmorie) 

a Local Police (Gomeindopolizoi) 


The Chicf of Security Police 
The Political Polico 
The Criminal Police 


(3) Tho authority over ficlds of action of tho Chiof of German Police, 
not montioned hero, is explained in the plan of administrativo division 
(Inclosure #2) 


To the (a) Gonoral of Polico DALUEGE, (b) SS Gruppenfuchrer 
HEYDRICH, 


Inclosure #2 Borlin 26 Jyne 1936 


The Reichleitor SS and Chicf of tho 
German Police in the Reich Ministry 
of the Interior 


0/S No 2/36 


Administrativo division within the realm of tho 
Chiof of German Police 


On tho basis of #1 of tho edict of tho Roich and Prussian Ministor 
of tho Interior of 25 Juno 1936 (not publishod), for tho oxocution of tho 
edict of tho Fuohror and Reich Chanoollor regarding tho appointmont of a Chiof 
of Gorman Polico, I thoroforo order (with permission of tho Reiche and Prussian 
Ministor of tho Intorior): 


1) Tho functioning of tho branches, undor tho jurisdiction of the 
Chiof of Gorman Polico, will bo handled by two (2) hondquartors: 


a) Tho regular police, which will includo tho following branchos: 


Household, pay, wolfaro, oconomy and police lawe 

Goneral administrativo affairs of tho stato polico, as 
far as thoy concern tho regular police 

Safoty polico 

Traffic polico 

Rural polico (Gondarmoric), local polico (Gemoindopolizoi), 
civil sorvico logal affairs 

Modical and votorinary affairs 

National dofonso and army matters, as far as they have boon 
put undor tho jurisdiction of tho regular polico 

Personnel affairs of officials of tho regular police 
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; (Tho security police is to participate in all actions, which 
affoct tho security policc). 


The headquarters "Rogular Police" is entrusted with tho 
functioning of tho following branchos in conjunction with the headquarters 
"security police" if tho latter aro concornod; 


Administrative polices and 
Personnel affairs of police presidents and police diroctors, 


b) The security police, which will include tho following branches: 


Political police; 
Lodge affairs, freomasonry, fraternity affairs, criminal polices 
Disciplinary affairs within tho criminal policog 
Gonoral administrative affairs of the’ state police, as far 

as the security polico is concornodg 
Press laws 
Weapons law and traffic with arms; 
Fassports affairs; 

General cascs 

Special casos 

Agroomonts with foroign states about tho froo passage 

of tho bordor (kloinon Gronzvorkohr) 
A Forcign logionnairos (passport mattors) 
immigration of Jows from tho Fast 


National defenso and army matters, as far as they have been 
put under tho jurisdiction of tho socurity policce 


Alion affairs: 


Goneral cases 

Police regulations for foroignors 
Special casos 

Fugitives (rofractire), dosortors 
Doportations 

Reimbursomont 

Foreign workers 

Border disputos 

Extradition of forcignors 
Rogistration of foroignors 
Statistics of.foroignors 


Bordor disputos; Foroign Legion 

Personnol affairs of all officials of tho security police 

Personnel affairs of all officials of tho political and 
criminal polico, 


(The rogular police is to participate in all actions, which 
affect tho regular polico). 


2) I confer tho leadership of the headquartors Rogular Polico upon 
General of Police DALUEGE. I confor tho loadership of the headquarters 
Security Police upon SS Grupponfuchror HEYDRICH, 


3) Tho chiefs of the hondquartors Rogular Police and Socurity Police 
will signs 


For tho Chief of the Gorman Polico 
"acting for" 

For tho Reich and [russian Minister of tho Interior 
"by ordor" 


Tho chicfs of tho hoadquarters Rogular Police and Security Polico 
in thoir officos, in which casos their department heads and assistants aro to 


001 


"by ordor" 
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lee See a ee ACC ORAE A ea oS ee uw O 


To a) General of Police DALUEGE 
b) SS Gruppenfuehrer HEYDRICH 


Communication tö s e e e « e 6 eee 


CERTIFICATE OF TRANSLAT ION 
OF DOCUMENT NO 1551~-FS 
RURSUM e UID UI rd ag n t qt A 


28 Soptomber 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1535567, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
tho above is a true and correct translation of Documont 1551@PS.~ 


FRED NIEBERGALL 
end Lt Inf 
0-138535567 
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SECRET 
C op y 


The chief of the Security Police 
and the Security Service. 


-IV D 3 =- 3 B/4l1 2.Rg;+ Berlin, 18 Jun,1941 


lop Secret 
Express letter 


lo 
all state police &ürinistrative office 
(Staatspolizei(loejft, stellen) 


(To the 
State Folice 
attention S3 Stuoaf. RR. Josske 
or representative 


at Aa cn en ) 


Subject: Measures to be taken egainst Emigrants and civilian 
workers whc came from the great Pussian areas and 
against Fo; ¢ignworkers, 


Reference; Nene 


lo prevent the unguthorized and erbitrary return of Rus Sian, 
Ukrainian, white guthenians, Cossack and Caucasian emigrants 
and civilian worker: from the territory of the Reich to the 
Kast and to prevent attempts at disorder by foreign workers i 
in the German proiyvtion, I decide as follows: 


1.) The managers o; the branch offices (Stuetzpunkt) of the i 
Russian, Ukrénian, white Ruthenian and Caucasians trustee t 
office (Vertiavensstellen) as well &s the relief committee i 
and the bading members of the kus sian, Ukrainian, white f 
Rut henian, Cptsack and Caucasian emigration organisations 
are to be nogirfied immediatly that they are not allowed | 
to leave thefr domicile without permission of the security | 
police until further notice. Also they are to be told | 
to apply the same measures to the members who are under | 
their care. Their attention is to be called to the fact 
that they wil be arrested becouse of unauthorized lea- 
ving of the place of work anā domicile. I request you to ` 
have a cheak tp of the attendance of branch office leaders 
if possible by daily requests in these concerns. 


2.) kmigrants and foreign workers are to be arrested if it 
seems necesyary in the situation if there is no doubt of 
their guilt and if they are under the suspicion of having 
been active for the U.S.S.R. in transmitting news. 





A 0 
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The measure is to be in readiness, however, it should | 
not be executed before the Dass word "FREiDVOELKER" has | 
been trans mitted by means of Urgent telegram. j 

5.) In case of refusals to work or in making propagan da for 
the enemy or suspicion of sabotage among all foreign la- ! 
borers arrests and protective custody should be applied most 
strictly, | 

4.) Persons who violate issued decrees or who try to provoke | 
disturbances in factories or meetings by inflammatory | 
Speeches to the eimigrants or foreign workers &ro also 
to the arrested, 


*" 5.) It is an absolute necessity for the maintenance of german 
production to its capacity that emigrants and foreign 
workers remain at heir places of work, In case, condi- 
tions in certain communities require that special measures 
he taken to reach this objective. I ask for appropriate 
action and report, 


The RSHA to be kept posted how these measures are carried 
out. The decree also is to be applied to emigrants who 

came from the baltic states - Lithuanians, Latvians and | 
Estonians, 


By order 
Jl MUELLER 
| Certified correct 


/s/ Signature 
[5455] Chancellery clerk, 


Aachen, 3 July 1941 


Note: The original decree càn be found under IIIc under 
File No. 20/41 top secret 





Koerne rt 


krim-Assistcnt 
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DS-u C RET 


Secret State Police 
State Police Bldg.—Aachen 


II E Br.-No. 6/41 top Secret 


achen, 22 Jan. 1942 


l.) The written record of these procecdings was worked out 
and sent through as & secret mattcr under II E under 
No. 303/41. 

2.) RII deliver taken care of 22.Jan, 


3.) To the Top Secret File 


By order 
(illegible) Koer 
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Ihe chief of the Security Police 
and the Security Service 


“IV D 3 - 3 B/41 g.ks,- Berlin, 18 Jun.1941 


Too Secret 


—_—-~ = 


Express letter 


To 
all state police administrative office 
(Staatspolizei( eit )stellen|) 


(To the 
State Police 
attention S3 Stubaf. RR. Nosske 
or represeutative 


at Aachen) 


Subject: Measures to be taken egainst Emigrants and civilian 
workers wic came from the great Fussian areas and 
against Foreignworkers. 


Reference; None 


lo prevent the unauthorized and arbitrary return of Rus sian, 
Ukrainian, white Ruthenians, Cossack and Caucasian emigrants 
and civilian workers from the territory of the Reich to the 

East and to prevent attempts at disorder by foreign workers 

in the German prodyction, I decide as follows: 


1.) The managers or the branch offices (Stuetzpunkt) of the 
Russian, Ukrénian, White Ruthenian and Caucasians trustee 
office (Vertiauensstellen) as well as the relief committee 
and the bading members of the Russian, Ukrainian, white 
Ruthenian, Cwvesack and Caucasian emigration organisations 
are to be notified immediatly that they are not allowed 
to leave thelr domicile without permission of the security 
police until further notice, Also they are to be told 
to apply the same measures to the members who are under 
their care, Tueir attention is to be called to the fact 
that they will be arrested becouse of unauthorized lea- 
ving of the piace of work and domicile, I request you to 
have a cheak up of the attendance of branch office leaders 
if possible by daily requests in these concerns, 


2.) kmigrants and foreign workers are to be arrested if it 
seems necessary in the situation if there is no doubt of 
their guilt and if they are under the suspicion of having 
been active for the U.S.S.R, in transmitting news, 











e 





un 


Page 2 4 RAN SLATT ON OF LOC UMNT 1573-PS 
OFFICE OF U.S. CHIL? OF COUNSEL 
(Continue) 


c 
TUNA 


The measure is to be in readiness, however, it should 
not be executed before the pass word "FRELLVOELKER" has 
been trans mitted by means of Urgent telegran, 


In case of refusals to work or in meking propagen da for 

the enemy or suspicion of Sabotage among all foreign la- 
borers arrests and protective custody should be applied most 
strictly. 


Persons who violate issued decrees or who try to provoke 
disturbances in factories or meetings by inflammatory 
speeches to the eimigrants or foreign workers are also 
to the arrested. 


It is an absolute necessity for the maintenance of german 
production to its capacity that emigrants and foreign 
Workers remain at heir places of work, in case, condi- 
tions in certain communities require that special measures 
he taken to reach this objective. I ask for appropriate 
action and report, ! 


Ihe RSHA to be kept posted how these measures are carried 
out, The decree also is to be applied to emigrants who 
came from the baltic states - Lithuanians, Latvians and 
Estonians. 


By order 
/s/ UUEBLIE-BER 
Certified correct 


/s/ Signature 
IL. 9, ] Chancellery clerk, 


aachen, 3 July 1941 


Note: The original decree can be found under IIIc under 


File No. 20/41 top secret 


koerne rt 


krinm-Assistent 
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II E Br.-No. 6/41 top Secret 


achen, 22 Jen, 1942 


l.) The written record of these proceedings was worked out 
and sent through as a secret matter under II E under 
No. 303/41, 

2.) RII deliver taken care of 22.Jan, 


5.) To the Top Secret File 


By order 


(illegib lo) hoer 





CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT No 1573—PS 


26 Novanber 1945 


I, Willard E. Skidmore, Lt.(jg) USNR, 391590, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English end German 
language; and that the above is a true and correct translation 
of Document 1573-PS, 


WILLARD E. SKIDMORE 
Lt tig) 
USNR 291590 
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QA, pe ^ RR MINISTERIALBLATT iV, PAGE 1906 
Selenide of the Agencies of tho General and 
iunio Administpntion with the S.D. of tho Reichsfiihrer SS (SD) 
of 11 Nove ipeo 


Zusammnonarboit der Geliliden. der allgemeinen und 
innoron Vorwaltunge mit dom Sichorhcitsdionst dos Roichsführor S9 (SD) 


Yom lle Nove 1958 
CB e so RES A jn E Ee n NR Re Oe See ee NUR RSS 





(1) Tho Soeurity Sorvico of tho Reichsfuchrer SS (SD) has, as tho 
intellirence orranization for Party and nation = in particular for tho support 
of the Socurity Police = important missions to fulfill, The SD thereby becomes 
activo on a national mission. This necossitatos a close and sympathotic 
cooperation betwoon the SD and tho authorities for general and intornal ade 
ministration, Therefore, inquirios of the SD are to be answored in the same 
way as inquirios of all national offico aro trented,.  Likowiso, the sections 
of tho SD are obligated to furnish information to the general and intornal 
administrations 


(2) Bus aii between the SD and tho Reich Ministry of tho Intorior 
proceeds sololy throurh tho Chief of tho Sicherheitshauptamt, business botween 
the SD and the romaining authorities of roneral and intornal administration 
only through tho highor levels (Cherabs schnitto) of tho SD, Business botwoen 
tho authorities for ronoral and into formal administration cf the SHA procoeds 
throurh the Reich Ministry of tho Interior, business botwoon the authorities 
for ronoral and internal administration and the other SD officos in Prussia 
through tho Roriorunrserraosidont or CObor-Praosidont, in tho other provinces 
through the corresponding nuthoritios,. In doubtful cases tho combined 
locision of the Reich Ministry of tho Interior and of the Roichsfuohror SS 
should be obtainod, 








Supplement for municipalitics, municipal sroups, other corporate 
bodies of the public law: I roquost, to act accordinglye 


To lower authoritios, mmicipalitics, mmicipal groups, other 
corporate bodics of the public lawe 


28 Soptombor 1945 





I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-158557, horoby certify that I 
am thorourhly conversant with tho En-lish and Gorman lanrunsoss; and that 


the above is a true and correct translation of Document 16$8-P5, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
01535567 
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To be transmitted in secret - To be handled as a secret government 
matter. 


DOR. BERLIN NUE 19 507 Merch 4 1944 1430 -WF - 
To all State Police Directorates except PRAGUE and BRUNT - 
Inspectors of the Security Police and of the Sccurity Service. 


Concerns: Measures to be taken against captured escaped prisoners 
of war who are officers or not worliing non-commissioned officors, 
except British and amcrican prisoners of wer. 


Tho Supreme Command of the Army has ordered as follows: 


1. Every captured esceped prisoner of war who is an officor or a 
not working non-commissicned officor, oxcopt British end American 
prisoncrs of war, is to be turned over to tho Chief of tho 
5Socurity Polico and of tho Security Service undor the classifi- 
cation "Step III" rcgordless of wacthor the escape occurred 
during a transport, whothcr it was a moss escape or en individual 
onc, 


1650 PS 


2. Sinco tho transfer of the prisonors of war to the sccurity 
police and sceurity service may not bccomo officially known to 
the outside und r any eircumstcneos other prisoncrs of wer may 
by no means be informed of the capture. Tho captured prison- 
ors arc to bo rvportcd to tho Army Information Burcau as "os- 
caped and not capturcd". Their mail is to bc handled accordingly. 
Inquirios of roprosontativos of the Protoctivo Power of the 
International Red Cross, snd of othur aid sceictics will bo given 
tho same onzvor. 


3. If cscaped British ond American prisonors of war who arc officors 
or not working non-commissioned officers, respectively, crc 
captured thcy arc to be detained at first outside tho prisoner 
of war camps ond out of sight of prisoncrs of war; if Army owned 
buildings aro uneveil-blo thcy are to bc placod in a police 
custody. In covery instoneo the Corps «rca Commend will roquost 
spocdily tho Supreme Command of tho Army (Chicf, Prisonor of tar 
Section) for a dceisio as to whother thoy cro to bo turned over 
to the Chicf of the Sccurity Polico and of the Security Servico. 


In rcforconeo to this, I order cs follows: 


l. Tho Stoto Police Diroctoratcs will accept the captured escopcd 
officer priscacrs cf wer from tho prisoner of wat comp commend- 
ants cend will transport thom to the Concentration Carp 
MAUTHAUSEN following tho procoduro previously uscd, unless the 
cireumstonecs rondor a special trensport imporativo. The 
prison.rs of vor oro to bo put in irons on thc transport-- not 
on tho station if it is subject to viow by tho public. The 
comp commondcnt at MAUTHAUSEN is to bo notificd that thc trans- 
for occurs within tho scope of the ection "KUGEL" (Trenslotor!'s 
noto: tho literal tronslation of "KUGEL! is "bullct!). The 
State Poliec Dircetoratos will submit somi-yocrly reports on 
these transfers giving merely tho figurcs > the first ropat 
being duo on 5 July 1944 (sherp). Tho roport is to bo modo 
under tho rcfcronec "Iroatmont of Ceptured Escapod Prisonors 
of Wer who ero officers within tho Scopo of tho Action "KUGEL". 
In the case of spuciel cvents, roports are to bo submitted 
immediately. The Stato Polico Directorates will meintein exact 


NE 





—— — 8 — — Oe À — — es M —— € RÀ À. ee omo -—xw o A -= vm tm es 
rT ! > INTA i = ^ 
i EiS 1 "o 
~ - + 
e * * F - 9 - J *4 - - è i” i 
i kud = ' A . 
"A. Jia? MP T I. S0. Xvid KA wrk L Een 
bd -—— — e á -—-—— ow =>> * -— "c 0 o oma o c» — oe sc "o9 -—A — —— o —m 


2. For tho scko of scervey, tho Suprom: Commend of tho Armod Force 
hes boon requested to inform tho prisoncr of war camps to turn 
the capturod prisonors over to tho local Stato Polico Offico end 
not to send them directly to MAUTHAUSEN. 


3. Capturcd osecpod British ond Amorican officors ond not working 
non-commissionod officers oro to bo dctained in police custody 
in a city in which a Steto Police office is locctcd provided the 
Army has no suitcblo quarters. In viov of tho oxisting crowding 





af ^ r a wt: z c f » ya ~ * ^ ~ "m t m >. = 95 & - ^ 
of police prisons, tho Stato Police offico> vill accopt captured 
. sid = ^ " 1 f, la ^. s: down on y a ^ " ES M E. DA È - m ay m" . 
prisoners only if tho Army actuaily doos not disposo of ony suite 
T a x ` Ta ^ 560 75 ^ iV. ass m hon ^ ry e Hd (^ 
abio space. Tho prisco of var comp commandents oro to be cone 


tacted in roforenco to thoir quarters immediatcly after tho 
reccipt of this order. In tho intcrost of tho Scerocy of this 
order, confincment outside of police joils., Cg. in Labor Educa- 
tion Camps is not pormissablc. 


4e If oscapcd prisoners of war who aro officers and not working 
non-commissioned officers oxcopt British and Amoriccn prisoners 
of war are ecpturcd by polico cuthoritics reasons of practica- 

i bility render it unnccossary to return tho prisoner to tho 
prisoncr of war camp commandant oneo tho facts have been clari- 
fied adequately. The prisoncr of war camp is to bo informed of 
the eczpturo ond is to bo requested for a trensfor under tho 

3 Classification "Step III". Captured cscapod British and Amorican 
prisonors of war who aro officers and non-commissionod officcrs 
oro always to be turned over to tho Army. 


5e The city and county polico authoritics oro not to be informed 
of this ordcr. 


Chicf of tho Socurity Police end of tho cocurity Service 
IV D5d - B.NR. 61/44 GRS. - For tho Chiof - (signed) MULLLER. SS Gonoral. 


Branch Office Aachen. Aechen 6 March 1944 


IV D Nc. 26/44 ¢ Rs 


1. Two cxtract ecpics wore mado of this order. 
ist Copy to IV A - 6 Merch. 
2naà Copy to IV D - 2 Merch. 

2. To bo filed with IV C. - IV 3 Notod. 


LE d RŒCE:R 19 Juno 


(two illegible signaturos) 


I, Horman Morcuso, being first duly sworn, stcto thet I actod as 
sworn intorprctor in this matter and that tho forogoing is a truc and 
correct translation of tho attached document, mado to the best of my 
ability. 

HERMAN MARGUSE, 12155745 

loc 4, Ji Soction 

E2 12th Army Group 


Subseribed and sworn bofcor. mo at Headquarters 12th Army Group, this 
seventh day of May 1945. 

Le/ Honry H. Mizo 

HERI He MIZE 

Lt. Col, JAGD. 


NL 
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When the Fuehrer assumed the direction of the fate of the German 
Reich and people on 30 January 1933, he found in the domain of the police, 
as in all other fields, a situation which bore all the signs of the ir- 
responsible incapability of the Weimar system. The concept of a police 
force, were, together with the Marxist-Liberal tendency and their charactere 
istic practices the main reasons for the insufficiently organized and 
therefore in many respects helpless condition of the police. 


This was particularly obvious in that part of the police system to 
which was assigned the task of tho safekeeping of the comunity against 
innor-political dangers from the beginning of all historical state activitye 
The activities to which we are accustomed today under the concept of 
"Security Police" was, under the "Weimar Interim Stato" in its political police 
ficld, oxclusivoly directed towards a prevention of the unavoidable collapse 
6f.its systom, osnocially-drainst the National Socialist movement, with the 
uso of more or less brutal means of powor of the state, and was decisively 
handicapped in the domaine of criminal police by tho organizational 
splintering as well as tho libcralistic sympathy towards crimes and 
criminals which existed at that timo, 


The task of the New National Socialist Socurity Police, which boe 
came apparent with tho assumption of power in 1933, had to include as a 
nucleus the creation of an organism with the viow towards tho vital 
nocessitics of tho poople and without consideration of tho individual ine 
terest the safoguarding of tho comunitics against a11 disturbances and 
destructionse Tho proroquisito for its organization was tho strict co- 
ordination of the political and criminal polico, which wero split through 
the federal stato regulations and which alone could provide the necessary 
striking power for tho strugglo against tho oncmios of tho nation and in 
the service of tho commands of tho loadorship (Fuchrung)e Tho foundation 
for this achicvement of restoration were tho National Socialist viows of 
tho world, tho occupation of important positions by proved national 
socialistic fighters and the inner coro of a large part of tho police 
officials which had romainod unharmed in spite of all tho attompts to 
rouso thome 


The fight against tho political, as well as the individual criminal 
which were the responsibility of tho political departments of tho polico 
administration and of the criminal police and which is now combined undor 
tho term of "Socurity Polico" took a continuously developing form in tho 
execution of its contral goal, as woll in its cotcnt as in its organizo- 
tione With the knowledge that the polico in tho National Socialistic Stato 
of which it is a distinguished roprosontativo, must not only bo the bost 
friond of tho pooplo but also, ond just for tho samo roason, tho most 
pitiless advorsary of 211 tho onomios of tho nation; tho provontivo fight 
against criminals was added to tho activities of the security police which 
was proviously mainly punitive and oxocutivo, This constitutos a decisivo 
innovation in the general development of tho polico, Tho activitios of 
tho socurity police were furthormoro considerably supported by tho com- 
munication sorvico, and partially mado possible only by tho dovolopmont of 
tho socurity sorvico of tho Reichsfuchror SS, which was created upon tho 
assumption of powor which camo into cvor closer personal and organizational 
contact with tho security police in tho course of yoarse 


Tho gonorfal dovolopmont of tho police since 1935 was outwardly 
charactorizod bys 


tho Roichs Reconstruction Law (Roichsnouaufbaugosotz) of 1934 
(contral directive law for tho federal states in individual 
domains), 


tho morgor of tho Reichs Ministry of tho Interior and tho 
Prussian Ministry of Interior of 1934, 


tho Fuohror docree concerning tho creation of a Chief of tho 
Borman Police dated 17 Juno 1936, 
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the law about finance measures in the domain of the police of 
1957, tho Gorman Police official law of 1937, 


Within the general dovelopmont of the polico since 1955, the following 
regulations wore of decisive importance for tho socurity polico and SD 
(Sccurity Sorvico): 


Decree of tho Roichsfvchrer SS and tho Chief of tho Gorman 
Polico in tho Roichs Ministry of tho Intorior of 26 Juno 1936 
(Transfer of Direction of tho Socurity Police, nowly created 
from tho political, secret stato and criminal polico to tho 
SS Grupponfuchror (Maj Gen) HEYDRICH as chief of tho Security 
Policce Docreo of the Reich and Prussian Ministers of the 
Interior concorning appointment of inspectors of the Security 
Polico, dated 20 Sept 1936, 


Decree of tho Roichsfuchror SS and Chief of tho German Police 
of 27 Sept 1939, concerning tho merger of tho contral bureaus 
of tho security polico and tho SD along with tho 


Docroo of oxocution of tho chicf of tho Socurity Police and tho 
SD of the samo dato concorning tho ercation of a Central Bureau 
of Reich Security (Rcichssichorhoitshauptamtos). 


The organizational dovolopnont of tho three branches, Socrot State Police 
(Gestapo), Criminal Police, and Security Service (sp) of tho Reichsfuchrer 
x SS, which are now merged under the leadership of the Chief of the Socurity 


Polico and 3D took place in its SOIT 086 RAE | | | TA 
0056 


H1220 - 


Tho first stop towards the croabion of a Soerot State Police ro- 
placing tho Political Polico Forces of tho various federal states was 
undertaken in Prussia by tho law concerning tho ostablishmcont of a 
Socerot Stato Polico, dated 26 April 1933, Tho samo day a circular decree 
was issuod by the Prussian Ministers of tho Interior regulating tho tasks 
and responsibilitics of tho Secret State Police and establishing & Stato 
Police Bureau in cach government district of Prussia as a subordinate to 
the Secret Stato Police Bureau, Tho creator and Chiof of tho Secrot State 
Police in Prussia was Primo Minister (Ministerpracsident ) Hermann GOERING, 
Tho State Polico Bureaus wore scparated from their organizational con- 
nection with tho District Govornmont or tho police administrations of tho 
State and appointed as indopondont authoritios of tho Secret Stato Polico, 
in tho spring of 1934 by a circular docrce of tho Prime Minister and tho 

ğ Chiof of the Socrot State Polico, 
































le The Secret State Police (GESTAPO) 
Au UU _FOLLOS [SEVILO] 


Parallol to that dovolopmont in Prussia, tho Reichsfuchror SS 
Heinrich HIMMLER eroatod in Bavaria, the Bavarian Political Polico, and 
also suggostod and directed in tho other fodernl statos outside of Prussia 
the establishment of Political Police, The unification of the Political | 
Police, of all tho fodoral statos, took placo in tho spring of 1934 when 
Hermann GOERING appointed Roichsfuohror SS Heinrich HIMMLER, who had 
meanwhile been nominated as Commandor of tho Political Police Forcos of all 
the federal states possible. Tho Prussian law about tho Socrot Stato Police, | 
datod 10 Fob 1936, thon summed up tho dovolopmonts hitherto and dotorminod | 
tho position and rosponsibilitios of tho Socrot State Polico in tho | 
oexocutivo regulations issuod tho samo day, 

A now decisive chaptor of tho dovolopmont began with tho appoint} 
mont of tho Roichsfuohror SS as Chiof of tho Gorman Police by means of the 
Docroo of tho Fuchrer mentioned above dated 17 Juno 1936, and tho nomina- 
tion which followed of SS Gruppenfuchror Maj Gon HEYDRICH, who up to then, 
had been Chiof of the Sgcrot Stato Police Bureau and Chief of tho Contral 
Security Buroau of tho SS, as Chiof of tho Socurity Polico (Secret State 
Polico and Criminal Police). Tho torm "Sccrot Stato Police" was docrood 
by tho Roichsfuchrer SS and Chief of the Gorman Police on 28 August 1936 in 
the process of ostablishing uniformity for all tho political police forces 
of the fodoral statos and thoir organization adapted to tho ono oxisting 
in Prussia by tho erontion of Stato Police (Direction) Bureaus, The 
Chiofs of tho Stato Polico (Direction) Buroaus assumed tho functions of 
tho political oxocutivo with tho current "Obórpraosidont" (lator on also 
with tho Roichs Governor (Roichsstatthnltor), that is tho prosidont of the 
Govermmont ("Rogiorungsprnosidont ), according to the docroo of tho Reich 
and Prussian Ministers of tho Interior, dated 20 SCpt 1936, 
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On the basis of these forms of organization and with the holp of 
itho powors bound up with thom, tho fight against tho opon nnd hiddon political 
onomios of tho National Socinlist peoples Stato was taken up by tho Secret 
State Police after the assumption of powcr and is still being tricà on today. 
Its activity is not only limited to solving political crimes already com- 
mitted or to seizing thoir porpotrators, but they are equally interested in 
tho provontion of these erimos, thus climinnting these dangers for tho com- 
munity at their vory start. Constant investigation and obsorvation of the 
cnomios of tho State and quick action in tho caso of recognition or after 
commitment of the act, thus go hand in hand, Tho Socrot State Polico by 
carrying out those tasks, contributed deci sively to tho fact that tho 
National Socialist construction work could be exccuted in the past ton yoars 
without any sorious attempts of intorforonce by the political cnemics of 
the natione 


ĉe Tho Criminal Polico. 





The subordination of the Criminal Polico of tho Roich under tho Chiof 
of tho Socurity Police, as docreed on 26 Juno 1936 became tho fundamental 
basis for tho uniform development throughout all Gormany of tho Criminal 
Police, which had vuon organizod differently in all tho foderal states up 
‘to this timo, namoly for the ostablishnont of tho Reich Criminal Polico in 
its prosont form of organization. The circular dceree of 20 Sopt 1936 
stated tho first fundamontal rogulations for the reorganization of tho 
Criminal Polico of tho State, scparating the Prussian stato Criminal Police 

a Bureau, in l^-aiity as woll as function, from tho Polizoipraesidium (Polico 
Prosidoncy) in Berlin and charging it with tho professional direction of — 
tho Criminal Polico of all tho German foderal states, Stato as woll as 
communal, Tho Reich Contral Buroau for tho strugglo against tho tnter~ 
national and professional criminals as well as against habitual instinctive 
criminals, which was attached to tho State Criminal Polico Buroau, was 
particularly charactorizcd in the course of this process by its closo 
rolationship to tho practicos of the Criminal Polico, 


Tho wholo torritory of tho Roich was simultanoously dividod into 
Criminal Polico (Direction) Buroaus on tho basis of criminal goographical 
dolincation of sphoros of conpotonco in place of tho Stato Criminal (Polico) 
offices, Tho now sphoros occasionally combinod sovoral criminal polico 
officose Insofar as Criminal Polico District Offices aro not affiliated to 
Stato Polico Administrative Officos s local dutios falling within criminal 
polico jurisdiction aro to bo takon care of by tho erimo soctions of thoso 
Stato Polico Administrativo Officos, 


In tho courso of furthor organizational dovolopmont, the title of 
Roichskriminalpolizoiamt (Roich Criminal Polico Buroau) was conforrod on 
tho Prussian Stato Criminal Polico Buroau through a docroo of 16 July 1937, 
This buroau was diroctly subordinatod to tho Chiof of Socurity Polico, 





This nowly crontced organizational systom rondorod possiblo tho 
successful activity of tho Gorman Criminal Polico s Which also becamo ine 
creasingly moro porfect in tochnical ficldse From thon on Criminal Polico 
did not limit itsolf to repressive activity, but paid much attention to 
provontivo combatting of crime on tho basis of national protoctivo idoology, 
The corroctnoss of planning and devolopment is domonstratod most cloarly in 
tho doclino of criminality in tho subsoquont poriod, 


Se Tho Sccurity Sorvico of tho Roichsfuchrer SS (SD). 
re co ori tho Roichsfuchror SS (SD) 


Recognizing that accurato knowlodgo of tho cnemy, of his methods 
and aims, is ono of the most important basos of any successful strugglo, 
tho Roichsfuchror S8 cronted an intolligoneo sorvico organization as carly as 
1932 under tho thon SS-Standartonfuchror (Colonol) Reinhard HEYDRICH, From 
tho boginning mombors of tho SS woro tho full-time agonts of tho SD, which 
had omorgod from tho SS, 


Aftor tho soizuro of powor tho loadors of tho Nntlonal-Socialist 
Movement folt tho nocossity for courront objoctivo information about newsworthy 


Tn, 
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.ovonts, This caused tho NSDAP to issuo an ordinance on 9 Juno 1934 which 
morgod all information facilities thon oxisting within tho Party organiza» 
tion with the SD, and doelarod tho lattor to be solo Party information 
sorvicce Tho ofginal task of intelligence coverage of the enemy was thereby 
oxpanded to gencral intelligence activity, 


In tho course of tho dovclomment as a whole, an increasingly closer 
cooperation of tho SD with the offices of tho Security Polico resulted as a 
mattor of coursos Tho successful combatting of all activity hostile to tho 
stato by tho Security Police can bo traced back to a considerable extent to 
the intolligoneo groundwork of tho SD. In addition tho field of activity 
of tho SD was progrossively expanded, bocause top Reich authorities delegated 
to tho SD in a series of agroomonts tho task of informing thoso authoritios 
about the effects of official measures upon popular moralce These agroo- 
ments also regulatod tho dotails of cooperation between theso top Reich 
authoritics and tho SD, Today the oxploration of the situation in all fiolds 
of lifo from tho information point of view is incumbent upon the Security 
Sorvico (SD) of tho Reichsfuchror SS, with spocial consideration of tho 
morale factors and repercussions among the populatione Tho results of its 
variogatod and responsible activity transmit an objective, always up=to= 
dato picturo of tho situation to tho leading authorities of Party ond Stato, 
In addition they form valuable hints for current planning of tho coampotont 
authoritiose 


The organizational structuro within which tho SD became activo 
during the iirst yoars of its existence and was honded by the Chief of tho 
Sichorhcitshauptamt (Main Security Buronu) of tho SS, to whom in turn tho 
SS-Obcrabschnitto and SD-Unterabschnitte (regional sub-divisions) woro 
subordinnto, Tho olimination of SD-Oborabsehnitto in Soptombor 1939 ro- 
sultod in direct functional connection betweon tho SD-Abschnitte, as the 
regional subedivisions were now termed, and tho Sichorhoitshauptamt (Main 
Security Bureau) as central authority, Tho curront close personal and 
organizational connection botwoon tho SD and the SCeurity Police resulted 
from the Decree of the Reichsfuchrer SS and Chief of Gorman Police, dated 
27 Soptomnbor 1939, This Decree amalgamated tho central authorities of the 
security police and of tho SD, and vested it in tho nowly=creatod Chief of 
Socurity Police and SD, and above him in tho Roichssichorhcit shauptamt 
(Roich Main Socurity Bureau). Sinco that time tho SD-(Loit)-Abschnitto and 
thoir subordinate offices havo boon undor tho jurisdiction of the Roichs- 
sichorhoitshauptamt (Reich Main Socurity Burcau). 


The above description of tho history of the Socrot State Police 
(Gostapo), of tho Criminal Polico and of the Sccurity Sorvico (SD) of tho 
Reichsfuchrer SS only recounts the external stages of dovelopmente It can 
expross only ineomplotoly the groat dogroo of personal initiative and un- 
limited National-Socialist prowoss in work and organization which was 
brought to bear by tho authoritativo londorship porsonalitios in building 
up tho undortaking. However, tho rosult of this concentrated offort is such 
that in these decisive times an apparatus was created on an ontiroly now 
basis which was from tho beginning a necessary ond effective instrumont in 
tho hands of tho noti^on!s leadership and provod that it is capable of pros 
tocting tho nntinnnl community against protractod intorforoneo with commune 
al life. It is obvious thet those ontiro tasks could bo handlod only by 
mon who oro docply rootod in National Socialist idcology, and who aro ready 
to devote not only thoir total working e^pacity, but also thoir life, to 
the comprehensive ronlization of tho Natimal Socinlist idon in tho course 
of tho fulfilment of thoir dutios which is froquontly dangorous, Becnuso 
of this, and according to tho wish of tho Reichsfuchror SS nnd of thoir 
late Chicf, SS-OBERCRUPPENFUEHRER (Gonornl) Hoydrich, it is tho duty of 
tho Security Police and of tho SD not only to form a "orfoctly working admin= 
istrativo machinory, but in nddition it is thoir duty to form a battlo 
community sworn to n common idcology and brobhorhood. Tho currents of 
strongth gonereted "y this battle community in fulfilling its difficult 
task of continuous combatting of everything inimicel to tho nation, a task 
which has to bo sccomplished in inglorious silence, shape tho National 
Socialist idm ideologically Thoso currents of stroncht also shane tho basic 
law of the SS, from tho mombors of which Security Police and SD are roe 
cruitod in incroasing monsuro. Tangibly thoy shape tho continuous work in 
thoroughly training tho individuale Ideological schooling, comradoshi», 
professional oducation and physical fitnoss nro inculeatod without con Sos 
they take up © prominent position side by sido with tho professional d^ily 








TRANSLATION OF DOCUMRNT 1680—=ps 
e 5 w Office of US. Chicf of Counsel 
, Cont de 
routino propor, especially in tho schools of tho Security Sorvico and the 
SD ostablished for these purposos, 

Trained in such a mannor, Security Police end SD could do justice oven 
tothe sreet additional requirements, which tho four year battlo for the 
living rights of the German people brourht in its trajne Inall battlo 
rong, md in all occupied territorios, the men of the Scgurity Police 
end of tho SD stand side by sido with tho Armed Porcos, Ia struggle 
full of sncrifico they devote all thér stronrth to keep th rear of tho 

front free, and to holp make securo Gorman roconstruction in occupiod torrke 
tory. In the offices of the hone front, on the other hand, the men om- 
ployed make certain that the fight for life of the German people is not ime 
pnirod by criminal elements, Through incrensed effort they oqu^lize the addi» 
tional tasks ond the additional work, which nre necessitated by the war as 
such snd especially by the reduced number of porsonnel duo to crafting of 
men for fronteline duty. All faithful to tho words of the Reichsfuehror SS, 
to co more than their duty in timc of war. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 1680=PS 


29 Septcmbor 1945, 


3) I, FRED NIEBERGALL,2nd Lt, Inf. 0-133 55 67, heroby cortify that I am thore 


oughly conversany with tho English nnd Gorman len-unzoss; and that the above 
is truo and correct translation of Documont Noe 1680-rS 


FRED NIEBERGALL 
end Lte Inf e 
0-155 55 67 
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Security r rolice 
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Cooperation of the 
(Gostapo), 


party offices with tho Secrot 


In a summary of all the previous! y issued Goecroos on tho 
cooperation between the LTarty and tho Gestapo I refor to tho fol) 
ing and ordain; 

Le To the Gestapo has been entrvusted the mt: on By the 
Fuehrer to watch over and to əlim: (US uil on 3T € the Party 
and the National Socialist State as wo} 2S8 all Pus erating 
forces of all kinds directed Against both, Tne successful 
solution of this mission forms one of tos most essential pre-ra- 
quisites for the unhanpered and frictionlass work of the arty. 
The Costapo, in their extra: My difficult task, is to bo granted 
support and assistance in every possible way by tho NSDAP. The 
supervision of the rarty itself doos not com under the juris- 


diction of the Gestapo. 


M x 
A. 


prohibit all offices of the 
and 


associated groups to conduct inves igations 
L z K es m. E ep 7 "^ p Aé » å CA À " *1 
rogarding ! Ailairs which concern the Gestapo OnLy. 


ences of a political CC IRSE VES nature 
out prejudice along Party channel 
ledge of the Gestapo immediate Ly 


" x 3 p » 


The secret stato nolice 


ae must report automatica 
currences of a crimii.l nature, aven if it ineludos Party 
to the re Sponsi Lolo publie prosecutor according to the lew 
the National socialist State, in fore Por all. nationals. 
cases, the State police offices will notify. as beforo, t^ 
county and Gaulstters concerns & OL EA. spouts mado to 
prosooutcm, Reports vill irciuao rosaons for tno incids» 
tho interest of the movement the EE o NIM ER (Hohot 55v 
obliged to susp ond, if necassary, the 010257 members, arter 
tacting the rasponsiple raroy Court; 528 Latter 1 
lic heari ing, to decido on the temp suspension, 


"w^ u 2j 
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Invitation of tho leaders o? cff3eac in tho S 
the Sevuriny Sorvice to ebbsio jer  MeO“LNeS. 
~ dior un. m Geese ao Á— eee. eee cms - ed - mee ae 
In order to establish closer C tions 


oO0nneo 
^ 


oificos of the Party and their organisations and 
of the Security Police and SD, the leader of the 
Sks thac they should be invited in the future tc 


stings of the iarty, 


The tskine over of political offices by officials of thao G 
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Tne Secret Stato “slice has the mission to safeguard th. 
unhampersd development of all forces active in tho party and re. 
leased by it in the National S8ocialistic ~tate. 

Since it is still ina state of being organis od and tho 
avallablo officials and employecs are very much in demand they ar 
only to 09 employed in order to take over positions in the Party 
in as mush as iv is compatible with their official duties in tho 
Secret State Police. 


I, therefore, ask to check 


in overy single case a 
close harnory with the department of the Secret “tate voli 
cornod, whose Lender welcomes the taking over of political 
Lions by orficials and employses of the Secret Stato .OLic 
the transfer of political missions into the Party ean bo 1 
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in the interest of tho official obligations of the Secret State 
rolice e 


rrosentation to the State rolice upon request by varty offices 


The Chief of the Security Police and SD has issued the 
annexed decrees of 29 March 1940 and 4 November 1940. It is 
ordered herewith that departmants of the Secret State Police wil. 
be obliged to execute the prosentation request when ths same 
emanates from the Reichslciters or the Gauloiters. If tho rə- 
quest for prosontation Originates from subordinate departments 
of the party it will only be granted if particular interests of 

tho State olico seem to warrant a presontation, 


In the future the county (Kreis) edministration and Local 
(ORT) administrations are to direct all requests through tho 
district (Gau) Administration to the responsible department of 
the Secret State police, 


AUN 








Berlin, 29 March 19v 


The Chief of tho Security Police and SD 
Iñ 1 NR. 102/40 = 176 
To 811 State police departinents 


By way of information to the Inspectors of the Sacurity Po^- 
and SD. 


Subjects Presentation to the State Police upon request by 
Party offices. 


Repeated requests by Party offices for presentation 
to the State Police of Volksgenossen who did not hoed tho 
Summons of the Party offices, cause tho following regulatior 
to bo decroeed: 


l. If tho district administration makas tho requas 
the same is to be granted as long as no important interests 
of tho State Police interforo, 

Le If a party office subordinate to tho district 


administration requests the presentation, the sama hag to bj 
denied in as far ag no important interests of tne Stato 


Signed: HEYDRICH 


Vorified: SCHOENBRUNN OF THE CHANCELLORY 


TU 
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The Chief of the Security Police and SD 
IB 1 NR 763/40 = 151 Berlin SW 11 4 November 1940 


To All State Police Departments 

By way of information 

to the Inspectorsof the Security Police and &D 

SUBJECTS Presentation to State Police upon request of 
Party Offices 

Reference: Decree of 29 March 1940 IA 1 WR 102/40 - 176 


In supplement to my decree of 29 March 1940 I order 
that presentation requests by Reichsleiters be granted in so 
far as important interests of the State Police do not inter- 
fəre, 


Signed: HEYDRICH 
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Protective Custody 


Protective custody must be viewed as the strongest 
measure in order to impressively instruct the Volksgenosson, 
who maliciously neglect their duties toward the community or 
endanger the security of the State, that thəy have to conform 
themselves to the universal interests and to adapt tremsolvos 
to State discipline. Therefore it shewid only serve as a 
means of combatting real enemies of she Reich, but skoulid nevo. 
be used for the clarification or punishment of different or 
insignificant offenses. 


An excessive use of protective cvstody, as well as its 
infliction without previous ir^:zpv2abio clarification of the 
state of affairs and the quostion of gatit, is neither justi- 
fied with regard to the future of the one involved nor with 
respect to the reduction of its moral offect. 


Therefore it must bo oxpected that protective custody 
is only to be employed in realiy pressing and substantial 
CASOS, 


I request that the county leaders be instructed orally 
to avoid any written communications; special emphasis on 
secrecy. 


Protective Custody (Regulations) 


Through the circular of tho 25 January 1938, the Reich 
Minister of the Interior has issued new regulations regardin: 
the introduction of protective custody. In the following, : 
announce the wording of this decree for confidential informa- 
tion. 


Tho Reich Minister of tho Intorior Beriin 25 Jan, 193. 


The following regulations regarding protoctivo custody g 


into offect on the 1 February 1938. At the same time, these 
aro roscindeds 


a. My decroo of 12 April 1954 - I 3311 A/28.2 along wit: 
the supplement of 26 April 1934 and 10 July 1954 (direct: 
to governments of the statos and to tho Rich statthaltors). 


b. My decree of 12 April 1955 - VI B 7574/3014 along 
with the supplomenzary decree of 1 June 1955 VI B 
11569/3014 (directed to the governments of tho states, 
Reichstatthalter, Prussian presidents of government 
districts). 


c. My decree of 17 June 1935 - III P 3311/329 (directed 
to ths state government and tho Reichstattheltor. 


d. The decree of office of Socret Stato Police of 3 
July 1924 - B Nr. 19582 II I D (directed to tho president: 
of the Prussian government districts), 


o. The decree of tho Political Police Commander of tho 
Lands of the 9 Sept 1935 - B. Nr. 37840/35 II 1 D (direci 
to tne Political police of the states and tho Prussian 
State Police offices). 





—: ug 


Admissibility 


Protective custody can be decreed as a coorcive moasuro 
of the Secret Stato Polico against persons who endanger tho 
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security of the people and tho stato through their attitu3., 
in order to counter all aspirations of enemies of tho pooplo 
and stato e 


Ge 1725-P5 


Protective Custody shall not be docroed for penal pure 
poses or as a substitute for punitive arrest. runishable 
offenses have to be decided finally by tho courts. 


Article 2 
Competonce 


l. The Secret Stato Police exclusively is competent for tho 
application of provective custody. 


e Motions in behalf of tho application of protoctivo custoc 
have to be directed to the Secret State polico through tho 
State police offices, Every motion has to ba substantiated i 
detail; the statements of the arrested person havo to be con- 
sidered in it. A copy of the hearing of the person tomporaril 
apprehonded has to be forwarded immediatoly. 


ðe Protective custody may only be inflicted if the accused ° 
previously had a hearing on offenses imputed to hin. 


Article ð 
Tomporary Arrest 
le The Secret State polico bureau, the offices of the Stato 
police director and of tho State Police are authorized undor 
the provisions of par 1 to order the tomporary arrost of 
persons 


Le If it is feared that the froedom will be abusod for 
activities hostile to the state. 


b. If danger of undor-covor activities exists. 

Ce If there is suspicion of oscapo». 
Ze The accused has to bo notified at the latost within 24 
hours after the arrest. Ho is to be heard on tho grounds 
for the infliction of tho temporary arrest according to protoc ` 
De A temporarily arrested person hss to’: released at the 
latest after an elapso of 10 days from the day of approhonsion 


if the Secret State police bureau has in the meantime not de- 
creed protective custody (5). 


Article 6 
Execution 


The protective custody has to be executed gonorally in th 
State Concentration Camps. 


Article 7 
Duration 


le Protective custody shall only be upheld as long as it serv 
its purposs. 


Le The Secret State police bureau authorizes release from 
protective custody. For that reason the buroau invostigatos 
periodically but not exceeding 3 months, whethor the pnrotoctivo 
custody should be cancelled. Tho roloaso must havs taken 
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d 
| place, at the latest, on tho third day after tho lifting of i 
' protective custody. 
Article 8 
Foreigners 
4S a matter of principle deportation proceoduro has to bea 
carried out against foreignors who have been taken into pro- 
tective custody unless particular reasons interfore, 
Article 9 
Executory Regulations 
The Chief of the Security “olico issvos the necessary 
regulations for the execution, 
= 5 October 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1635567, hereby 
certify that I am thoroughly conversant w4&th tho English and 
Gorman languages; and that tho above is a truo and correct 
translation of Document 1723-78 


FRED NLEBERGALIL 
end Lt Inf 
0-13555567 
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IVBI Berlin 12 May 1941 
To all 
Staatspolizei-leit-stellen 
For Information = The SD-Leit-/b::chnitten 
The Inspekteuren der Sipo/SD 
Concerning: The Study ond Treatment of Church Politics 


The Chief of the R,S.H,/, hes issued en order, which is to come into 
immediate operation, in which the Sipo and SD Stvdy and Tre^tment of Church 
Politics, which has hitherto been divided between the SD-Abschnitte and 


Stapostellon, shall now be taken oyer entirely by the Strpostellen. (see 


the plan for the division of work issued by the R.S.H.A. on 1.3.41. In 
addition to combatting opposition, the St-postellea thus toke over the 
entire 'Geenernachrichtendienst! in this sphere, 

In order thet the Stepostellen should be in a position to t-ke over 
this work, the Chief of the Sipo/SD has ordered thet 'Church Specialists? 
dutherto employed án the SD-/.bschnit ten, should be temporrrily transferred 
to the same posts at Stapostellen, and operete the Nrchrichtendienst 


(Intelligence Service in the Church Political Sphere) there, 
On the orders of the Chief of the R.S.H.A,, amd after reaching ‘agreement 


with the heads of Amts III, II anc I, those "Church Specirlistst specified in 


the attached lists will thus be transferred from the Sd-Abschnitten to the 
Stapostellen, quoted. 


Further instructions for transference or removal will 


be issued by Amt, I. Those Stapostellen which are unable to dtrin 


Specialists! must inmediately trein those of their specielists who 


most suitable for Nachrichtendienst work, 


Ihe Chief of the R.S.H.A, has furthermore orcered thet !Nachrichtendienst! 
4 i 
files concerning Church Political oppositicn, hitherto the property of the 


SD-Absehnitte should be handed over to the Stanostellon, However, material 
concerning Confessiontl influence on the lives of the people is to remain with 


the SD-Absehnitten. In doubtful cases the Stapostellen are to be given an 


opportunity of making copies or photostets of these reports, 


——» = 
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Since it is essential that in this particula- sphere the opposition should 
be kept under constant observation, with no possi'ility of loopholes, I an 
endeavouring to ensure that the chmge~-over in or;‘anisation shoulc take 

‘ 
place immediately. 

On I.VI.1941 &11 Stavostelilen srs to sem in rzoort. on the completion 
of the actual change-over of orsanisntion, sad, a. the sere time, draw up 
& list of personnel, giving the nares of those S eclelict. ? who, efter the 
re-organisation, are coing executive work inthe iiteposteiln, and of those 
who are conducting the intelligence proper of the Nachrichter dienste 

I then intend, at the end of June, to summon cll these speci lists to 
an tArbeitstagung? (conference) in Berlin, ^t which they will receive important 
instructions for the carrying-out of their work. 

Signec MULLER 


Derl^ubist: 
Konzleisnrestellte 


(p.l through 2 in originel file) 
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IV B Berlin 14.8.1941 


To all Stapo-leit-stellen 
Information: From the Inspectors of the Sipo/SD 


Concerning: Conference of the 'Kirchenveerbciter! (Svecielists in 
Church Affairs) attached to the Stepostellen, 


On 22nd and “3rca of September 1941 a Conference for Church Specialists 
attached to Stapo-leit-stellen will teke place in the Lecture-H^ll of the 


Stapoamt, Prinz-Al-rechtstras:e 8, Berlin SW II. Dete of Arrival: 21.9.41. 
Uniform: Brownshirt cnc trousers worn with jackboots, 


I leave it to the heads of the Stop:-leit-stellon as to whether they send 
those officials responsible for the entire 'Kirchenbearbeitung! (Trertment 
and Study of Church Politics) to this conforence, or officiels in charge 
of both the executive and intelligence branches (SD-nembers). In erch 
case those taking part in the conference must have their nomes sent in 
before 10.9.1941, in order that accomodation m^y be found for then. 
Billetting-forms will be issued on arrival in Berlin cn the 21st cat the 
Stapoamt Watchroom, Room I4 Pastes are to be given up at the entrace of 
the lecture-holl at the opening of the conference at 9 hrs. = 22.9.L1. 


Hey craich 


T^ 


t 


,agloubigt: 
Kanzleiangestellte 


Notific^tion signed HZY.RICH of conference in 
Berlin 22 anc 23 Seotember, 1941 for church 
specialists attached to St-po-leit-stellen 


(Peze 6 in originai document) 
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Report of Hammes on Conference dated 
& October 1941 ^t Aachen. 
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Notes on the Conference of Church Specialists attached to St7po-leit-stellen. 


On the 22nd and 23rd September 1941 à Conference of Church Specialists 
attached to Stepo-leit-stellen was held in the Lecture-H^ll of tho Re HA 
in Berlin, in which 141 Specialists took part. 


te On 22, 9, 1941 





l. The l^test developments in the nen volitiesl Situstion, and 
our outst^ncing t^sks at this roment = SS-Stubrf, HARTL, 

2. Sipo measures for combatting the Polities1 Church anc sects, - 

Regie erung sr’ t ROTU & Nee ASS. HARNENDRUCH 


3. Nechrichtencienst tesks in the conflict with Political Caetholia sm 
in the Reich - SS-Ostuf. KUNZE 


4. Vatican voFf%d-politics, snd our nachrichtendienst tasks 
- SS - Untersturmführer JAKORS. 


il. Of BO, 9. 1941 


o. Present conditions within the Germen Protestant Church = 
oo - Obersturmfllhrer STILLER. 


6. Treatment of the Sect problem, and the combatting of 
Sects -- SS - Heuptscharführer EHRHARDT, 


7. World-Protestentism and the Oxford Movement - Nachrichten- 
dienst work cvolving from these subjects -- SS =- Ober- 
Sturmführer STILLER. 


8. The problem of the Church in the Eastern regions, and 
Nachrichtendisnst measures - SS - Untorsturmf'hror 
WANDESLEREN, 


9, The Ey Nechrichtendienst problem of Freemasonry - 
SS - Hauptsturmführer KOLREP. 


lO. Summary of tho most importent points in the treatment 
of Church Political opposition - SS = Sturmbannführer 
HARTL. 





Toe o — o mer § o —À M —— + ee ee aant UY IER n e carpe ent eu Vaf ars Fn 9U A9 T Lp Lm 





In the absence of SS- -Obergruppenfuhrer HEYDRICH, the Con- 
ference was opened by SS-Brigaceflhrer MULLER, who, after a 
short speech of welcome, and introduction handed over to ths 


first lecturer The most important locturcs =- those under I, 
itoms 2 and 3, “have been noted down and filed. 
~ ee II E tea —— = ———— Pe Se ry ee ed rua e 





The main aim and object of ths conference has been to 
familiarize the Snecielis ts as thoroughly as possible with their 
material, end, by stimulsting thsir interest, enable thom to 
fulfill their duties to the bəst of thsir ability. 


Nothing of great moment came to light in the discussions. 
Finally SS-Stub. HARTL, ^lso doputising for tho absont HEYDRICH, 
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eM the most importent points in tho treatment of Church 
x i 421 affairs. He summarized the culminating points as 
ollows: E 

1. Avoidance of all sweeping measurss and actions 
against the Church and its sstrolidhmonts. 

2. Suspension of measures taken against monasteries/ 
convents, including roapouriesed™ measures of this 
type. 

OS. Action is still to be teken as before in individual 

Ma Hess he i8 t nformed in each 
case. In perticclariy eertous ceses ‘he aseision 


ET) 


4. Above gil iù must be ensnrei that the Church does 
not win back any loso ground. We must sse to it that 
we revain eny position won, ) 

9. Ihe greetest importance is to b» attached to Church 
Politiesl sctivity. Any material that is of the 
slightest sisnificance, or could become of signifi- 
cance, is to be carefully examined. On the Fuhrer's 
instructions phosostats are to be medo of all docu- 
ments seizec,. aad ctner material of tnais type, as in 
such cases duplicate copies are in no ed sufficiont 
for tho intorudsticn of Jecisive measures. 


The "Nechrichtennst: is to be fostored with the greatest 
of care, and enlrrged ind bie recruitment of new V-Personen, 
Particular value is attacisd to contacts between Church: circles 
and "Staatsstellosrn," 


Tho lecturer mee with the Fal bowing avin 








"Zach one of vou must go to work with your whole 
heart and a true fanaticism. Should a mistake or two be made 
in the exscution o? this work, this should in no way ciscourage 
you, since mistakes aro mado everywhere. The main thing is that 
that the enemy should be constantly tackled with determination, 
Will, and effective initiative," 


(signed) HEINZE (signed) HAMMES 


Kriminal-SceretHr Kriminal-Kommissar z, Pr. 


(The foregoing is a translation of 
pages No. 10 and 11 of Do 
No, 1815-P5 
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Aachen, 26 September 194). 


Report of Regierungsrat ROTH's spoecn 
before Conference dated 28 Soptombor 1941 


eo. 0 MINIM 


Sicherheitspolizoi measures for combatting z Church Politics 


While describing the sim snd m:thods of the Political Church 
in its oppositionuel acvlvitios, ths executive moasuros which, in 
accordance with t^. Youeordet, are at the disposal of the otapo, 
were discussed, . 





a) Punishabis of?crtoss end infringemonts of the lew 
by members of the Church er. to oe submitted to the Xripo 
for processing.  NaohvicaocencGion:t eveiuct: on, and tis com- 
piling of ovidenoe for ^ fin-rl ae Rhos is sho responsibil- 
ity of the Stepo. 





e 


b) It has been demonstrated that it is impracticable to 
deal with political offences (malicious) under normal legal 
procedure. Owing to the lack of politics l pero ption which 
still prevriis among th ogrl authoritiss, s 
this proc »dure must bo reckoned with. The so- 
"Agitator-Priests"” must therefore be denlt ie. in ules 
by Stepo measures, and, if tho ocersion erises, be removed 
to 2 Concentration Camp, if agreed upon by the R.S.H.A, 


c) Offences snd crimes egainst the *Sammlungsgesetz" 
(Order to contribute to Party Funds) and tho "Flageenorlass" 
(Order to bofla-c VERE ORS Gte., ) come under norm: i proces- 
dure, (A poneilled note st^ios thet this is not always so, 
and that it denonds on the case in question). 


à] The necessary executive measures sre to be docidod 
= upon accoraing to loc: 3! conditions, the status of the person 
accused, and the seriousness of the conse - as follows: 


Warnung (Warning) 

Sichsrungsgeld (Fine) 

Rodeverbot (Forbidden to preach) 

Aufentholtsverbot (Forbidden to remein in parish) 
BetHtizunegsvorbot (Forbidden all activity as a Priest) 
Kurzfristige Fostnahme (Short-term arrest) 

Schutzhaft (Protective custody) 


NOOO d» QI 09 F2 
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The instructions for tho epplic-tion of individu^l measures 
aro known. Tho followinz points must be remomber^d: 


The aufenthaitsverbot (forbidden to remein in perish) is 


r 


very much feared by all ths clergy. In one case a Vicar- 
Goneral aposaled to the R.S.H.i. for the lifting of the ban, 
end beggsd thet they would r^thor pl«^co the priest under 
Short-term errost. The "Aufenth=ltsverbot" is to be enforced 
in any case where tho continucd stcy or tho priost in his 
former parish is likely to bring tout dissension and dis- 
quiet among the nonulation It should bo rpplicd, for in- 
Stance, in the event of a priost returning from arrest, in 
order to prevent hin EPOR boing feted ^s a mertyr. Caro must 
bo taken th-t the measure is only enforced whore really 5 xpe- 
dient (encumbcring of Ret Stapostelle ). 


Redeverbot (Forbidden to preach) is intended chiefly as a 
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measure against itinerant preachers, ond wil! oniy be brought 
against residential ones when they exceed thair normal 
offices as priests, and preach much injurious mrtter. 


Potitiganssv rog (Forbidden 211 nctivisics oc ^ priest) has 
not yet bo epplied, bui is possibic, 


Schutzhaft (Protective custody). ws already stated, in 
accordance with tho Order issucd by tho R.S.H.A.w on 24.8.36 
the "Agitctor Priest" is to be taken into-long-term imprison- 
ment. The technical execution of this lies in tho hands of 
tho Reforat IV C 2, whilo it is IV B I's responsibility to 
present the charges, 

Actions against socictitos erg not at the moment possible as 
a widespread otste morsure Lowsvor, in cases where the 
Society hss beson involved in "nti«stete activity, or 9?ppears 
superfluous or uncosireblo, local mossures moy bo applicd. 
Small funás/propertios may bo liquiceted. Funds m^y «lso be 
handed over to the NSV, In cases of activitics against the 
State the only method is confiscation of funds. Proposals 
for “Declaration of Enmity to Peovle and St^te" with tho 
object of confisertion of property, are principally to bo 
directed to the R.S.H.A., which works non-executivoly, and 
directs the necessary negotiations with the MaàI, 


Monasteries/Convents. 

It is not expected ^t the present thet they will be deeclrred 
as hostile to the State. During the process of "Dissolution" 
it should be remembered thet the Law of 10.2.36 suffices es 

a logal basis for the dispos^l. It is not essential that the 


Order of 28.2.53. should be quoted, and it will only be brought 


up if the Stapo measures ere to come under "legol justifica- 
tion" (Betk#tigungsverbot 4), 


Actions rgrinst Monasteries/Convents. 

About 100 monssterios in tho Reich have been dissolved, Var- 
ious incidents which may be treced back to bad tactical pro- 
cedurs by Stapo officials, heve lead to disagreeable conse- 
quences, Should the inmates of tho monasteries put questions 
to the appointed officials, those officials must refer them 
to the Aktionsleitcr (Officer in charge of the proceedings). 


Churches are to be scized et the same timo, but, if possible, 
should not be closed. as long as the confiscation is not 
absolute, ny action which interferes with property, or 
causes any alteration to it should be evoided. The principle 
to be followcd during the period of "Sicherstellung" is that 
life should go on within ths framework of an ordered admini- 
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Retrests, recreationsl organisations, etc., mey now be for- 
bidden on grounds of industrial wser-nneds, whereas formerly 
only a worldly activity could be given as a basis. 




















Further points mad3 were: 


Youth canvs, PASEOS SLEDS camps ^ro to be forbidden on prin- 
Cipic. Church organisetions in the evening may be prevented 
on grounds of the oin okoo regulatiornse 


Procsssions, piigrinagcs broc ars to bo forbidden by reason 
of she over-bdurdensc trensport conditions. For local events 
too technical traffic troubles ^nd the danger of air-ettack 
may serve ss grounds for their prohibition (One Referent for- 
bade ^ procession, on tho grounds of it wearing out shoe- 
leather). 


There are no now regul tions regarding the despatch of Con- 
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fessional literature to the troops, snd the restrictions on 
Confessional publiestions, 


Visas are ^lways to be denied whero thse applicant cannot 
offer tho excuse thet ho will dedicate himself unreservedly 
to working for the Fath>rland while abroad. There sre, how- 
ever, possible exczptions, In principle the intention still 
holds good, thet no foreign priest should enter the Reich, 
and that no G:rman pri?st should travel abrond, above all, 
not to tho "AufbauBebiet", 


In the meantime ths Church Ministry has nopted tho view of tho 
R.S.H.4., in which it was dscided that Polish civilian workers 
and priSonerS-of-wsr must dofinitely be sepsrated at Services. 


Tho R.S.H.A. requests thnt questions of policy should be sub- 
mitted to them, but that, on ther othor hand, they should not 
be bothered with unnecessary inguirics. Above all definite 
proposals on how to h^ndle ths e^s^ in questions should always 
be given, and not just requcsts for direction or decision. 


B 
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The immedcict 
ground it ha 


o aim: The Church must not regain one inch of the 
s lost, 


Tho ultinate sim, Destruction of tho Confession:1 Churches to 
bo brought about by tho collection of all matericl obtsined 
through Nachrichtendicnst activitiss, which will, at a given 
time, be produced as svicence for the charge of treasonable 
activities during the German fight for existonee, 


(signed) HAM ES 


Kriminal-kRommissar z.Pr. 


(The foregoing is ^ transletion of 


pages No. 12 thru 15 of Document 
No. 1815-PS) 
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To all Stapostollon 


For Inform tion to: 


a) The Fuhrers of 11 SD-(Leit)Abschnitto 

b) To all Inspectors of the Sipo/SD 

c] To the "Befehlshaber Cer Sipo/SD in Generalgouvernement KRAKAU" 

d] To the "Kommanéeure der Sipo/SD -= KRKU, LUBLIN, RADOM, 
Wa.RSCHAU,. 

Concerning - Present Conditions within the Organisation of the 

Catholic Church, 

Enclosure - I Report. 


Minute 


I am enclosing a report on the present position of the Organ- 
isation of the Catholic Church. This report is designed to serve 
a as a basis for: 


a) The cducetion of tho appropriate Specialist. 
b) To sid"Nachrichtendienst" activity. 


The following directions must be followed concerning 
Nachrichtendienst activity: 


1) If at all possible to verify that Bishops ore using the 
papal nuncinte courier to delivsr their report to Romo, and vice- 
versa, we should be informed. 

2) It shoul be found out which pricsts, members. of Holy 
Orders, and Leymon are used by the Bishops to bring their ro- 
ports to and from Rome. Whorever possible, nttempts should be 
mace to intercept this metho of reporting through V-MHnner. 

S)If possible, the reports submitted to Romo every 5 yoars 
Should be intercepted, especially when on opportunity rises in 
connection with Stspo action, 

4) Where tension is known to exist botwoon Bishops, the 

g Bishop and Nuncio, or the Bishops and the "Instsnzen" subordinate 
to them, tiis is to be utilized for Nechrichten purposes. 

5) Since there are ~t the moment 13 Arche and Bishoprics 
vacant in Gre: ter Germany, efforts must be made to obtain tho 
lists of Bishop candidates, 

6) If not alreedy known, it must be found out with whet 
particulsr cepartment the individual Bishops sre concerned, under 
the regis of tho Bishops Fulda Conference. Those Stapostellen 
in whose area there is ^ Bishop ontrustod with special cuties - 
(The Bishop of Berlin with Press work, tho Bishop of Mainz with 
"Jugendsselsorge", the Archbishop cf Freiburg with charity work, 
the Bishop of Passau with work connected with the Church in the 
Eastern regions...cte...) have N-chrichtendionst tesks of 
especial Reich importance, 

7) Points discuseed during the Diocesan Synodes are to be 
obtained wherever possible, and should bc immedietely submitted 
to IV B l at the B oDelteita 

8) The following Cirsctive is given for local Nachrichten- 
dienst activity - 


a) In every case whero a Sachbearbeiter ettachod to a 

Stapostelle hes an Archbishopric in his area, ho must 

have a thorough knowledge of the particular sphere of 

work in which the incivicd ual Referenten of the appro- 
priate Ordinsrists are engaged, 
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b) The Episcopal Ch:noery is of particuler importenoc 
within the Episcop:1 Ordinarist. Similarly, and cs- 
pecially in the ence of en "Action", the diocesen 
archives onc the Episcopal scerst archives sre of os- 
peci^l significance. 


c) The Deans ere cf particulor impcrt nce to Aussoen- 
stellen, since they aro described as the eyes and 

ears of ths Bishop. Should the opportunity erise, the 
yeerly reports which they have to submit to the Bishop, 
should be obtained and ov^lu^tod locally. 


d) In order to ensure thet thc Nachrichtondcienst organ- 


isation is as comprehensive ss possiblo, an all-embrac- 
ing Nachrichtennetz shoul be spread smong the more 
insignificant gembers of the clorgy. 


l 9) It must be Giscovercd which of those members of Orders, 
and priests of German origin are employed in important posts at 
the Vatican = othr than those named in the report; wo must be 

immediately informed of this. 


10) The Specialists of the in¢ivicual Stapo(leit)stellen 
have to extract the nomes of those Papal "Protonotare", Chamber- 
leins, Prel-tes, and Chaplains who are officiating in their 
districts, and devote extra attention to them in the course of 
their Nachrichtendienst dutics. Especial watch must be kept in 
order to discover to what extent they are employed as "agents" 
to and from the Vatican. 


11) Reports are also to be submitted on those Theological 
students destined for Papal Institutes, end Priests returning 
from such institutes to Germany. Shoulc the opportunity arise 
of placing someone for Nachrichtendienst purposes in one of 
these Institutes, in the guise of a Theological Student, we shoulc 
receive immediate notification. 


(signed) coz. HEYDRICH 


Attostod: 


KLANN (?) 
Chancellory Clerk 


(The foregoing is a transletion of 
Pages 31 thru 33 of Document No, 
1815-PS) 
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Die Deuusche Polizei" (The German Police) 
by Dr. Werner Best, 1940 edition. 


Page 20, lines 20-22: 





"4S long as the 'police* carries out the will of the 
leadershi;, it is acting legally." 


Page 20, beginning line 22; 


"It is no lorger a question of lew but a question of 
fate whether the will of the leadership lays down the 'right' 
rule, i.e. rules feasible and necessary for police action - 
the 'police' law suitable for and beneficial to the people. 
Actual misuse of tte legislative power bya people's 
leadership - be it a harmful severity or weakness - will, 
because of the violations of the ‘laws of life,' be punished 
in history sore surely by fate itself through misfortune, 
overthrow and ruin, than by a State Court of Justice." 


Pages 58-39; 


"AS the intelligence service of the German National 
Socialist Labor Party, the Security Service has first of all 
the task of investigating and keeping a watch over all 
forces, events and facts which are of inportance for the 
domination of the National Socialist idea and movement in 
German territory. With this task follows that duty laid down 
by the Reich Minister of tte Interior - the duty of supvorting 
the Security Police - which is fulfilled, so far as it goes, 
under State orders. In support of the task of the Security 
Police in securing the ranks of the German people against 
interference and destruction of any kind, the Security Service 
has to watch over every sphere of life of the Cerman people 
with regard to the activities of inimical forces and the result 
of state and political seasures, and to inform continually the 
conetent State authorities and offices about the facts which 
have come to light. Finally, it has to investigate politically 
and explore fundanentally the activities and connections of 
the ereat ideological arch-eneny of National Socialism and 
the Ceruan people, in order thereby to render possible a 
purposeful and effective fight against it." 


^ > ^ X X X ^ 
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languages; and that t.e above is a true and oorreet transglo- 
tion of oxoerygts frac. Dacurant No, ]^52rn.-»S. 


LUDWIG EZRTLAN: 
T/4, LSN 37446052 


QIN 








| 
|^ gs 
Cad VÀ TRANSLATION OF DOCUMENT 1950-15 


] V v^ DN OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
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WN /T a January 1956, 
V rh 
( c, Meaning and tasks of the Secret State 
S3 Ee. Tolice. 


Bedeutung und aufgaben der Geheinen 
Staatspolizei. 
Ode Ti 
S1, 36, 


rcad abroad, thc 
an article on the 
33 extracts fron 


In order to refute the malicious rumcurs sp 
Voelkische Beobachter " (V.B. of 22.1.36) published 
origin, meaning and tasks of the Secret Stato Police 
this read as follows : 


The Secret State Police was created sinultancously in all 
German Provinces after the National Socialist Revolution owinr* to oocont 
political necessity. In Prussia its creator was Prime Minister Coerin: 
who is still the Chief of the Secret State Police today. In Bavaria 
tho Bavarian Political Police was created by thc Retchs Lead:er of the 
S.S. Himmler, who at tho same time directed tho building of the politic.) 
police forces in tho other provinces outside Prussia. The Political 
Police Forces became uniformly co-ordinated when, in the sprint of 1934, 
Princ Minister Goering appointed tho Reichs Leader of the Nede AS deputy 
Chief of the Prussian Secret State Police - cf. Si 2.38 (Vol 1). 
Thereby a unified leadership and a proportionate extension of the 
rolitical Police Forces of all. provinces was assured, 


The Secret State Police is an official machinery on the lines of 
the criminal police, whose special task is thc prosecution of erimos ar^ 
offences against the State, above all the prosecution of hich treason 
and treason, The task of the Secret State Dolice is to detect those 
crimes and offences, to ascertain the perpetrators anà to brin; then to 
judicial punishment, The nuber of criminal proccedings continually 
pendin: in the People's Court on account of hich treasonable actions ant 
of treason is the result of this work. The next most important field 
of operations for the Secret State volicec is tho preventive conbattin: 
of all dangers threatening the State and the leadership of tho State, 
4S, since the National Socialist Revolution, all open strug¢le arl ^11 
cpen ppposition to the State and to tho leadorshio of tho Stato is 
forbidden, a Secret State Police as a preventive instrunont in thc 
struggle against all dangers threatening the State, is indissolubly 
bound up with the National Socialist Leader State. The opponents of 
National Socialism were not removed by the prohibition of their orronie 
-sations and their newspapers, but have withdrew to other forms of 
struggle against the State, Therefore, the National Socialis 
State has to trace out, to watch over and to render harmless the 
underground opponents fighting against it in illeral orranisetions, 
in camouflaged associations, in the co^litiors of well noanin: follow 
Germans and oven in tho orranisations of party and state before they 
have succeeded in actually exccuting an action dircctca against the 
interest of tho state, This task of fightin with all means tho 
secret enemics of the state will bo sparc no Leader State, becouse 
powers hostile to the state, from their foreign headquarters, always 
make usc of some persons in such a state and employ them in underrround 
activity against the state, 


The preventive activity of the Secrot State Police consists 
primrily in the thorough observation of all enemies of the state in 
the Reichs Territory. As tho Secret State rolice can not carry out, 
in addition to its primary executive tasks, this obsorvation of the 
enorios of tho state, to tho extent necessary, thoro stops nloncside 
to supplonont it the security Service of the Reichs Leader of the DeOv 
set up by the Deputy Fuehrer as the political intellirence service of 
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Cont'd, 


the movement, which puts a large part of the forces of the movement 
mobilized by it into the service of the security of the state, The 
secret State Police tales the necessary police preventive measures 
against the enemies of the state on the basis of the results of the 
Observation, The most effective preventive measure is without 
doubt the withdrawal of freedom, which is covered in the form of 
"protective custody", if it is to be feared that the free activity 
of the persons: in question might endanger the security of the state 
in any way, The empicyment of protective custody is so organised 
by directions of the Reichs and Prussian Minister of the Interior 
and by a special arrest examination procedure of the Secret State 
Police, that = as far as the preventive fight against the encnies 
of the state permits - copious guarantees against a misuse of 
protective custody are provided, Wbile pretective arrest of short 
duration is carried out in pelice anid court prisons, the concentration 
camps under the Secret State Pclice admit those taken into protective 
custody, who have to be withdrarm from public li^ for a longer 
tine,. The majority of the inmates of the concentration camps 
is formed by those communist and other Marxist functionaries, who, 
by previous experiences, would if free immediately resume their 
struggle against the state. i*urther police preventive measures 
against efforts hostile to the state consist in the dissolution 

e of associations, in the prohibition and dissolution of assemblies and 
congregations, in the prohibition of publications of all kinds and 
so on, As the NSDAP and its leaders are also provided with 
special protection by legal regulations, the prosecution of crimes 
against these laws and the protection of the party and its leaders 
are also incumbent upon the Secret State Police, 
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1936 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 487 


Decree concerning tne Appointment of a Chief 


of German Police in vhe Reich Min stry of the Intorior 
(c «| N., . MEL. 
Ox tf Cno 19200 


?rlass "bor die Tinsebesune eines "hofs dor 
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Deutschen Poiizei in Roirhbensu:isctorium dos Innsrn 
Fon ./. eani 1936 
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I: 


For the unification of polies du;ios in tho Reich, a Chiof of German 


situcsed for the Gornan Minisrvy of the Intericr, to wnom i 
Police is institutec t y he ] ; is 
assigned the direction end condis of aLi pelics offeire witrin tho jurise 


diction of tho Reich and of tne Prussian "inístrios of tho Interiors 


(1) For the Chiof of Gorman Polico in tho Reich Ministry of the 
Interior, tho Doputy Chict of the S-ron Ssate Police of Prussia is declared 
to bo Roichsfuohror Sf ‘loiarisn EILER 


(2) He is subordinctcd mmd-vidually and directly to tho Roich and 
tho Prussian Ministries of thc Inter.oz: 
(3) In their absence ho roprosonts for his jurisdiction tho Reich 


and the Prussian “Ministrics of the Interior, 


(4) He bears tho servico 149° ReLensfuchror SS and-Chiof ov the 
Gorman Polico in tho Reich Ministry of “ho Interiore 


IIT: 


Tho Chiof of the Gorman Police in tho Reich Ministry of tho Interior 
shares in tho sessions of tho Roich Cabinot, insofar as his jurisdiction is 


concerncd, 
IV, 


I commission the Roich and tho Prussian Ministrics of tho Intorior 
with tho conduct of this dcerco.e 





Berlin, 17 June 1936 


Tho Fuchrer and Chancellor of the Reich 
Adolf Hitior 

Tho Reich Miristcr of tho Intorior 
Frisk 
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1933 PREUSSICH E GESTZSAMMLHNG Pelee 
Law on tho organization of a Secret State Poliec Office 


Gesetz úber dio Einrichtung cines Gchoimon St-n.tspolizcicmts 
Vom 26 April 1933 


The State Ministry has resolvcd on the following laws 
Article 1 


(1) Tho Socrot Stete Polico Offices with hoadcunrters in Borlins 
is org^nized in order to carry out tho duties of polictic?l polico with or in 
place of the ordinary police authorities (Articlo 29 parzgr:ph 1 of tho Codo 
of Police Administration of Junc 1» 1931» Gosotzsommlung p.77) Tho Secret - 
strte Polico Office has the rank of a higher police nuthority nnd is subordinate 
only to the Minister of the Interior, 


(2) Tho Minister of the Interior determinos tho functional and 
territorinl jurisdiction of the Socret Stato Police Office, | 


(3) The regulations of the Code of Polico Administration of June 
lə 1931 concerning aprorls ^g^ins5 orders of the highcr police authoritics 
are applicable insofar ns tho Administretive Court in Berlin hes exclusive 
Jurisdiction over court apnenls cee inst orders of tho Secret State Police 
Offico, 


Article 2, 


Within dts jurisdictions the Soerot Stato Police Office can make 
requests for police action to 211 polico authoritios, 


Art iclo 3 e 


Tho Ministor of tho Intorior is cntitl1o04 to issue ndministrative 
orders for the cxocution of this low, Ho acts in ngr omont with the Minister 
of Finance in regard to tho number and typo of officials and omployoes who should 
bo omployed by the Secret Stato Police Offico, 


Article 4, 
Borlin <4 April» 1933 
The low goes into effect on the doy of its promulgation, 


Tho Prucsinn Ministry of State 
/ss/ Gooring and by Ponitz 
and for the Minister of tho Intorior 


The ^bovo l1cv» resolved by the Prussinn St^to liinistrys is 
herewith promug^ted, 
Borlin ?6 April 1933 


/ss/ For the Roich Ohnncollor: 
Tho Pru^si^n Prime iMinistor 
Gocring 
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1933 PREUSSICHE GESTZSAMdL,UNG p,413 


Lov on the Secret Stato Polico |. ^o- 
of November 309 1933 


Gesetz Ybor dio Gchoime Staatspolizioe 
Vom 30 Novembor 1933 


The 8tate Ministry has resolved the following lows 
Art iclo Ta 


(1) The Socrot State Police is an indopondont branch of tho 
Administration of tho Intorior, The Princ Linistor is its chief, Ho appoints 
an Inspector of tho $corot State Police as acting manager of tho affairs, 


(2) In saso of absoneos the State Scerotory of the State Ministry 
acts as deputy of tho Prime Minister in hic c"p5city as Chief of tho Secret 
State Police, 


(3) Tho Inspector of the Soeret State Polico is also chiof of the 
Secret Stoto Offiec, 


Article 2. 


Tho jurisdiction of tho Scerct State Pòlice covors ok} polictionl 
police matters of the general cond interior administrations, Tho Prime Ministe 
as 6hief of the Secret State Polices will issuo tho regulations regarding 
the metters which must be tr^nsforrod to tho Secret Stato Police, 


art jclo 3 b 


(1) With the enactment of this law the Secret State Polico Office 
takes over matters of a polictical nature which wore previously handled by 
the Ministry of tho Intorior, 


(2) The districts county and local polic. authorities (Landes 
Kreis und Ortspolizeibehtrden) arc Subject to the directives cf the Secrot. 
State Police Office, 


Article 4, 


The Minister of Fincnee is empowered tomo- changes in tho budget 
of the State in ordor to carry out this low, 


Rrticlo 5, 


Provisions of the law of .pril 2691933 (Gosotzshmrlungi1933; 
p.122) which conflict with this lew sro superseded by this law, 


Article 6, 
This law goes into effect with its promulention. 


Berlin» November 30» 1933 
The Prussian State Ministry: 
/ss/ Gooring Popitz 
and as Minister of Interior 


The above laws is resolved by thc Prussicn Stcte Ministrys 
is herewith promulgated, ) 
For tho 5oich Chanccllors 
For tho Prussian Prime Minister Goering 
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1933 PROUSSISCH Y GZSETZSA'NLUM p, 21922 
Low on the Seeret Strtc Police of February lO» 1936, 


Gosctz ber dic Gehcime Staetspolizeis 
Vom 109Febrvuar 195, 


The State linistry resolved on the following laws 


Article 1: 
(1) The Sceret Statec Police hes the duty to investicrte and to combet» 
in the entire territory of the States all tondencies iniric-l to the 
state, Purthernorcs it is the duty to collect and ov-lusto the ros vlt 
of thc investirstiones to inforr the coverment of the States ond to kcop 
othor euthoritios informed of results sipgnificont for thems snd to rake 
Sugrestions, “he Chief of the Seerct Stute Police vill determinos in 
agrecrient with the :inister of the Interiors which dutics shold be 


1 «m la rno 
transferred to the Socret Stete Mlice; 


(2) The Jurisdiction of the orgens of the ordinary administration of 
justice is not affected, 


Artick? 2, 
(1) The Prine Hinistor is the Chief of the Secret State Police, 
(2) The Deputy Chicf of the Seerct State Police is appointed by tho 
Ohief direct: the operations of the service for hin, 


article 3, 
(1) The Soerct State Police Office is the supreme agency of thc Secret 
State Police in the Country, This office also hac tho povors of tho 
district police authority, 


(2) The Sceret St:te Polico Office hed ite scat in Perlin. 


Article 4, 
On the district lovel the cuties of tho Secret Stato Police are perfomed 
in the individual police districts by the State Polic. Office, The dutics 
of the Secret State Police at tho bordor are perfomed by special border 
police agents, Otherwise the tasks of the Secret State Police arc executed 
by the county and local police authorities in their capacity es branches 
of the Strte Police Officos, 


Article 5, 
The Stxtc Police Of^icos -rc subordineto to the competent District Governors 
(Regierungsprdsiccntcn), They must follow their directivos and inform 
ther about all Police affairs which ere of a polictic-1 nature, The Chiefs 
of the State Police Offices are also tho offadials of the District Governors 
in churge of political mattors, 


Article 5, 
Tho chief of the 5ocrct State Polices in agrecment with the rinister of 
the Intcrior appoints and dismisses thc Officizls of the Secret State Police 
according to the Reich dircetives on the apvointment and dismiss] of State 
Officials, 


Article 7, 
Orders in m:tters of the Secret State Polico are not subject to the review 
of the administrative courts, 


Articlc 3, 
The Chicf of tho Seerct Statc Police» in arre:ment with tho Ministcr of tho 
Intériors will issut the administrative directives for the execution of this 
lav, | 
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Article 9, 
Tho law on the organization of the Secret State Police Office of april 26» 
1933 (Gosetzsammlung 1933, 122» the law on tho Soerct Stato Polico of 
Novenber 30» 1933» and sections ono to three of the Decreofor thc-oxocution 
of the Law on the Secret Police of March 8th» 19349 aro abrogated, 


Article 10 
This law takes effect on tho day following its pronulration, 


Berlin Febru^ry 1091936 

THE PRUSSIAN STATE MINISTRY 

GOERING FRICK 
Aftor agrecnent with the Reich Cabinct I promulgates in tho 


nono of the Reichs the above law for the Führer and Reich Chancellor 
Berlin Fobruary 10» 1936 


THE PRUSSIAN PRIME MINISTER 
GOERING, 
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No. 11309 


Decree 
for execution of the Law on the Secret State Police of the 10 February 1936 
(Prussian Legal Gazette, page 21) 
Of the 10 February 1936. 


On the basis of Articles 1 and 8 of the Law on the Secret State Police of 
the 10 February 1936 (Prussian Legal Gazette, page 21) is decreed: 


Art, 2 


The Gestapo is authorized to carry out the police investigations in high 
treason, treason and explosive cases, as well as, others punishable aggressive 
actions against Party and State, 


Art. 2 


(1) In the proper competence of the Secret State Police the Secret State 
Police Bureau is authorized to undertake measures in the entire territory of 
Prussia and measures effective for the entire territory. 


(2) The Secret State Police Bureau assumes the competence of the Supreme 
Federal State Authorities in cases of the Law on guns and munitions of the 
13 July 1928 (Reichs Legal Gazette I, page 198). 


(3) The Secret State Police Bureau is a central collecting agency for 
political police information, 


(4) The Secret State Police Bureau administers the state concentration 
camps. 


(5) In Berlin the Secret State Police Bureau assumes the competence of the 
Secret State Police for the Federal-State-County and local police affairs. 
Whether and to what extent these tasks will be transferred to the State Police 
office in Berlin - will be determined by the Chief of the Secret State Police. 


Art. 3 


The State Police offices may within the framework of the competence of the 
Secret State Police take all measures encumbent upon the Secret State Police 
with exception of the prohibition of periodicals in their district, 


Art. h 


(1) Insofar as it is necessary for ine detection and fighting of aspira- 
tions which are directed against the State, the authorities of the county and 
local police in towns of more than 5000 inhabitants may decree the confiscation 
of printed material and restrictions regarding the rights of association and 
assembly for the support of the Secret State Police. The county and local police 
authorities have to obey within this realm the instructions of the responsible 
office of the State Police. 


(2) The State Police office at its location executes also the functions of 
the local police within the framework of responsibility of the Secret State 
Police, 
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1934 PREUSSISCH? GOSETZSAMMLUNG, PAGS 143 


Secret State Police Dovartment 
Deerse for Apvlication of the Lew of 
30 November 1933, Concerning the Secret Stats Police 
of B tlarch 1974 


Verordnung zur Durchführung 
des Gesetzs liber Geheime 
Staatspolizei vom 30. November 1933 
vom B, N8rz 1934 


eee ee 


ae. TIOOLS 2, 
(1) The t-sks -f the Secret State “slice will bs eff2cted 
^) by the Secret St-te Palice Department in Berlin (Art. 1 of the 
law ^f tho 26th April 1933 — L.R. p. 122) f-r the entirs St^to 
torrit^ry, 


b) by the St5to Palico Offices for tha "LendoesPolizei Bezerke" 
(Provincirl Police Districts), 


(2) The "Inspecteur" (Eend of the Pnlics) ennducts the gonerrl 
supervision of the Strte Police Offices, on the order nnd »ccoráing to 
tho instructions ^f tho "Linisterorisidont" (Chiof of the Secret Stete 
Police). 


(3) In s^ fer as the Ministor President doss not otherwise order, 
the Stata Police Offices nre subsrdinet> to the Regionel President and 
in Berlin to the Polico Prasident with whon they ara in immediate working 
connoction, The control of the Stata Police Offices will be effacted by 
officiels t^ bo desigen-tad by tho Ministor President. 


(^) In »lecos whor- tharo is no Stet. Police Office, subsidiary 
nfficos can b2 ast-bdlished on the vronnsel of tho "Inspecteur", 


(5) The compatence ^f tho Stats Palico Offices will cover 
n) mettorclimitod in thair inferences t^ tho Provincisl Polico Districts, 


b) mettars »ssignod to them by the "Insvectour" of the Sacret Stets Police 
without rogard to tho limitetions of the Provincin»l Palico District. 


(6) The local or district palico m^ttors within the sphere nf tho 
Secrat Stata 7olico will bo con?uctod at the s3et of the Stato Polica 
Office by th? lett:r, in placas wher: thor» era subsidierv offices of 
tho Stato Police by thss2, end for tho rst by the Local and District 
Polics suthoritiss 5s suxilisrios to tho Secret State Police. 


Ao ee he 2 


The receipts and expenditure of the Secret State Police will be 
trestad soperrtely in tho Budgst of the Ministry of tho Intorior, The 
tasx of tho nroperetion of tho Budg»t end tho disposition of thase funds 
belong to tho Ministar President. 
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(1) Tho officers of tha Stata Sacrat Polico aro officials of the 
ronerel intornel Administration, .9%n tha rrqucst of tho Ministor Prssidont, 
thay will bs olecad et the @isnosal of tho Stato Seerst Polica bv tho 
sinister of the Interior, Tho so ointments of tha highor administretive 
officiels of the Stata Socret Police and of tha sup^rior offici»!s of 


the Criminal Polico, from th- Sriminel Commissar upwerds, will bo medo by 


tho Ministor Prosident end tho "^Doointm^nts of tha other officirls will 
b» mada by tho "Insnsetour". 


(2) Tho '"Insooctour" hes discinliners powers over ths offici-ls of 
the Stata Sserst Police in recordéanes with BFG: £6, Amt. 17, para, 1, 
“O. 2 of tho Officors! Disciplinary Coda of tho 27th Janurry 1932 
(b.R, p. 58). 


(1) Art. ? of the Sacone Naseras of Amolicetion of tho 6th Avril 
1933, by ths Ministor of tno Intorior (L.R. p: 1786), to th: Deeror of 
the Prasicent of the Raich concerning tho prot^ction of tho Gormon P^ovnlo, 
dstod 4th Fobruery 1933, is hor^bv »bolishod. 


(2) Art. 1, of th: Dacras of the Minister of tha Intori^r of the 
26th April 1933 (L.R. »., 127) raads es follows: 


"Articlo 1, 


Besides the Polica Pr'sičant in P-rlin, in his capacity 
as Provincial and District Polica Authority (Art. 1 and 2 of 
tha Deerss of the ?nà Merch 1933 - L.P. », 33), tho Səcrot 
Stato Polica Dao^rtmvont in Rarlin is also comnotont for th: 
prohibition of Nerindicels, for the imposition of r:sstrictions 
on vronerty, on norsonel liborty, and on the right of union end 
essombly, as well as limitetions on lottor, nost, toloereoh and 
t^l^»hon3 Socrocv, in scooraenco with ‘rt. 1 of tha Deerss of tho 
Raichs Presidant for the "rot:ction of the ?oopl^ and St^t3 of 
28th F»brusrv 1935 (?^ichs Lew Paeistor n», 83)," 


^ be m ~ oe 
4 H ii I v. L .! 5 7 


Art. ? of th: Deere of tho U"inistor of tho Interior of the 2nà 
erch 1933 (5.7. »..3%), concarning th: suoplomont to th- Jacrae of 
Ist %tober 1931 (L.". », 213), for ths r-gu!^tion of the comootonco 
of tha Provincial end District 7011c23 uthoriti3ss, will be altərəd in 
such wise thet, for th» ordering of restrictions on norsonel freodon 
end. tho rights of union one aAssomblyv, as well as on limitations on 1 tter, 
ost ene toloereoh sacrocy, the euthoritise of the Stat- Secrot Polico 
(Art. 1. pere. 1) shell also ba com >tent, in so fer 2s conesrns their 
sonor> of offico, but thet, for tho rsguletion of restrictions oa tle- 
Dhor3 secrecy, only tho lettsr shal? bs comoatent. 


Aa Ee LOLS $. 


This Dacre? camas into farca on tho dav of its nroclemetion. 


THs PRUSSIAN MINISTER PR^SIDZNT, 


Barlin, 8. Merch 197 G&ring, 
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PAGES 420, hel, hgh, 425, 430 of: 
GERMAN ADMINISTRATIVE LAV (DEUTSCHES FERVALTUNGS-RiECHT) 
by Dr. Hans rank. 
Published by: Central Publishing House of the NSDAP 
Franz Eher Successor, Munich 








420 II. Task and Means of a Political Police 


A. The Task 


The task of a political police in the sense of the national 
socialist conception of this institution has been formulated best so fer in 


Section 1 of the Prussian law concerning the Secret State Police of 10 Feb- 
ruary 1936 (Prussian law collection, 1936, Pe 21): "The Secret State Pol 
has the task of investigating and fighting all attempts dangerous to the 

State, af collecting and evaluating the result of the inquiries, of informing 


the State Government and of keeping the other authorities currently informed 


on important facts pertaining to them and of supplying thei with suggestions," 
ihis formulation also outlines the task of Political Police oy stems in other 
German countries for which this task ass signment is to be concluded from the 
National Socialist conception of % Political Police, since a legal formulation 


is mostly missing 


pe 421, b) All attempts dangerous to the State are subicct to the act- 
ivity of the Political Police, "Dangerous to the State!" is more then "hos 
tile to the State" and includes not only undertakings with vrograms hostile 
to the State but also : all attempts = no matter what their aim - which in 
their effects endanger the State, 

Not the State in its outward organic a appearance but the tasks 
of the leadership in the sense of the Nation al-Socialist idea is the object 
of protection. It is the task of the national-socialist leadership to pro- 
serve and to develop all nat/en.l values. These being endangered, the Poli- 
tical Police is called oon for protection against the endangering atter pis, 
e.g. if there is any danger, 


to the State leade ership and structure of the State by intentions of terror 
and revolutionary plans, 

to the Armed Forces and the forces of defense by espionage and (intellectual 
and technical) sabotage, 

to the people's community and the state principles by disintegration and 
instigation, 

to the people's health and blood purity by moral corruption (e.g. offenses 
according to Section 175 of the Reic ch penal coco) and racial disgrace, 

to the ideological — of the people by intellectual ooisoning and dis- 
tortion (e.g. by "Jehovah's iitodacd s! and other sects). 


A complete catalogue of "attempts dangerous to the State! 
can never be drawn up because it can never be foreseen whot may endanger 
leadership and people sometime in tho future. National socialist recog- 
nition of threatening — and national socialist knowledge of responsi- 
bility will understand and fulfill the dutics of tho Political Police accord- 
ing to tne roal sibimet ii in any political situation, 


giles 
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pe L24, b) The lawful means for preventive police measures of the 

Political Police have not been regulated legally. ‘hoy can not be regu- 
lated, for the preventive police dutics of the Political Police - a 
the means necessary for their performance - can not be described and 


standardized for all times, 


The duties of the Political Police and the necessary means for their 
performance are not chosen frecly but are prescribed by the foc, Just as 


the operations of an army against the outward enemy and the means to fizh 
this enemy can not be prescribed, so the Political Police also must have 

free hand in the choice of the means necessary ot times to fight attempts 
dangerous to the State, 


Since the National Socialist revolution, the powers of the 
Political Police in a legally positive respect are derived imucdintely 


from the new conception of the State and the resulting conception of the 


duties of a police force. According to this conccption the duty cf the 
Political Police, due to its nature, is to fight al attempts dangerous 


b 
to the State, And it thus has tho right to tako all noccssary measures 
for this fight as long as there are not any expressly contrary regulations. 


This conception is confirmed by the decrce of the Roichsprosicont for the 
protection of People and State of 28 February 1933 (RGBL I, p. 83) by which 
the so-called basic rights of the ieimar Constitution have been abrogated, 


This means that ever since, every State institution - particularly itio Po- 
litical Police - may take inscasures in tho performance of its duties which were 
barred before by those basic rights. 


"The decree for the Protection of People and State of 28 
Pebruary 1933 has oliminetod the negative low barriers of tho. Stato power, 
Ihe positive competence of the police to restrict liberty of any kind, es- 
pecially to order protective custody, rosuits alrvoady from the character 
of the function which the Police in tho n ticnel-socislis 
perform." (Dr. Walter Hamel: "The Police in the notionol-socialist state," 
German lawyers! newspaper of 15 ierch 1935, col. 326). 


- Bn... imc la 
jU ovuGLEO nes LO 


ct 


Pe 425 According to kind and purpose the measures taken by the 
Political Police can logically be subject to a chock only by their own 
channels of administrative supcrvision. his is recosnized for instance 

in Section 7 of the Prussian law concerning the Scerct Stato Polige of 

lO February 1936 by tho stipulation: "Orders in matters of the Scerct 

State Police ere not subject to the check of the administrative courts," 

In its decision of 2 Lay 1935 (III C 43/35) the Prussian High Court of 
Administration had alrcady come to tho same conclusion, before the Gocroc 

of 10 February 1936 was issued, by reason of the logal situation in Prussia. 
Also for the other German countrios - if not expressly scttled to thc con- 
trary - and for a future Reich regulation the orinciple has to be meintained 
that measures of the Political Police can be enceied only by their own 
channels of administrative supervision. In view of the tasks and moans of 
the Political Police which can not be standardized individually, there can 
be no legal backing for a court decision, any agency outside of the Poli- 
tical Police must lack the necessary export knowlcdge for a decision by 
way of administrative supervision. 


pe 430, f) The Secret State Police administers the Stato Concentration 
Camps through the Inspector of the Concentration Camps who is affiliated 
with the Office of the Secret Stete Police, 
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Gosetz Über Finanzmassnthmen tuf dom Gcbiote 
der Polizei 
vom 19 März 1937 


ee rr a ae 


Tho goverument of tho Reich His resolved upon the 
following law, which is hereby proclaimed 
1 
(1) Tho following ere tc beeore dircet officials of the Reich: 


1) Officisls in organising posts of the establishment "Roiehführer 
& of SS and Chicf cf the Germen Police in the Reich Ministry of the Interior." 


p) officisls of the Security Poitce (Gestapo ond Criminal Lolice), 
but not police officials serving in the State Police Administrations for the 
Criminal Polices 

3) Officials of the Civil Tolice, the Gendarmerie (Mounted Police) 

; and the police medicsl rnd veterinory ^fficors serving therein, professional 
police instructors nnd technical cofficinls.e 
(2! The employees ond workers who: 
serve in the establishment mentioned in parograph le Noe le, 
Y serve in the Security Police, the Civil Police, the Gendsrmerte 
end the suxilisry establishments belonging t» them, such :s schools; hospitals, 
convalescent homes, sup ly cffices snd equipment cffices and persons who 


serve in the Stc te Police Adm nis trations 


enter into the service ^f the Reiche 





(3) The number of appointments cf police sdministrotive officials hence- 
forth remaining dependent on the fin:neos of the districts (L"nder) ean be 
determined by the Reich Minister for Finsnce in ogreenent with the Reich 
Minister of the Interior. 





2 


Te Reich pays the personal "llowrnees and bears the maintenance 
expenses of the officivls, employecs snd workers of the Reich mentioned in 1 
parseraphs 1 snd 2 «nd tho m terial expenditure of the whole of the State Folic 
but not the personol sllowsences, mr»intensneo expenses ond costs of removal of 
the Police Administrative fficicls menticned in 1 porogrtph Se 


3 
(1) The revenues jf the State rolice sre revenues ;f the Reiche 


(2) The only revenues tc pemoin to the districts are those whi^h nre stil 
tc be bcoked for the Financial Year 1956, and nli revenucs from toxee ond fines 












TRANSLATION OF EXCERPT OF DOCUMENT 2245-r. 


^ QUALI 


(1) The Reich will assume all property dues. ond rights which ore connected 
with the State Police of the districts, in so fr? as they are not left to the 
districts according to 2 and 3. Whon the lew comes into force, the liability of 
the Reich is also extended to taking over meintenence allowances falling dus 
to persons who were fomerly entitled to theme | 


4 


(2) The Reich celso ossumes the respousibility, which, necording to the in- 
structions regerding the lisbility -f fficisls, rests with the districts, for 
demege caused by police edninistrative officicis, wnc according to 1 remein under 
the districts. The districts “we compens: tion to the Reich} their right to make 


claims against officiels is untouched « 
5 


The authorities who hitherto represented the districts (exchequer) in 
natters relating to the police, will now represent the Reich (exchequer) in thes 
noetterse The Reich Minister of tue Interior etn errange the represent: tion 
otherwise e | 


6 


(1) Premises and mveuble property belcnging to tae districts will becume 
the property of thc Reich if ct the tire of the prcolomution of the law they nre 
being used exclusively ^r noinly by the Stete Pclice or the establishments mene 
tioned in l parngreph 2 or are intended for future use by these establishments. 


(2) The premises of the Reich nnd Prussian Ministry of the Interior in 
Berlin, Unter den Linden 70/72/74, ond the premises of the Chief of Police in 
Berlin which ere to be specially indicated in the executive orders, will remein 
exempt from transference to the Reiche 


(3) Due to the trensference of property to the Reich, taxes, duties und 
other fees will not be levied. Cash pnymcnts remain out of ueccounte 


(4) When this law cores into force, if eny premises transferred to the 
Reich become dispensable or unfit to be employed fur the purposes of the. Reich 
police, without replecement being necesssry, they are to be ofrerec for use 
to the district without recompense, in their present state, before further use 
is made cf then. 


7 


(1) Where the Reich, the districts or the municipelitics (munistpal unions 
heve placed »fficials, employces and workers cr property at the dispcsal of the 
State Police or ^f the establishments mentioned in 1 peragraph 2, or heve carrie 
out service trensactions, no cnange will cecur until « further ruling is made by 
the Reich Minister of the Interior, The some applies in esses where the State 
Police or the estoblishments mentioned in l persgrnph 2 heve plecei their offici 
employees and workers or property et the disposal of other authorities or have 
ecrricd out service transactions, which have no connection with police duties. 


(2) No further conmponsrtions than hitherto muy be eleimed for the services 
mentioned ir persgraph le 


8 


The municipelities will pay their contributions to the Reich for the, 
Stete Police according to the regulations bitherv» in existence. The total 


è =- . ' 


contribution prid by the imvnicipellties of u Gistrict during the Finencial Yee 
- J ia. ET 


1936 may not bo excecdet. «i anew. aL raking may oecur im cesus of state control 
or regionel change. Tine c ntribuctons of the municipait ties can be reckoned on 


-^ 
P 


the sheres in the Reich revenue renittances of the cisuricts. 
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The sucres ^f c Gistrict in the Keich revenue rerittrnees cre for esch 
Finenciel Yeor, first of cll fer too Finencial Yesr 1937, reduced by the balance 
between the expenditure and the revonues(deficit; of ite:.policc, who, by ‘this lt: 
ore tuken over on the Reich budget. The deficit is eslculetel or the basis of 
the buéget of the iistrict for the Finencial Yonr 1936. If « greater deficit 
should be evident in the everrge of the Fineneionl Years 1925 to 1954, this Gefici 
is the standorde The Reich Minister for Finence fixes the sum to be redueed. 


LO 


The districts must place ct the Aispossl of the Reich the remaining 
expenses cerried over into the Finoncls Year 1936 end not yet paid out nt the 
end of thet yeere Tie districts mst tls^ place rt the Sisposrl of the Reich th 
additional sums not yet prid out et the ond cf the Fisnnclcl Yeer 1956, which 
are male over by the Reich, cnd which nro extre subsidies towsrds tne neterial 
expenditure of the Stute i.lices 


* 1 


Tho Reich Ministers for Finunec and fcr the Interior vill :etornine 
whether end how fineneinl compens: tion is to be enrrie? out if, in the muntelpsl 
ities (iuaiciprl unions) nuniciprl, uniferied police offieciscls ere repleced by 
State iclice (Gendurme - Mounted iolico) ^r if, in the stete police ocrinistro- 
tions, the relative suthcritics of the St: te rolice end the munuicipel (rersinineg 
sOlice ere ruled otherwise, 


12 


For the officisls, cmployces end workers of the Stete .olice or of thi 
establishmonts mentioned in l perrgreph 2, who ore entering into the direct 
service of tho Reich, the legel ona cimiristretive or^ers of tue iistricts re 
to be aprlio? temporsrily. The Reich Minister for the Interior can meke 8 
further ruling in egreement with the srussicn irire sinister, 


Ly 
~ 
- 


* x 


In sc fer os Ststo contracts cr other rgresnoents between sistricts for 
matters coneernirg their police rro not rendered inepplicable by this law, they 
will renrin in force cs Reich legal orers. 


14 


The Reich Ministers cf the Interior ond for Fincneo will issue the 
necessery legal and administretive orcers Yor the execution oni the ecmpletion 
of this lew and will decide upcn £11 questi.ns cf doubt crisirg from the £p- 
pliestion of this low. If the functions of other ministers sre thereby affecte’ 
their epproval is necessrrye 


1S 
This law comes into force on lst April 1957, 


Berlin, l?th Merek 1937, 


Tho Führer end Chonecllor of the Reich 
Adolf Hitler 

The Reich Minister cf the Interior 
Frick 

The Reich Minister for Finsnce 
Gref Schwerin von Krosigk 


i Sm 
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KENNETH DUKE 
Major, ite n 
109907 











ae NL 


ee Se ee 
TRANSLATION OF DOCUMENT 2245=PS 
OFFICE OP U S CHIEF OF COUNSEL 


1936, Ministerial=Blatt 
des 

Reichs=und Presssischen 

finistcriums des Innern 


rages 1345, 154-6 





Circular Decree by the Reich and Prussian Minister 
of the Interior dated 20.9.1956. 
- Police Special Order 1. 7/36 g+) 
(already prawl; "a tod) 


Einsetzung von Inspekteuren dor Sicherheitspolizei 
RdErl. b. RuPpdI. ve 20.9.1956 
- Pol S-V 1. 7/36 g e 
(Bereits mitgeteilt) 


[M With effect from 1,104956 I am appointing Security Police 
Inspectors to the Prussian Provinces and the States of Bacon, Bavaria 
Württemberg anid Saxony. Detailicd decrees to follow, 


Ze The cuties to bo undertaken by these Inspectors anc entailed 
by their appointment are laid &ovm in the appended Service Directives 
for Security Police Inspectors. 


e 4 special decree will be promulgated regarding the appointment 
of Security Police Inspectors to the remaining States. 


To the State Governnents (for Prussia : to the Prussian 
Ministerprisident), tho Ober= &Regicriings -Prdsidente, to the Gestapo 
Office in Berlin, to the Stato Political Head Offices, to tho Stato 
Political Offices. | 


Reichs Ministerial Taper,inside circulotion,Paj6135, 


+( compare footnote +) to Circular Decree of 20.9.1956 
Police Special Order 1. 272/36 (Reich Ministerial Paver 


inside circulation, Parse 1339) 


" ) | IC ndix 


Service Dircctivo for Security Police Inspectors. 
She The special dutics of the Security Police necessitate the 
closcst and most sympathetic co-operation with the Central Offices of 
the General and Interior Administrations of the Provinces and States as 
well as with the Gauleiters of tho N.S.D.A.D. and tho armo Forces 
Authoritios, 


Ze Tho Security Police Inspectorsare to foster this co-operation. 
Especially arc they kocp in tho classt contact with tho Oberprüsicent 
and/or the Ministry of the Interior of their area and to keep them informed 
of all important occurrences, all cssential reports and observations of the 
Security Police and where necessary stimulate the authoritics of the 
Interior .dministration and climinate any difficulties which may arise. 


Àj. The Security Police Inspectcre are personally and immediately 
subordinates. to thc Oborpr/sidonto and/or Staatsminister of tho Interior 
and are to follow his circctives, Should these directives not bo in 
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accordance with tho sencral and special Orders and Directions of the 
Chicf of Security Police and should it be impossible to reach an 
arrecment, thon the Chief of Security Police is to be referred to for 
a decision, 


Le The inspectors are furthermore charged with the task of 
supervising the execution in their area of any Decrees issued by the 
Chief of Sccurity Police, They are to ensure that the Gestapo and 
the Civil Police are organized on the same basis. Any difficultics 
arising are to be reported to the Chief of Security Police together 
with sugsostions as to how thcy may be overcome, 


CERTIFICATE Of TRANSLATION 
OF EXCERPT OF DOCUMENT 2215-795. 
22 October 1945. 
I, PETER FRASER, Capt.,K.R.R.C,,76538, hereby certify that I am 


th: roughly conversant with the English and German lanrunres: and that 
the above is a truc and gorroct translation of Doourent 225ePS, e 


PETER FRASER, 
Capt, s olteR . C " 


76538. 
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Jews 


The systematic mopping up of the Hestern Territories embraced in accord- 
ence with the basic orders, the cqyiplete renovel; if nosgible sf, fewry. This 
goal hes been substantially attained - with the exception of White Russia - 
es € result of tihe execution up to the presont tine of 229052 Jews (see Appendix) 
Ihe reneinder still left in the Baltic Provinces is urgently required us 
lebour and housed in Ghettos. 


To attain this object various kinds of meesures were necessary in the dif- 
ferent &rees of the Eastern Territories (Ostlend). 


In the three Beltie Strtes of Estonia, Latvic end Lithuenic, Jewry did 
not make itself decisively felt until the Bolsheviks hoà come into power there, 
But even before thet the Jewish influence on the one hana ind the anti-Jewish 
feeling 5f the population on the other hend, were very Strong. 


In the following the verious crees of the Eastern Territories will be 
dealt with seperstely: 


i. Estonio 


4S Estonic, until the middle of the laet century, was vert of a 
Closed zone of the Russien Empire, into which i was forbidden for Jews 
to immigrate, the number of Jews in the country has rlweys been insiznif- 
icent. ' 





At the beginning cf 1940 there were living in Estonia about 4,500 
Jews out of a totel populetion of ly 2 millions. ‘Their influence on 
the economic life of the country wes considerebly stronger then the pro- 
portion of Jews to the whole populetion. For instance 11% of Estonien 
industry wes in Jewish hends. During the Bolshevik tine it is true 
Jewish private property wes nationalised, but nevertheless the Jews them- 

selves were almost everywhere left ¿s Directors of their forner enter- 

» prises. By ineens of connecti ons with the NKWD the Jews cot themselves 
into a very strong nosition. They controlled the Press, cultural insti- 
tutions ,. forced their way into the open professions, and were the only 
minority besides the Germans to kove the rizht to culturel autonory . 


With the edvance of the Gernen troops the mejority of the Jews, tc- 
gether with *the Soviet-kussicn authorities, left the countrye «approx. 
2,000 Jews reincined behind in the country. Out of these elmnst 1,000 
lived in Revel alone. 


Ihe Estonien Self Protection Moverent (Selbstschutz), formed es the 
Gerriens advanced, did bezin to crrest Jews, but there were no. Sponta» 
neous pogrorse Only by the Security Police crd tie SD were the Jews ercd- 
utlly executed sg they beerre no longer required for work. 


Today there cre no longer eny Jews in Estonia. 
2) o Le tvie 
—  — M 


Ihe totel number of. Jews in Lstvia enounted in June 1935 to 93,479 
or 4.79% of the totel populetion. 


When the Bolsheviks came into power in Latvic.in June 1940, their 
Soviet-Russien reciel corrrdes succeedec in obtrininc cuthoritative ine 
fluence for tho Latvien Jews, who previously hed been predoninately 
Zionist,  Wherers before 1940 there were no Jews es Strte officiels in 
Intvia, in fect there were no Jews in the Strte Janinistretion ct cll, 
in the Soviet Russien Republic «ll the influential State positions were 


) 
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quickly in the hends of the Jews. Half of the total number of Judges 
were Jewish. The number wes up to 80% in the Higher Courts and in 
barticuler on the Tribunel. Equally strong was the influence of the Jews 
on the economy end culturel life. 


When the Germen troops marched in there were Still 70,000 Jews in 
Letvie. The remainder hed fled with the Bolsheviks. The Jews left be- 
hind were actively engeged in sabotage and setting fire to places. In 
Dune burg SO meny fires of this kind were sterted by the Jews that a lerge 
pert of the Town was Cestroyed. 


Lftae the terror of the Jewish-Bolshevik rule - éltogether 33,038 
Letts were transported, imprisoned or murdered - €n extensive pogrom cer- 
ried out by the population night heve been expected. In fect, however, 
only a few thousand Jews were elininated by locel forces on their own | 
initietive. In Latvic it was necessery to cerry out extensive mopping-up 
operations by means of Sonderkonr nãos with the help of forces picked 
from the Letvien Auxiliery Police (mostly relrtions of the Letts who hed 
been cerried off or murdered). 

Up to October 194] &pproxinretely 30,000 Jews head been executed by 
these Sonderkormmandos. The rertining Jews who were still indispenssble 
from the econoriie point of view were collected in Ghettos, which were es- 
tablished in Riga, Dünaburg end Liteu- 


AS & result of punishments instituted for not wecring the Jewish 
ster, bleck merket, thieving, frau, but elso to prevent the denger of 
epidemics in the Ghettos, further executions were subsequently cerried 
Oute In this way 11,054 Jews were executec in Mnabure on 2.11.41, and, 
as the result of en éetion ordered end carried Out by high truthorities 
and Folice chiefs, 27,800 were executed in Rige at the beginning of Decer- 
ber 1941, end, in the middle of Decenber 1941, 2,350 were executed in 
Libcu. 4t the moment there ere in the Ghettos (other then Jews from the 
Reich) Letvion Jews in 


Riga &approxir;s tely 2,000 
DUnaburg &pproxiretely 950 
Libau approxine tely 300, 


These are indispensable at the moment es they are Specielized work- 
ers necessary for meintaining the country's econony. 


Li thuonia 


Until tne Bolsheviks nerched in, secording to c census token in 1923 
there were 153,743 Jews living in Lithuania, forming 7.58% of the totel 
Populetion. Wherees their influence hed previously for the greater pert 
been restricted to the business world, the Litbuunisn Jews, who hea el- 
reedy been working illegslly for Bolshevisr., now quickly becere & dorin- 
eting influence in public life. In pcrticulür Jews cf both Sexes supported 
the ectivities of the NKWD. The transporting of 40,000 Lithueniens to 
Siberis is tracesble to the prelirinsry work done by the Jews. 


When the Geriran troops rirrehed in the Lithueniens expressed their 
hetred of the Jews in éctive pogroms, rt the sare tine Jewish comunist 
youths set fire to neny towns, through which the Gerten ermoured units 


hed passed leaving then Little dane ved, by rerns of tins of petrol which 
they hed previously put ready. 


AS © result of the POkPIMS errried cut by the Lithucnicns, who were 
hevertheless substentirlly rssisteó by Sipo ena SD, 3,800 Jews in Kruen 
€nd 1,200 in the seller towns were eliringsted, 
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Where Jews were tble to escepe, they were not infrequently hended 
over to the authorities by the fermers. 


These spontenecus ropping-up actions were, however, insufficient to 
stabilize this reer section of the Front, end et the sane tire the enthu- 
siesm of the local inhebitants wened. 


Therefore by means of selected units - mostly in the rroportion of 
1:8 - first of ell the prisons, and then systemtically district by | 
district the Lithuenien sector was cleansed of Jews of both sexes. Alto- | 
gether 156,421 people were liquicatec in e greet number of single actions. | 
It is worthy of note thrt many of the Jews used force egninst the offie 
eicls end Lithuanian suxilicries who were cerrying this ^ut, end before | 
their execution still expressed their Bolshevik convictions by cheering | 
Stelin and abusing Germeny. 


is the complete liquidstion of the Jews wes not feasible cs they 
were needed for labour, Ghettos were formed which ct the moment ere 
occupied as follows: 


- - —————M— má 


Kauer approxir;ctely 15,000 Jews. 
Wilne approxirictely 15,000 Jews, 
Schaulen approxinetely 4,500 Jews. 


These Jews ere used primcrily for work of military importence. For 
excrple up to 5,000 Jews ere employed in š shifts on the cerodrome near 
Keuen on esrth-works and work cf thet sorte 
"bete t 


Lon. di. M -na emet - Ln 
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White Russie 


The White Russian Sector is more thickly populeted by Jews then ell 
the other Stetes in the Ostlend. In the yerr 1926, fer more then 400 , 000 
Jews were counted in the then BSSR. The last Polish census showed more 
than 500,000 Jews ir the provinces (Wo jewoydscheften) cf Blalystock, Nowo 
Grodlek, Polesien and Wilne. These figures ere however <p roxinete «nd 
nost certeinly too low, which is further epparent fron the fect that far 
nore people heve given "Yiddish" cs their mother tongue than there were 
supposed to be Jews counted in the same cren. Quite helf of the Jews in 
the White Russian Settlerent Aree lived at the beginning of the wer in 
the lerger towns. Minsk was occupied to t very verticuler extent by Jews, 
in 1939 there were epproxinetely 100,000 out of n total populetion of 
238 ,000. 


The socicl structure of the Jews shows s brond lower strctun of very 
poor Jews, both in the cree formerly rFolish, end in the White Russisn 
Sector which was Bolshevik before the Russo-FPolish wer. 


The proportionately thin upper stretun Aomine ted simply every sphere 
of life in the former Polish sector, mainly as « result of its strong 
economic position, snd in the former Soviet-Russitn sector as € result of 
their influence in the leađing perty positions. The Jew in the cree forr- 
erly Polish is e particulerly dengerous element, bectuse of his intelli- 
gence and activity. But even the Soviet-Russicn Jew hes during the 25 
yeers of Bolshevik domination essumed a very self-confident snd errogent 
oir, which he hes even reteined efter the entry of the Germen troops. 


The final end fundenentel eliminetion of the Jews remeining in the 
White Russian sector efter the entry of the Germans ds freught with certoi 
difficulties. Just in tris place the Jews forn on extremely high percent- 
ege of the speciclized workers, who ere indispensable beceuse of the 
shortege in other reserves in this ares. | 
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Furtherriore Einsetzgruppe A did not teke over this cren until cfter 
the heevy frost had set in, which mede mess executions much nore difficult. 
4 further difficulty is thet the Jews live widely sccttered over the 
whole country. In view of the enormous distances; the bad condition of 
the roeds, the shortese of vehicles end petrol end the smell forces of 
Security Police end SD, it needs the utriost effort in order to be eble to 
carry out shootings in the country. Nevertheless 41,000 Jews have been 
shot up to now. / This number does not include those shot in operetions 
by the former Einsatzkommandos. From estimated figures nbout 19,000 
pertisans end criminols, thet is in the rajority Jews, were shot by the 
Armed Forces (Wehrmacht) up to Decomber 1941. At the moment upproximetely 
128,Q0€0 Jews must still be reckoned with in the ares of the (ornisscrist- 
Generale In Minsk 4tself + exclusive of Reich Germans - there ere sbout 
1,800 Jews living, whose shooting rust be postponed in consideretion of 
their being used as labour. 


The Com-ender in White Russie is instructed to liquidete the Jewish 
question es soon ss possible, ¢espite the difficult situstion. However 
& period of about 2 months is still required - according to the weather. 


Ihe shutting up of cll the rorcining Jews in special Ghettos is rlso 
clrost completed in the towns in white Russie tco. They will bo used for 
work to the fullest extent by the Juthorities of the arned Forces, the 
Civil sdministretion and Gernen sJuthorities.s 


The feeling of the Jews in the Ghettos cruses considerable àiffi- 
culty, especielly in White Russic but elso in Lithuenic, Together with 
the generel decrease in working cepacity, there is increased susceptibility 
to ell contagious diseases. 


Jews from the Reich 


Since December 1940 transports containing Jews heve arrived et short 
intervals fron the Reich. Of these 20,000 Jews were directed to Rige end 
7,000 Jews to Minsk. The first 10.000 Jews evecunted to Rige were housed — 
partly in a provisionrlly erected reception cenp cnd pertly in a newly 
established hut encampment near Riges The reneining trensports heve for 
the tire being been üirected into «a seperate pert of the Riga Ghetto. 


The building of the hut encampment, as e result of the em ployrnrent 
of all Jews fit for work, is so edvsnced thet all evecueted Jews who sure 
vive the winter cain be put into this cenp in the spring. 


Only & small section of the Jews fro : the Reich is expeble of work- 
ing. About 70-80% ere women end children or olà people unfit for work. 
The death rate is rising continuslly, celso es & result of the extra- 
ordincrily herd winter, 


Ihe egount done by those few Jews from the Reich who rre fit for 
work is sctisfectory. They ere preferred cs lebour to the Russicn Jews, 
because they rre German specking rnd beccuse of their comperatively eréater 
Cleanliness. Worthy of note is the edepteability of the Jews, with which 
they attempt to form their life in secorcance with the circumstances. 


The crowding to.:ether of the Jews into the smecllest spece, which 
Occurs in sll the Ghettos, neturslly ceuses greeter denger of epldemics, 
which is being combrtted rs much es possible by the employment of Jewish 


Goctorse, In isolcted instsnees sick Jews with contecious disecsos were 


selected under the pretext of putting them into e hore for the sged or 
e hospital and executed, 
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Jucenfrei - free of Jews 
Jewish Executions errried out by Special Purpose Group A. 


" 
. Von der Einsetzgruppe 4 Durchgefuhrte Judenexckutionen. 
Estimeted number of Jews still remaining. 


GeschBtzte Zehl der goch vorhendenen Juden. 128,000. 


CERTIFIC..TE OF TRANSLATION 
OF DOCUMANT NO 2273-Ps 


ks l November 1945 
l4, FETER FRASER, Cept,, K.R.R.C., 76538, hereby certify thet I am 


thoroughly conversent with the English ond Gerran lengueges; end that the 
ebove is 8 true and correct trensletion of Document 2273-PS. 


PETER FRASER 
Cepte, K.R.R.C. 
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OFFICL OF U.S. CHIEF OF COULNSEL 


Before me, Lieutenant Colonel Henry H. NizÓ, JAGD, per- 
sonally appeared Lieutenant Colonel Guivante de Saint 
Gast and Lieutenant Jean Veith, both of the French Amy, 
who were made known to me, and who being by me first duly 
sworn made the following statement in the handwritting 

ef Lieutenant Veith under oath: 


The undersigned: 


Guivante de Saint Gast, Lt Colonel, Chef de Mission de 
lern Calsse, Carte d'idenlite militaire BCkRA MCPA Promon- 
tain No 510, Immatricule FFC Londres RUIl, Carte de Kepalrie 
no 72352 delivered in annercy (Franee). Order of Mission of 
the Provisional Government of the French Republic, Ministry 

* of Prisoners and Deportres dated May 4th 1945 No 16772. 
Detained in tne Concentration Camp of mauthausen frem March 
18th 1944 tile April 22nd 1945, No 57878, having been em- 
ployed at the ARBRITSEINSATZ (offices of distribution of 
Work) from August 16th 1944 till April 22nd 1945 as auxili- 
ary &nd as titulary. 


VEITH, Jean, Lieutnent, Charge de Mission de 2e Classe, 
Carte d'idenlite Rapatrie No 403927 delivered at Anneacy, Or- 
der of Mission of the provisional government of the French 
Repblic, Ministry of Prisoners and Deportees dated hay 4th 
No 16774. Detained in Mauthausen from April 22nd 1943 til 
April 22nd 1945, No 28645, having been employed at the 
Politische Abteilung from June 2nd 1945 to June 25 th 1945, 
at the Arbeitseinsatz from June 26th 1943 to August 15th 
1944, as foreman of the cartographie and mecausgraphie 
Hollwrith services till their dissolution in February 1945 
and since, till his liberation at the Lagerschreibstube 
(night shift) both residing in Paris (17a) 20, Rue de 
Sanssuse relate and certify under oath the following facts: 





In Mauthausen existed several treatments of prisoners, 
amongst them the "action K or Kugel" (Bullet action). Upon 
the arrival of transports, prisoners with the mention "K" 
were not regisered, get no numbers and their names remained 
unknewn except for the officials of the Politische Abteilung. 
(Lt VEITH had the opportunity of hearing upon the arival 
ef a transport the following conversation between the Unter- 
sturmfuehrer STREITWIESER and chief of the convoy: "How many 
prisoners? "15 but two K". "well, that makes 13"), 


The prisoners were taken directly to the prison where 
they were unclothed and taken to the "Bathrodhs"-. This 
bathroom in the cellars of the prison building near the crema- 
tory was specially designed for execution (sheoting and 
gassing). 


The shooting took place by means of a measuring asappa- 
ratus, The prisoners being backed towards a metrical measure 
with an automatic contraption releasing a bullet in his 
neck as soon as the moving plank determining his height 
touched the top of his head, 
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If a transport consisted of too many "K" prisoners, 
instead of losing time for the meacurement they were externmi- 
nated by gas, sent into the bathrooms instead of water, / 
During his time as foreman at the Hoheritte section 
Dr, Veith frequently received transfer sheets from other camps 
mentoning prisoners which did not appear on the entry list of 
Mauthausen, In such cases the Politische Abteilung very 
reluctantly used to give the information that the camp 
services had not to take into consideration such missing 
prisoners because they had been transferred "In geheimer 
keichssache" (Secret affaire of the Reich) and insisted upan 
the complete disapplarance of all traces of the names. In 
many cases due t^ transmission errozs, the fatal "Kr indi- 
cation was not immediately given with the transfer and 
followed several đays or several weeks later. Dr. Col 
de Sg&int Gast c u Veith certifies having received in this 
service cancellation orders from the Politische Abteilung 
concerning such prisoners. As upon their arrival such "E" 
prisoners had, by mistake received a camp number, they 
had to diseppear in the numbers Register of the camp, and 
from this unefication order was mde in the following 
hypocritical form: prisoner X hr..... birth place, birth 
date in actually called (heisst richtig) prisoner Y, Nfosvés 
different birth place and date, 


Such identification orders should be found in the 
documents of the Arbeitseinsatz as far as they have not been 
destroyed. 

This statement has been made voluntarily in the hand- 
writing of Lt Veith, who understands English and who has 


truly translated the same to Lt Cd de Saint Gast prion 
to his signing the same, 


/s/ Pf. de Saint Gast /s/ Jean Veith 
Subsribed and sworn to before me this 13th day of may 1945, 


/s/ Henry H. MIZE 


Lt Col. JAGD 
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Uke 
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Ww 4 
d 1 i C i 
ya Auftau Einor Nation,  (Recoastruction of & 
x Nation) bv Herran Gosring, 2nc Edition, 
Published by E.S. Mitticr & Son, Borlin 19-4, 
0. Q7, 





"For weeks I had beea vorkin^ »ersonally on the 
reorganization and at last I alone and upon my own decision 
and my own reflection created the office of the Secret 
Stete Police. his instruriont which is so feared by the 
enemies of the Stéets, has contributed most to the fact that 
today there can no longer be talk of a Cor-unist and Marxist 
Sanger in Gor:ouny and Prussia." 
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BRTIFICATE OF PARTIAL TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2544-PS (SUPPL iN INT) 


27 Nover bear 1945 


I, LUD IG H/RTMAN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with the E^:l1is^ snad Goron 
l-nzus-7ss; and that the above is a true and correct 
translation of Docur;nt 2544-PS (Su»»lernt) 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, ASN 57246092 
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2 D 1925 REICHSVERIL.LTUNGSBEATT, Vol. 56, No. 29 


p pp.577 - 578, datod 20 July 1935 


(Editorial Board: a. Mirow., Dr. H«.H. Lammers, He Pfundtnor, 
DR. O, Koollrouttor, Dr. F. 4. Medicus 


II. COURT DECISIONS 


Survey of decisions of tho Supreme edàministrativo 
Court (oborvorwealtungszoricht) 


Polico in Gonorel 
(Rush-BRoprint) 


Since tho Law on tho Socrot Stato Folico (GchoimeStaatspol. ^ 
of 30 Novambor 1933 (GS,5, 419) bocamo offoctivo, docisions of tho 
Office of the Secret Stato Polico (Gchoincs Staats polizciamt) can 
& no longor bo eontostod according to theo provisions of the Law on tho 
«“dministretion of Polico. Tho only romody against thom is a come 
plaint to the superior cuthority. 


Logol status of tho Bur 
to the Law on tho Scerct Sto 


On Scptombor 4 1934 tho «ssociation Scerotary filed a suit 
against tho Soerot Stctc-Folico at tho District-adninistrativo Court 
in Borline Thoe association assorted thet on 25 august 1934 their 
president had bocn informed by two officials of the office of tho 
Secret Steto-rolieco that tho assots of tho association would bo sce 
quostratod for the purposo of an eventual confiscation. 


. With tho decision of 1 Novorbor 1934 tho Districteadninistretive 
Court docided to dismiss tho suit. 


The appocl of the plaintiff oacainst this decision could not have 


any succoss. 


ho Districtewdministrative Court in this caso disnissod the suit 
on tho ground of tho inedrissability of such an aetion to this court, 
according to tho principlo of cnuncretion quotod by tho judge of first 
instanco a suit can be filed with tho adninistrativo courts only if 
logal provisions oxprossivoly rule to thet offoct. Tho right of loga 
rodress as provided by tho lew relating to tho Folico-edministration 
applics according to the wording of this low Only to the police ordors 
issucd by tho ordinery policc-authoritics, i.o. tho polico-euthoritics 
of tho eonmunity, tho district, or the province. Tho soquostration 
ordcr in quostion has not bocn issuod by an ordinary policc-euthority; 
on the contrary it had boon issuod by tho Oifico of eocrcoto Gtetos- 
Police, tho legal status of which hes boon provided by tho Law of 30 


mrz 


November 1933. 


With this law an authoritetivo status was given to tho Sccrot 
Statos-Folico which was basically difforont from tho ono at tho timo 
it was crested, basod on tho Law of 26 april 1933. By virtuo of this 
lest-rontionod law, tho Offico of tho Socrot Statos-Folico should act 
in political mattors "at tho sido of or in tho placo of thc ordinary 
poliec-authoritios" and “should havo tho stetus of a. Provinco-Folico- 
authority" TT 
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This legal status wes changed, as tho District-administrativo- 
Court properly recognized, when the "Secret ,Btato-Polico" wes croated.e 
en authoritative organisation was creatod thus, the status of which 
is oxpressly determined by law to be oxompt frorn the sphere of the 
Minister of Interior, othorwiso competent in all Police nattors. 


Section l, sub-soection 1, sentonees 1 and 2 of the Law of 30 
November 1933 quotos* 


"The Socrot State Polico is forming an indopondont branch of tho 
intorior administretion. Its chiof is tho Primo Ministor". ho con- 
coption Vintorior administration" here is not uscd in tho~usue nl mean 
ing of todey according to which this werd designates the spocificd 
affairs within the sphoro of tho Ministor of tho intorior - as for 
instance in comperison with tho admninistrotion of comnmorco or public 
instruction, ctCece. 


That tho Socrot Stato Folics bocamo an independent organisction 
is clearly shown on ono sido by tho fact thet it is subordinated as 
a whole to tho Primo Minister, and thon oy tho crcetion of special 
authoritios dosignated with spocific nemos. 


Concluding from all this tho logal status of tho Offices of tho 
Secret State rolico sinco tho Lew of 30 Noveribor 1933 becanc offoct- 
ivo is the following? Tho offico is pert of & special authoritative. 
organisation, tho "Soerot Stato rolice" which forns an inücrondont 
branch of tho «dministretion of tho Prussian Stato, It has, liko tho 
Socrot Stato xolieco as a whole, its special fiold as to tho naturs of 
its taskse tho managerent of affairs of tho Posse een police.  Thorc- 
with the charactoristic signs oro sivon of e "Spocial Folico euthority" 
within tho purvicw of Soeetio 2, subesoction 2 end soction 8 of tho 
Law role ting to Elie ARSA a of tho tolice, en authority dotachod 
fron the organisation of tlic ordinary policc-suthoritics ontrustod with 
a Special police task. It cannot bo ec erra d part of the linitod 
circlo of polico Quthoritics, i.o. Stato (Landos s) euthoritios, Krois 
or local authoritics, pursuant to Soction &, sub-section 1 of tho Law 
relating to rolico-diinistretion, as in roletion to thon it firures 
rathor cs a contral authority pursuant to tho mentioned provisions of 
Section 3, sub-soction 2 of tho Lew of 30 Noverber 1935, 


Fron the thus sicnifiod charactor of the Offico of tho Socrot 
State 10lico, which therefor: Goubtlossly forms c i dea 1l-policc- 
S iontionod boforo 


authority, it can be concluded that its ordors a 

are not subjoct to the provisions of tho law r olatin ;, to tho rolice- 
4Gninistration in rogard to moans of rodross. Noithor does tho Law 
of 50 Novanber 1933 provido for tho contesting of a decision by 


^ 

C 
suit (filing an appocl) at tho cdninistrotivo court, Thorcforo tho 
party affoctod by such ordors has only tho conoral logal ronody of a 
complaint to tho suporvisory authority. 
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Decree (Erlass) of 2 lay 1985 III. C. 43/35 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF 
DOCULIENT "d 2547-tr0 


I, Tibor W. Schonfold, «ZF vormit 51029, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with thc inglish and Gorman languages; and 
that the above is a truco and corroct translation of oxcorpt fron 
Document No. 2347485 ° 


Tibor We Schonfold 
«stl rormit #51029 
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"n 
1933 MINISTERIALBLATT FUR DIE PREUSISCEE INNERE VERWALTUNG; P-503 
Execution of ordinance for security of people and state 
E (national sotusity) | 
Yated: 28. Feb 1933 (RGBL. I, Page 83) 


dd Srl. d. Md J. (KdR) 3.3.1933 - II = 1121 
á (Ci recular) 
(Durchfuhrung der VO, zum Schutz von Volk und Staat vom 28,2.1933. 


as a defense against the criminal, communistic activities and a means 
of Rao oq suppre ssion of this source ‘of peril, whose extremely dangerous 
scope has been revealed at the last minute, the Reich president decided on 
28 Feb. 1933 to proclaim the decree for the protection of the people and the 
State. Reichsgesetzblatt, Part I, page 83. 





For the actual application of the measures authorized in this decree, 
I give the following directions: 


1.) Sect, 1 of the decree not only s uspen nds temporarily, Articles 114, 
L9 $T 18, 123, 124 and 153 of the Constitution; it rather 
eliminates ali other Reich and State limitations in this matter, 
as far as this is necessary or practical in order to reach the 
aims of this decree. Within mee: framework police officials thus 
may go beyond the restrictions laid down by the provisions of 
Sections 14 end 41; of the Prussian Police Code, their orders 
still remain Police ordinances of police warrants and thus as 
far as form is concerned remein subject to the applicable regu- 
lations. However, violations are punished according to Sect. 4 
of tne decree which in this respect prevails. According to P. 4 
of the preceding decree, 





a 


Conforming to the aim and purpose of the decree, the additional 
permissable actions will | 
O 


1 


be direct jd primarily against the commu- 

nists, but also against all those working with the communists 
or even indirectly, supporting or promoting their criminal aims. 
lo avoid any blunder, I remind you that the Decree for the pro- 
tection of the people and State, dated 28 Dees 1933, should be 
used against members or institutions other than communistic, 
anarcnistic or social democratic Rn eiie <a or organizations, vhen 
such measures serve for tne defense of such communistic tenden- 
cies in their broadest meaning. In other cases the Decree of 

April 1933 shall be applicd. Labor unions shall not be put on 
the same level with social-democratic organizations. 





2.) The local police has principal jurisdiction fo 
measures, which are permissable after the leg 
tioned under 1.) have been removed. The juris 
changed by my decree of 3 Feb. 1933. 

(G.S, page 33) based on Section 3 par. 5 of the Prussian Police 
Code. Uonsecuently dll regulations dealing with the suspension of 
a periodical or the restriction of property have to be issued 

from the state police offices. Regulations concerning personal 
liberty, the right to assemble and congregate, or restrictions 
concerning tne secrecy of mails, communications, telegraph and 
cable may be ordered by the district police only, (Section 3, 

part 2. | P.V.G. ). 


or all those police 
al limitations men- 
di cti on has been 


3.) All orders under Section l of the decree of 28 Feb. 1933 must 
be in vriting and siened by tne compotent chief of police of his 
general appointed deputys or a deputy appointed for such a measure, 
In cases of restriction of personal liberty, freedom of Speech 
including freedom of press and property rights the involved person 
is to be served at. the latest at the beginning of the procedure 
with a certified copy of such an order statement. In cases of 
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of interferences with the secrecy of mail, postal service, tele- 
graph and cable one certified copy of the order is to be sen 
immediately to the post office concerned, as well as to the rogion- 
al Postal Office. 


This order does not affect the existing formal requirements and 
prercquisites under which restrictions of personai liberty, of 

free speech inci, free press, of the right to organize anc assemble, 
interference in the secrecy of postal, telegraph, and cable ser- 
vices, orders of search and seizure, and limitations upon property 
rights, could be carricd out in accordance with prevailing legal 
provisions. 


hl.) The state police departments have to keep themselves informed on 
all measures taken in their districts in accordance with Sect. l, 
of the Decrec of 28 Feb. 1933, and they have to report to me on 
the 5, and 20. of cach meni on measures taken in the second resp. 
first half of the preceding month, Unless specially crdcred, 
individual measures, including the suspension of periodicals in 
accordance witn Section 1 of this decree need not be reported 
unless it concerns a very important case. 





gure l, Far 2 of this circular) or for some 
special reason the application of the decree for the protection of 
the pcople and State (RGBL I, Page 83) dated 28 Feb. 1933 seems 
out of cuestion or nct advisable the iHe ons of the decree for 
the protection of the German people (RGBL I, Page 35) dated 4 
February 1933, and the applicable executive directions remain in 
effect unchanged, 


5.) If on principle (See fi; 


To all police dept. = M Bli v. i. page 233. 


Reorganizstion of the larna Police. 
Circular decree of the Ministry for the Interior 
of 20 April 19 33 - II 1000/53 


(Reorganisation der politischen Polizei 
Rd Erl. d. iid v. 26.4.1933). 





" 








In order to guarantee cffective countericasures against all activities 
endangering the oxistcnce and security of the State, the State Government 
has decided to reform the organization of the political police more scvercly 
than before and to create the necessary conditions for speedy and suecussful 
operations. Yor this purpose et for the benefit of a uniform sunreme 
management of the political police the Office of Secret State Police (which 
is) directly subordinated to meow has been establisned in Berlin Sw 11 
Prinz Albrechtstrasse 8 by the law of 26.4.1933 printed in annex 1 (Gesets 
Sammlung, Seite 122) (vollection of Laws Page 122). Its duty is to investi- 
gate all political activities cnilangering the state by special «xecutors 
with the assistance of cutsidc bureaus for the individual provincial police 
districts (9tate-Folice-Bureaus) and with the support of the ordinary Police 
authorities within the entire turritory of the State, to collect and exploit 

he results of these investigations, to xeep myself, the Minister for the 
Interior, permanently informed, to prepare and provide at ell times tho 
necessary proofs for my decisions and finally to ROA all politicaliy im- 
portant observations and statements also to other police authoritics and 
provide them with suggestions, Furthermore the Office of the Sverct State 
Police is authorized within the sphere of its activity to recucst political 
moasures from other police-authoritics and to give them instructions. 
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CERTIFICATE OF PARTIAL TRANSLATION 
22 November 1945 
I, GERARD SCHAEFE 01332102, hereby certify that I am thoroughly 


Cil 
conversant with the inglish and German languages, and tust tho above is a 
true and correct partial transiation of Document No. 2371-PS, 





GERARD SCHAEFER 
2nd Lt, 01332102. 
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J TUN V 1936 P.1344-5 
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v Unified designation of the Offices 
D U of the Secret State Police in the 
Reich 
(Decree of RF-SS ard Chief of German 
Police in the Reich Ministry of In- 
terior - 28 August 36) 





E 


nha 


ee 


After the Reichsfuehrer SS was installed as Chief of the German 
Police, the unified direction of all branches of the Police and also the 
designation of the offices must become pronounced, 


The greatest differentialities existed before among the individual 
States (Laender) in the field of the political Police, At present there 
are l7 different designations. The unified form of the credentials of 
the officials of the political Police calls for a unified designation of 
their offices in order to eliminate confusion. ard misunderstanding among 
outsiders, Also the simplification of the business transactions calls 
for assimilation, 


l. Therefore the political Police of the German States will carry 
the designation of Secret State Police (Geheime Staatspolizei) from 
l October 1936 on. 


2. The state central authorities of th Secret State Police carry 
the designation 


a) in Prussia: 


Secret State Police Bureau (Geheime Staats- 
polizeiamt ) 


b) in the rest of the State: 
State Police directive office (Staatspolizei- 


leitstelle) or State Police office 
(Staatspolizeistelle) 


and so 

in Baden : "State Police directive office 
Karlsruhe" 

in Bayern " it " " Munich 

in Wuerttenburg " " " " Stuttgart 

in Sachsen " M u " Dresden 

in Anhalt "State Police Office Dessau 

in Braunschweig " " " Braunschweig 

in Bremen " n " Bremen 

in Hamburg " " " Hamburg 

in Hessen " " " Darmstadt 

in Luebeck " " " Luebeck 

in Mecklenburg " " " Schwerin 

in Oldenburg á " " Oldenburg 

in Thueringen  " " ". Weimar 
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The State Police directive offices take the tasks of a 
State Police office for the area of their jurisdiction, a final regula- 
tion hereon is withheld, 


To the Prussian Secret State Police office in Berlin, the 
Political Police of the exterior Prussian States, -- 
For information to the Prussian Ministry President as Chief of the Prussian 
Secret State Police, the State cabinet of exterior Prussia, the Main 
Office Ordnungs Police, the Prussian State Criminal Police Office in 
Berlin, the Prussian Supreme and Government President 





CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2372—P5 





2 November 1945 


I, WILLIAM G, REITZER, 2nd Lt FA, O-1185952, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a correct and true translation of Document No. 2272-PS. 


WILLIAM G. REITZER 
end Lt FA 
O-1185952 
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TCPOANSLATION OF DOCUMENT NO, 2374=PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL. 


27 Juli 1945, 


I»sDr.Rudolf MILDNER» Colonol of the Policesmado the following state 
mont s 

Probably in July or Aucust of 1944 the commindors and inspectors of 
tho Sipo and SD. reccivod an order by R.F., SS Himmler through tho Chof 
of Sipo and SD. Dr.KALTENBRUNNER with tho comtonts that tho mombors 

of àll Enclish=Amorican: commando froups should bo turnod over to tho 
Sipo by tho Armod forcos,Tho Sipo was to interrogate thoso mon and thon 
shoot thom aftor tho questioning,Tho shooting was to bo mido known to 
the armed forces in tho communiquo;saying that the comando forco had 
boon annihilated in battlo, 


Tho docrco indicated that it had boon drawn up by tho R.F. SS HIMMLER 
and tho supromo Comrmndor of the ground forcos» KEITEL.Whethor tho doe 
croo had tho signaturo of tho R.F,SS HI'MLER or of tho Chof of Sipo 
and SD.Dr.KALTENBRUNNER I domt reomombor,The doeroc was classifiod 
"top socrot" (Gchoimo Roichssachc),.It was to bo destroyed inmodiatoly 

a aftor rondinc.Tho docroo probably 2lso ronehod tho inspectors through 
the following channols:Chof dor Sipo and SD.Dr.KALTENBRUNNER to tho 
hoad of scetion IV of tho RSHA Grupponftihror MUELLER and from tho 
commandor of the Sipo and SD. to tho inspoctor,Whothcr tho docroo was 
also dirocted to tho honds-of tho Stapo and tho Kripo»oricinally the 
SDs is unknown to mo today. 


Tho decrce must havo cone through tho hond cf tho Ordnuncspolizoi to 
tho Orpo as voll as to Héhoron SS and Polizoiführcr,Tt made no diffe 
ronco whothor the morbor of tho commando unit in civilian clothos or 
in uniforn, 

Aftor reading tho statonant of GriminaL Commissioner FELLER I belicve 
T can ronorbcr a doerco by R.F.SS HIMLLER ordoring all ogonts» drop- 
pod by parachutoswhethor in uniform or civilian clothossto bo troa 
tod liko norbors of commando units. 


/s/ Dr. Rudolf Mildnor, 


Subscribod and sworn to boforo nro at Froising»Gornmany this 27th day 
of June 1945, 





/s/ Albort G., Langolutti¢ 
Lt. Colonols Infantry 
Tnvesticating Officor. 


15 Novembor 1945. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT NO.2374=P5 


I» FRED NIEBERGALL» 2nd LT. Inf.20=1335567shoreby cortify that I an 
thoroughly conversant with tho English and Gorman languagos;cnd that 
tho above is a truc and corroct translation of Document No. °374=PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt.Inf E 
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I, Dre Rudolf oap di Colonel of the Police, 
being first duly sworn, declare: 


I vas made the commander of the Sipo and SD in 
Denmark on 15 Sentembor 1943. 4 few Aavs after T 
arrived in Copenhagen an order from "P SS Himmler to 
the Reich Plenipotentiary in Denmark, Dr. Best, arrived 
demanding the arrest of all Danish citizens of Jewish 
belief and their shipment to Stottin br ship and thence 
on to Theresienstadt. As commander I was subordinated 
to Reichplonipotontiary Dre Best. 


Immediately, with the approval of Dr. Best, T 
sent a telegram to the RSHA Grunrenfuchrer MULITR , 


pidibuns.- to have the Jewish persscutions stoppad. As 
reasons for this T mentioned that the Tews tn Denmark 


ted 
(2.0 
fs $2 


not yot shown themselves unfriondlr toward the 
Reich, that the volo Danish nation wonla reject 
measures takon against the Tews, that action would have 
an unfavorable effect on Srandinavia, Wngland and the 
T. Se, that the trade relationship hetresn tars anv and 
Sweden would ha Atsturhod, as woll as that with Denmark. 
In Denmark one emild thon exnset political strikes and 
the amount of sahotage wola inersase otc. Mha posi- 
tion of the Reich Ploninotentiary and the Sino would 

be mado much mors Alffienlt and coonsration of the 
Danish polico, I had an agraament partly orbed out ; 
wonld not become effective ste. The answor to my 
telegram was on order bv "P SS Himmler Through Che 

der Sipo and SD Fa ltenbrunnsr that the anti-Jewish 
actions were to ho earrisd out. 


) Q to logram to RF SS Himmler 
t against the vnersectuions of 


I flow to Berlin to talk with the Chef der Sipo 
and SD Yaltonbrunnor porsonilly Ho was absent. T 
went to tho head of Section IV, “ruppenfushrer MILIER, 
fu 
S 


who in my presence wro 
with my request (proto 
JOWS). 


Shortly after my return to Copenhagen a direct 
order by RF SS Himmler sent through Chef der Sino and 
SD Dr. Faltenbrunner arrived saving, "The anti-Jewish 
actions ars to he started immediate lv" 


For the carry ing out of this action °F SS Himmlor 
had sent the snocial command Eichmann, directlv sub- 
ordinated to the Chis f of Soction IV SS 4runnenfuschrer 
MUIITR, from Berlin to Conenhager "his command had 
charted two shins for tha deportation of the Jəws 
This action fatlod, however, and thers was great 
bitterness in Barlin from the head of Soction LY, 
Gruppenfuchrer MTIITR towards Dr. Best and me. Pich- 


J 


mann and Sturmhannfuchror Gunther, Tichmann's dooutr, 


3 
told ma that Hitler and Pimms ) P had YL ged rhen they 


received the renort. One thought that Dr. Best and 
I were to blame for the miscarried action. 


Grnvnenfushrer MTLIER gave me the mission of 
making a renort ahout the causes of the miscarried 
plan. I sont the report diroctlv to tho "hof Aer 
Sipo and SD Oborgrupronfuehrer Dr. Kaltenbrunner. 


I swoar under oath that the foregoing is correct 


-—Ó «oss, ll 


H1220-0 12 
Subscribed and sworn to hefore mo at Nurnberg, Gormany, 
on 16 November 1945, 

















n s . n TIa 44 
Whitney n. Harris, 


Liout. ,USNR. 
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16 November 1945 


I> v] ALTER R ST 
fad IN di. SLIGSO”, 1st 
hereby certify that I am A RB oov rk TOUPOU; 
the English and German 35 us Seis ae d conversant with 
iS a2 true and correct t Baa et ae ge bo Bere 
" id on ect translation e "EST 
1 of Document 2375={Pps, 


WALTER Re SEIIGSOV 
Ist Tt. Ord., i 
0-1558904. 
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I, Rudolf MILDNER, Colonel of the Police, lastly the 
Comnandant of the Security Police in Vienna, make tho 
following statements 


After the entry of the U.S.A. into tho European War, 
Hitler put into execution the threat he once mado in a Speech 
in tho Vest, "The Jew will be exterminated for that, 


Out of tho whole Reichs territory and the Protectorate 
Bohemia and Moravia, The P 0S UU NOME Foland, as well 
as from the countrics of Norway, Detmark. Holiand, Belgium, 
Franco, Italy, Croatia, Sorbia, Creccs, dungry, Slowakia and 
from the Gorman occupiod Russian torritory, Grider what was 
called "Arbcitse sinsatz", The Jewe were taken into concentra” 


tion camps and camps for the Armancnt industr-, 


Among the concentration camyos that had boon constructed 
for the Jews were Auschwitz, and as far as I know from 
hearsay, a camp near Lublin. The local S3 and Polizocifuchrer 
in Lublin, SS Brigadefuchrer CLOBICNIGG as dcouty of R.F” 

SS HIMMLER was supposed to have hed a great infiuence in 

the latter camp. I have only teard otlor poopie talking 
about this mattor., I do not know OLOCROGNI GG po2sopallvw, Ho 
issupposod to have boon transforred. from Lublin to Triest 

as SS and Polizcifuchrer to the teichskowmicsar and Gaulottor 
of Kaornton, Dr, RAINIER, "dar Em 125 Supposed to have 


housed about 125,000 prisonors at ouo time, The prisoners, 


- 


Jews, Gormans, mombo = of all nations were partl- in the main 
camp in an arca of 2099 morgen partly in dozens of branch 


camps at tho scat of T Armonont factorios 


Tho ordor for the deportation of tho Jows in tho Rcich 
and in the countrics occupiod bv Gorman troops to labor and 
concentration camps woro issucd by R.F, 33 HIMMIER. Tho ordors 
had his signature an wore classificd stop scerct’! (Gohoimo 
Roichsache). They passed through tho chef dor Sichorhoits 
polizoi and S.D. Dr. KALTENSAaUFVER, it was Hovdrich ata: 
to tho Amtschof IV R.S.H.A.; Gruvnvonfuchreor MUELLER who orally 
talked over the oxocution of the matter with tho hcad of 
Soction Iv A4, SS % orsturmbannfuchrer EICUMANU, membor of 
the SD and transferred from Department III to Dopartment IV, 
Tho orders also wont dircctly from R.F. SS HIMMLER to tho 
local compctcnt higher SS and Polizoifuchror with tho Chof 
der Sipo and SD Dr, KALTENBaU"VER being informed. 


The higher 33 and Polizoifuohror were in thoir Corps 
aroas (Wohrkrois) tho deputies of R. P. 33 HIMMLER and wore 
responsible for tho carrving out of all his ordors, Tho 
highor SS and Polizcifuohrer received all tho docroos of 
ReF. SS HIMMLER, Chef der Sipo, Chef dor Orpo and tho R.S, 
Hå. Unless tho decrecs wore only relative to matters insido 
tho buroaus, 


The above montionod orders coneornod only tho dopor* 
tation of tho Jows to concentration or work camps. 


The cx ncentratirn camps wero undor the SS Wirtschafts 
and Vorwaltungshauptamt in Oranicnburg nesr Berlin, Tho 
hoad was SS “%borgruvponfuchror PO CL. Ho was diroctlv under 
R.F,. SS HIMMLER. In this boroau all matters conccrning 
concontration camps and prisonors wore handlod b- tho 
Amtsgruppe De The head of this was SS Grupponfuchror GLUECKS, 
who was inspector of all concontration camps, 


Orders of tho R.F. 33 HIMMLER conccrning tho tvpo of 
labor omplo^mont of tho prisoners on tho extormination of tho 
Jows, so far as I could gathor from ec^nvorsations with 
comrads of tho Sipo, wont dircctlvy through Obcrgrupponfuchror 
POOL, Grupponfuchror GLUECKS, hcad of tho Amtsgruppo D and 
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the head of the concentration camps as "top secret" 
(Geheine Reichsache) either written or orally. Adv vis 
R.F. SS HIM LER, the chief of the Sicherheitsoolizei and 
SeSe SS GpUuppenfuehrer, Dr. KALTENBRUNNER and in A: tschef 
of section IV on all Jewish questions, the deputy of R.F. 

HIMMLER in all deportations to camps, and conversations 
with other countries concerning the evacuation of the Jews, 
liaison man with all Hoeheren SS and Polizeifushrer in 
matters concerning the Jews was SS Oversturnibannfuehrer 
EICHMANN. 


The orders for the carrying out of measures agai 
the Jews EICH ANN received either Pell» from RF: SS 
HIMMLER or in an order signed by HIMMLER, orally or on 
written orders from Chef der Sipo and SD, Dr. KZiLTENBRUNNEE 
and from the A&.tschef IV R&S.H.À. Gruppenfushrer NUELLER 
in Berlin. Tne channels for the issuing of orders on 
Jewish matters in the Sipo were known to me out of conver- 
sations with Cruppenfuehrer MUELLER and comrades in the 
Sipo. I also got sone information out of the working plan 
and the business directions of the Sipo., 


Tris statement on 2 pages is written by me in my own 

hand freely and without compulsion in Freising, Ccmany, 

on 25 June 1945.at 1030 hours. I swear before Cod that 

this is the whole truth. 

/s/ Dr. Rudolf Vildner 
Subscribed and sworn to before me at Freising, Germany, this 
eórd day of June 1945, /s/ Llbert G. Lengeluttig, Lt. Col.,Inf 
SOF om ee ce ee ae mw os es om Investigating Officer 

CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCU ENT NO, 2376-P5S 


10 November 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt., Inf., 0-133 55 67, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and Gorman 
languages; and that the above is a true and correct translatien 
of the Doocurent No. 2576-=Ps 


FRED NIEBERGALL 
San Ib. ints 
Oel15S 55 67 








TRANSLATION OF DOCUMENT 2L60-PS 


OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
BALL 


AFFIDAVIT 
I, Rudolf Diels, being duly sworn, declared: 


WhenHitler came into power on 30 Jan 1933 i was the chief of the political 
police at Berlin, On 26 Apr 1933 Goering founded the secret state police, 
and 1 was nominated as deputy leader of the Gestapo. Most of my orders ` 
were given to me personally by Goering. Goering told me my main task 
was to eliminate political opponents of national socialism and Hitler, 

The most important task was the fight against communism. Because of the 
interference of the Sa and because of the whole revolutionary develop- 
ment during the course of 1933, all police forces including the 

Gestapo had to work mostly as a normalizing and legalizing agent, and 

had to fight more strongly against SA excesses than against the 

communists themselves. This condition changed complete ly at the 
beginning of 1934. The wild arrests of the SA were annulled again 

toward the end of 1933, and the Gestapo started to investigate the cases 
of people still in prison under protective custody to see if they could 

be accused of high treason. These intentions were interrupted when 
Himmler was made the chief of the entire Prussian police and Heydrich 
Chief of the Gestapo. Himmler immediately started the reorganization 

of the police as he had already done in the other states, In the field 
of the political police he introduced the SD in Prussia, a purely SS 
organization which Goering had not permitted so far. The Gestapo was 

now extended over all of Germany, and Heydrich discharged radically the 
old officials and replaced them with reliable Nazis and SS officers, 

He started immediately to make up for what in his opinion had been 
neglected; he again filled up the jails and.concentration camps and 
organized the purge of 30 Jun 193). From now on the Gestapo is 
responsible for all deprivations of freedom and breaches of law and 
killings in the political field which took place without court verdict. 

Of primary importance anong these was the shooting of numerous persons who 
had been committed to Jails by the courts and then shot supposedly because 
of resistance. Many such cases were at that time published in the 
papers. For people guilty of immorality such illegal shootings became 
the rulee As for deprivation of freedom, there was no legal reasons 
anymore for. protective custody orders after 193), which had still been 

the case before that date, since from 1934 on the power of the totalitarian 
state was so stabilized that the arrest of a person for his own protection 
was only an excuse for arbitrary arrest = without court verdict and 
without legal measures for hime The terroristic measures, which led 

to the development of the pure force System ana punished to an increasing 
degree each critical remark and each impulse of freedom with the 
concentration camp, took on more and more arbitrary and cruel forms. The 
Gestapo became the symbol of the regime of force. Fear of it ruled 
everybody, especially because of the tortures connected with the arrests. 
From the events which caused me to tend my resignation I recognized that 
the Gestapo was developing as the willing executor not only of Hitler's 
orders but also of his wishes, Hitler had ordered me to the Obersalzberg 
in January 193) and told me in the presence of Goering that some "traitors"! 
had to disappear. From his words I had to infer the order to remove 
Strasser (Gregor), Schleicher, and other persons, Since I had not done 
anything to execute this order about a week, Goering informed me that he 
would aécept my resignation, which had already been tended earlier, and 
that he wanted to subject the Prussian police to Himmler and Heydrich. 

The above named persons and many others were killed on 30 June 193), 


/s/ R. DIELS. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2160-PS 


(cont'd) 


Before me appeared on the 31st October 1915 the undersigned 
trustworthy personality, Mr. Rudolf DIELS, whom I know personally 
and who declared under oath that he had the opportunity to write and 
to read carefully the two previous pages signed by him and that the 
contents and facts are true and without mistakes, 


/s/ Robert Ge Stephens, Jr. 
Major, Infantry 
UeS. Army 
Offices of the U.Ss Chief 
of Counsel 
Nurnberg, Germany. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO.21,60—PS 


6 November 1915, 


€ I, FRED NIEBERGaLL,'2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages, and 


that the above is a true and correct translation of Document No.2160-PS. 


FRED NIEBERGALL 
end Lt Inf 
0-1335567, 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2A477-PS 
OFFICE OF U S CHLZF OF COUNSEL 

I, Oberregicrungsrat and Kruminalrat, Willy Litaecnberg, 
born on 27. November 1900 in Licbenwalde, late Chief of Dept. IV A lb 
in the RSHA Berlin, declare under oath:- 

The right of summary taking into protective custody belongs. to the 
Directors of the State Police H.Q.'s or State Police Offices; previously 
for a period of 21 days, later I think, for a period of 56 days. Custody 
exceeding this time had to be sanctioned by the competent Office for 
Protective Custody in the RSHA. The Regulations for Protective Custody 
or the signing of the Protective Custody Order could only be issued through 
the Director of the RSHA as Chicf of the SIPO and SQ. All Regulations and 


Protective Custody Orders, that I have scen bore a facsimile stamp of 





Heydrich or Kaltenbrunner, As for as I can remember I have never seen a 





document of this kind with another samo as signature. How far and to whom 
the Chicf of the SIPO and SD nossibl; gave authority for the use of his 
facsimile stamp, I do not know. Perhaps the Chief of Amt IV possessed a 
Similar authority. 

The greater part of the Protective Custody Office was transferred 
to Prague, Only one staff remaincd in Berlin, 

WILLY  LITZENBERG 
Signed and sworn before mo on 4. November 1945 in Nuernberg, Germany. 

© 


WHITNEY R. HARRIS, 
Lte USNR. 





CERTIFICATE OF TRANSLATION OF 
Document No, 2477-PS 
22 November 1945. 


I, WOLFGANG E. THORMANN, M/Sgt. AUS, 33,779,426, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that the 
above is a correct and true translation of Document No, 2477-PS. 


WOLFGANG E. THORMANN 
335779 5426 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 24'78-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 





Nuernberg, Germany. 
4. November 1945 


DECLARATION UNDER OATH 

I, Oberregierungs- ond Kriminalrat, Willy Litzenberg, 
born on l7. November 1900 in Liebenwalde, last Chief of Dept. IV A l b 
of the Reich Security Moin Office (RSHA) Berlin, having been duly sworn, 
declare: 

It was probably in the year 1943 when I learned of the so-called 
"r ugel-Erlass" ("Ball decree") which was probably classified as "Top 
Secret" (Geheime Reichssache) and wes distributed to 2 number of competent 
reviewers of the Reich Sceurity Main Office by the Reichsfuchrer SS (Himmler) 
or the Chief of the SIPO (Kaltenbrunner), respectively. My name was on the 
distribution list by mistake; this matter was no concern of mine. Neither 
did I, therefore, take part in a later conference, which was called to dis- 
cuss this decree. 

As far as I remember the subject of this decree were Russian Prisoners 
of War, who had escaped from prisoner of war camps and had been recaptured 
by the SIPO, These prisoners of war were not to be put into a prisoner of 
war camp after their recapturc, but into a concentration camp. For the 
outside world they were to be considered dead. To my knowledge there was 
to be no court martial procedure. I furthermore remember certain executive 
orders for this decree, rcgarding the certification of the alleged death of 
these prisoners of war, 

WILLY LITZENBEIRG, 
Signed and sworn before me on 4, November 1945 in Nucrnberg, Germany. 
WHITNEY R, HARRG LT. USNR 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2478-PS 


22 November 194,5, 


I, WALTER R. SELIGSON, lst Lt, If, 0-1558904, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; ond that 
the above is a correct and true translation of Document 2/4"78-PS, 


WALTER Re SELIGSON 
lst Lt Inf 
O-15 58904, 
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I, Colonel of the Police Dr, Rudolf MILDNER, being first 
duly sworn: 


In 1941 I served in Kattowitz (Upper-Silesia) where I had 
a conversation with SS Sturmbannfuchrer Oskar PODLICH, Leader of 
SD-Leitabschnitt Aattowitz. During the conversation I learned 
that the incidents on the German-Polish border in Upper-5ilesia, 
which officiaily were used by the Germans for opening of the 
Polish campaign, were instigated on order by HEYDRICH and carried 
out by members of the SD in Beuthen, Hindenburg, and Gleiwitz. 


"mong these incidents were, as far as I am able to remember, 
the attack on the Gorman broadcasting station in Gleiwitz, and the 
attack on the German consulate in Kattowitz. 


Ihe SD members who participated in these incidents were said 
to have been decorated with the War Service Cross, Second Class. 


& R. Mildner 


Subscribed and sworn to before me this 4 day of November 
1945 in Nurnberg, Germany, 


Whitney R. Harris 
Lieut., US. Naval Reserve 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2479-PS 


7 November 1945. 


1, WOLFGANG E. THORMANN, M/Sgt., 33779426, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and German languages and that 
the above is a true and correct translation of Document No. 2479—FS. 
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a * WOLFGANG E. THORMANN 
M/Sgt., 33772426. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2542 PS 
OFFICE OF _ U_S CHIEF OF COUNSEL. 


Stat cnent 
of 
oo oturnbannfuchror Kurt LINDOW 


i Kurt LINDOW, having been duly sworn, make the following statc= 
nont undcr oath: 


Ls I was Krininaldircktor in Scction IV of the RSIA(Chicf Roich 
Sceurity Office) and hcud of tho subscction (Rofcerat ) LV 2. Aa 

fron thc middle of 1942 until the middle of 1944, I have thc rank 
of Se o'Suribannfuehror, 

E Fron 19 41 until thc niddle of 1943 Phew VAS TEREF to sub; 
scction IV à l à spocial departnont that was hcadca by the Reric= 
rungsobcrinspektor, later RogmicruncszZitzáànn, and SS-7 Haupt sturnbany 
fuchrer Franz KOLNICsSHiUS. In this dopartnont wore handlod natter: 
concerning prisonors of var. I learned tron this department that 
instructions ind ordcrs by Roichsfuchrcr HIMMLER, dating fron 194i 
And ape oxistcd according to which capturcd Sovictrussian poli- 
tical Cors:isars and Jcvish soldicrs voro to be cxccutcd. Ais far 
4s I know proposals for cxccution of such Pü's wore roccivod fron 
tho various FW camps. KOENIGSHiUs had to prcparc tho ordors for 
exccution and subr.iticd them to the chicf of scction IV, Mucller, 
for sicnaturc. These orders voro iade out so that ono ordor vas 
to be sont to the arcney makine the request and 1 sccond onc to 
the conccntration carp dcsignated to carry out the oxccution, 

The P's in qucstion vere at first formally relcascd fron PW sta» 
tus, then transferred to a econccntration carp for exccution. 


Oe The dopart:cnt chicf (Sachbearbeiter) KORNICSHiUSw2as under 
no in discipliniry questions fron tho riddle of 1942 until about 
the beginning of 1943 and worked, in mattors of his dopartzont, 
dircctly with thc chicf of group IV A, Rogicrungsrit PANZINGER. 
Early 1943 thc depirtnent was dissolved and absorbed into thc 
departments (Lacnderrcferiatc) in subscction IV B. The vork cons 
ccrnins Russian Pw's nust then have bocn done by IV b 22, Hoad of 
dcpirtront IV b 2a Was Regicrungsrit and Sturmbinnfuchror Hans” 
Helmut WOLF, 
4. There ox haben in the PW ecimps on the Eastern front sall 
serconing tcans (Einsatzk or1:andos) hcadcd by Lower ranking member 
of tho Scerct rolice (Gestapo). These teas were assicnod to the 
camp eor anders and had thc job to scercratc tho PW's who were 
candidates for cxceution, according to tho ordcrs thit had bocn 
piven, ind tO report thon to the Office of the Scerct Police (Ge- 
heines Staatspolizciart). 


(— -— 





Oe I also know that in cascos of sexual rclationships bcticon 
Polos and Gorman vorcn and «cirls the Polcs, according to an or- 
der from Rcecichsfuchrcr HIM‘LER, ucro to be hanged. Tho cxccution 
of thc Polos and the punishncntby i court of German vonon dopond.- 
cd upon the opinion of tho »racial oxport» (Rassorcforant) at thc 
HSSPF (Chief SS and Police loadcr) concerned. If tho Polos had 
sorious intontions of marriace, tho racial cxpcrt would oxanino 
if the Pole Was, on basis of his cntiro appearance, racially 
unobjcctionable (rissisch cinvandfrci) and therefore caprble of 
being Gormanized (cindcutschungsfichie). If thc opinion of the 
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TRANSLATION ÒF DOCUMENT 2542 Pg 
OFFICE OFU S CHIEF OF COUNSEL 
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"racial cxport” yas positivo nothing happened, that is to say the 
Polo was porniticd to marry the German girl and was Coroanizod 
(cinecdcutsch). But if the judeient was negative then the Polo 
would be hanged and the German girl turned over to tho courts for 
trial. Hach individual case had to be reported, by the addition 

of photos, to the Rcichsfuchror HIMMLER, who had ippairontly rcscrvs 
cd the decision for himsolf and who alone sive tho ordcr for thc 
hanging. These cases nust have bocn handlod by dcpart:ont IV B 2b; 
eme of dcpart:cent IV B 2b vas Rogicrunzsrat and Stursbannfuchrcr 
TOMSEN. 


That the facts statcd abovo arc truc; that this declaration 
is nado by tc voluntarily and without compulsion; that aftcr 
0... over thc stitoront I have sicnod and cxcceutod tho sanc 
at OBERURSEL/Gomany this day of Soptoerber 1945, 


/s/ KURT LINDO" 
/ t/ Ku rt LIN DOW 


——MMH8—À/—À - 


SS"Sturibannfuchrcr 


/Subseribed ind gwurn to before me at OBERURSEL/Gcrnany 
this 30° day of Scptcnber 1945, 


/s/ _B.Ds SILLILAN, h LidOR JAGD 


— 9 —— I = e A 


/*5/B. D. SILLIN, Major JAGD 


I, Richird à. GUTMAN, lst Lt, .US, do hereby ccrtify that I an a 
qualifica translator of the Gorman languakgo; thit the attached 
translation in English is 2 truc and correct translation of thc 
above stitcment which vis sirnod and sworn to in my prescnee. 





doget 77.0 a a a 
/t/Richird i. CUMAN, lst Lt AU: 
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DR. REZSO (RUDOLPH) KASTNER 


—— o m 








Page 2 >» TRANSLATION OF DOCUMENT 2605 PS 
| Continued 


Dr. Rezs8 (Rudolph) KASTNER, being duly sworn deposes and says: 


I was born in 1906 at Kolozsvar (now Cluj, Rumania), solicitor and 
journalist, residing at Chemin Krieg, 16, Pension Sergey, Geneva. now 
temporarily at 109, Clarence Gate Gardens, London. 


I was in Budapest until November 22, 1944; as one of the leaders of 
the Hungarian Zionist organization I not only witnessed closely the Jewish 
persecution, dealt vith officials of the Hungarian puppet government and 
the Gestapo but also gained insight into the operation of the Gestapo, 
their orgenization and witnessed the various phase: of Jewish persecution. 
The following biographical date of mine might b. of interest: 


Between 1925-1940 Political Editor of "Uj Kelet" Jewish daily newspaper 
publishedin Koloszvar; Secretary-General of the Par- 
liementary Group of the Jewish Party in Rumania. 


Between 1929-1931 Worked in Bucharest; member of the Executive of the 
Palestine Office of the Jcwish Agency. 


In Dec. 1940 Being a Jew l was excluded from the Chamber of Lawyers; 
"Uj Kelet" the daily, was close down by the Hungarian 
$ authorities: I moved to Budapest. 
Between 1943-1945 Associate President of the Hungarian Zionist Organiza- 
tion. 
July 1942 I have been called up for Lebor Service: together with 


LAO other Jewish intellectuals and citizens we worked 
in South-Eastorn My renta on fortifications along the 
Hungarian-Rumanian borde 


In Dec. 1942 I was denobilizod. Returned to Budapest. Some tine 
before being drafted I have begun to organize rolicf 
work for refugee Slovakian Jews. After my demobilization 
I succeeded in establishing - through diplomatic 
couriers - contact with the Relief Comnittce of the 
Jewish Agency, working in Istambul. On their instructions 
I have taken over the lo.dership of the Relicf Committee 
in Budapest. Our task was: 

1) To help to smugople Jews from Slovakia and Poland 
into Hungary to save them from tho threat of the 
gas-chambcr. 

2) To feed and clothe them and to assist in their 
anigr-tion to Palestine, 

3) To forward the minutes based on the declaration 
of the refugees on the question of deportation 
and annihilation of Jews to Istambul, later to 
Switzerland, to the hands of the representatives 
of the Jewish Agency and the Joint Distribution 
Committec. 

4) To co-operate with tho Relicf Committee of Brat- 
isleva in mtters concerning saving, hicing of 
refugee Jews and cxchenge of information. Afver 
German beige thers of Hungary, on the 19th ierch 
1944, the Relicf Comittee concentrated ite efforts 
on the saving of Hungarian Jewry. 

5) The Relicf Committee of the Jewish agency of which 
I was a president was engaged in helpingAliied 
prisoners of war.  uoroover we sent confidential 
renorts to the Allies thru Istambul and Switzerland 
about our connections with officials of the German 
government. isc helped to hide end supported leaders 
of the Hungarian underground and gave a wealth of 
information to those Hungarian authorities which 
were working against the Germans. During the siege 
of Budapest, when i was alreacy out of the country, 
other members of tho Relief Committce participated 
in strect fights against the Germans. | mn Il 
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Page 3 : TRANSLATION OF DOCULIENT 2605 PS 
, Continued 


On May 15, 1944 One of my collaborators, Eugen Brand was sent by the 
Germans to Istambul to pass on certain business proposals 
in connection with saving of thc Hungarian Jews. 


On 21 August 1944 I travelled from Budapest undcr German escort to the 
Swiss frontier and acted zs intermediary for the first 
conversation between Kurt Becher anc Saly Mayer, Swiss 
representative of the Joint D.C. to discuss the price 
of abandoning the gassing. The conversation took place 
between St. hiargarcten and H8chst on the bridge. From 
thore I returned to Budapest. 


On 14 October 1944 I travelled for the second time to St. -iargarcthen. 


On 30 October 1944 I travelled to St. Gallen, accompanicd by Kurt Becher 
and. Kr, Wilhelm Billitz, director of the lianfred Weiss 
Works. "n this occasion an interview took placc 
between Becher end iucClelland, Swiss representative of the 
Var Refugee Board in tho Savoy Hotel, at Zurich. I 
roturnoc to Budapest. 


On 28 Novonb.r 1944 I left on German instructions to the Swiss border 
On 20 December 1944 I entered Switzerland. 


On 27 December 1944 I started out to travel back to Bud: pest, but could 
only get to Vienna. The Red Army encircled Budapest. 


On 29 Dec. 44-28 liarch 1945: I remained in Vienna. afterwards toured 
Bratislave-Spitz an der Donau - Berlin - Bergen Belsen 
Hamburg - Berlin - Theresienstadt, 


On 19 /pril 1945 =I crossed the Swiss border, 


The Germans enterod into discussion with leaders of the Jewish 
community for reasons of administrative efficiency. ‘We conducted the 
discussion in tho hope thet we might be able to save some human lives. 

By holding the ax over our heads they made us responsible for financial 
contributions ana other exactions imposed on the Jewish community. 
Ultimately the leaders of the "Jewish council" and other intermediaries 
were also scheduled for extermination. The SS and the Gestapo was 
particularly intend on liquicating those who had direct knowledge of their 
operations. I escaped the fate of the other Jewish leaders because the 
complete liquidation of the Hungarian Jews was a failure and also because 
SS Standartenfuchrer Becher took me under his wings in order to estabiish 
an eventual alibi for himself. He was anxious to demonstrate after the fall 
of 1944 that he cisaporoved the deportstions and exterminations and cndeavored 
consistently to furnish me with evidence that he tricd to save the Jews. 

SS Hauptsturmfuehrer .isliczeny repeatedly assured me that according to him 
Germany Canmi win the wer. Ne bclicved that by keoping me alive and by 
making some concessions in the campaign ag2inst the Jews he might have a 
defense witness when he and his organization will hove to account for 

their atrocities. Strangely he came to Hungarian Jews with the letter of 
recommendation from leading Slovak Jews. The latter were not deported 

in 1942 and were saved over until the end of 1944. | T | l T | 


H1220-0136 
l. 17,000 Jews - mainly from Ruthenia - were deported to Poland in 
August 1941. There they were transferrecd'to the German nilitary authorities. 

These were executed during the succeeding three months. In Kamenetz- 
Podolsk alone 4,500 Hungarian Jews were shot dead. Responsible: Prime 
winister Bordossy. 





III 




















Ma 3 hases in the persecution of Hungarian Jen 





2. Between 23 and 25 January 1942 Hungarian military units "cleaned 
up" the southern region captured from the Yugoslavs. In Novisad they shot 
dead 1,500 Jews found at home or in the streets, or taken to the Serbia 
cemetery or to the beach. A further 2,000 Jews were only saved by an order 
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from Admiral Horthy. Commanders of the Military force were General 
Fekctchalmi-Zeisler, General Bajor-Bayer and Captain Zéldi. 


3. The so-called Jewish Labor companies, created within the framework 
of military pioncerservices,were in fact concentration camps organized 
on the German model, Vf the 130,000 Hungarian Jews recruited by this means, 
about 50,000 died from starvation, typhus and shooting, 30,000 were taken 
prisoners by the Russians, 20,000 were deportud to Germany; about 30,000 
remained in Hungary. 


Organizers of the "Labor Service" were Bartha, Minister for War, 
Werth Chief of the liilitary Staff. 


After the German occupation. 


19 March 1944: Together with the German milite ary occupation arrived in 
Budapest ~ "Special Section Commando" of thc German Secret Police with 
the sole object of liquidating the Hungarian gee It was headed by Adolf 
Aichmenn, SS Obersturmbannfuchrer,: Chief of Section IV.B of the Reich 
Security He:d Office. His immediate collaborators were: SS Obersturm- 
bannfuchrer Hermann Kruacy, Hauptsturmfuchrer 'isliczeny, Hunsche, Novak, 
Dr. Seidl, later Danegger, Vrtok. They arrested, ana later deported to 
liauthausen, all the leaders of Jewish political and business life and 
journalists, together with the Hungarian democratic and anti-Fascist 
politicians; taking advantage of the "interregnum" following upon the 
German occupation lasting four days they have placed their ^uislings into 
the liinistry of the Interior. Tnese were Ladislas Endre and Ladialae 
Boky. Utilizing the Hungarian administrative organs they have: _ 


a. Arrested 211 Jews arriving or leaving Budapest (about 2,500 
persons, who were internec at Kistorcsa); and 

b. Excluded the Jews from usinzgpostal snd telephone facilities. 

c. Took over for SS and German military purposes all Jewish public 
buildings, schools anc hospitals. 


On 23 March 1944 the Suisling Cabinet was formed, the purpose of which 

was - according to the statement mede by Wisliczeny (to use in June 1944 

in Budapest) - solely the solution of the Jewish problem. During the 
deliberations preceding the formation of the Cabinet, Prime Minister 

Sz2to jay undertook in the presens of SS Obergruppenfuehrer Winckelmann, 
Hungary's SS Conmander, SS Standartenfuchrer Jesenmwyor, new German lünister 
and Aichmann, that the Hungarien Government will do everything possible 

to help in the liquidation of the Hungarian Jewry. Onc anti-Jewish 

decree followed another after the Sztojay Cabinet took over. At the same 
time Krumey and Visliczeny appeared in the building of the Budapest 

Jewish Committee and informed Samuel Stern, President, that the matters 
concerning the Hungarian Jewish problem would be henceforth "dealt with" 

within the competence of the SS. They warned the Jews against creating 
panic and obliged the Jewish leaders to form a "Jewish Council". A 
gigantic levy was imposed (money and goods worth about 11,000,000 pengës 
had to be handed over). bihen President Stern made an inquiry at the Hungarian 


Ministry of the Interior he was told: You must fulfill the German demands 


a " 
99.99 


On the 26 March 1944 the whole of Ruthenia, Upper Hungery anc Northern 
Transylvania were declared operational territory st the request of the 
German General Staff. During the next days that followed Aichmann, 
Wisliczeny and Hunsche had daily conferences with Ladislas Endre who re- 


ceived full authority from the Cabinet in matters concerning the Jews. 


On 9 April 1944 the military authoritics, with headquarters at liunkacs 
began the rounding-up of 320,000 Jews into Ghettoes within the operational 
area. n order to prevent any armed resistance by the Jews, they were 
concentrated in brick factories (as at Kassa, Ungvar, Kolozsvar) or under 
the open sky (as at Nagybanyam, Marosvasarhely, Des), in a few cases they 
were allowed to retire into some sections.of the Saee oa (as in Nagyvarad, 
Maramorossiziget), Food allocations: daily 1/5th of a lb. of bread anc 
two cups of soup. From the Jews sent into the Chettoes even matches were 


taken away. | | | Il | 
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While an agreement was arrived ot between Wesenmayer, German Minister 
end & representative of Sauckel on the one hand, anc Prime Minister 
Sztojay, on the other, that Hungary would place 300,000 Jewish workers 
at the disposal of the Reich (who were to be selected by a mixed Hungarian- 
German committee), total deportation of all Jews was decided by Endre, Baky 
and Aichmann at a mecting in the Ministry of the Interior on the 14 April 


1944. 
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Novak and Lullay left on the next day for Vienna to discuss the question 
of transport facilities with the management of the German railways. 


4 levy of 2,000,000 peng8s each was imposed by the Gestapo on the Jews 
of Novisad and Ungvar. Jewish shops were Looted by Germans. Despite a 
German protest, the Hungarien Governuent ordered the closing down of all 
Jevish shops. The Jows resisted in the Ghetto of liunkecs. The Gestapo 
shot 27 of them ,including the entire oxecutivo of tho Jewish Community. 


On 28 ipril 1944 the first deportation t^kos place; 1,500 persons 

suitcble as laborers were taken from the Kistaresa internment camp to 

Oswiecim. There, they were compelled to write oncouraging notes to their 

relatives vith datelines from "\aldsee". The noteswere brought by an 
p. SS Couricr to Budapest and wore distributed by thc Jewish Council 


In the meantime the Budapest Relief Committee reccived two messages 
from the Bratislava Committee. One message said thet there was feverish 
work going on in Oswiecim to restore the gas-chambers and crematoriums 
there, which were not working for months and a remark made by a SS-NCO 
that "soon wc will got finc Hungarian s^usages" was rerortcd. The other 
message was to the effect that an cgroentnt was reached, between the Hungar- 
ion, Slovakian and German railway managements thet, for the time being, 

120 trains would be directec, via Presov, towards Oswiccim. This information 
was passed on to the Bratislava Relief Committee by an znti-Nezi Slovakian 
railway official. lt was obvious that it coricerned deportation trains. 


The delegate of the International Red Cross, to whom I have appealed 
for intervention, stated thet in view of the Geneva Convention this was 
impossible for him. The Swedish and Swiss Legations promised that they 
would report to their Governments and ask for instructions. After repeated 

. appeals the Primate of the Catholic Church promised <n intervention on 
d behalf of the converted Jows, But Sztojay refused to listen, 


4fter consulting with all Jewish leaders we turned to the Germans. At 

first Krumey, 'isliczeny ^nc Hunsche negotiated with us; later Aichmann 
took over the negotiations. aichmann arrived at Budapest on the first 
day of the German occupation, iarch 19, 1944. Wisliczeny arrived thereoan 
March 22. The first time we negotiated was April 3. «at first the Germans 
demanded a compensation of 2,000,000 dollars and promised that in return 
for this sum they would not deport anyone. Later Aichmann declared: 

"I can only sell the Hungarian Jews as from Germany. Brand should leave 
at once for Istambul and infepm the Jews there anc that Allies that I 

am prepared to sell 1,000,000 Hungarian Jews,for goods, primarily vehicles. 
I would transport then to Oswiecim and "put them on ice", If my generous 
offer is accepted I will release all of them. If not, they will all be 
gassed", 


In the meantime the organization of the Ghettoes had been directed 
by Wisliczeny, who had been travelling from town to town. The Hungarian 
police and gendarmerie was at his disposal everywhere. Officially he only 
acted as an "idvisor" to the Hungarian authorities; in rclaity everything 
took place on German orders. 


L5_May_1944 General and total deportation begins. One day before the 
evaucation all hosptial cases, newly-born babies, blind and deaf, all 
mental cases and prison inmates of Jewish origin were transferred to the 
Ghettoes. About 80-100 Jews were placed in each cattle-car with one 
bucket of wter; the carewas then sesked dovm. At Kassa the deportation 
trains were taken over from the escorting Hungarian gendarmerie by the SS. 
While searching for "hidden valuables" the gendarmerie squads tortured the 
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inmates with electric current and beat them mercilessly, Hundreds committed 
suicide. Those vho protested or resisted were shot ot once (as for 
instance Dr. Rosenf&ld, solicitor of liarosvasarhely). 


The Hungarian press and radio kept quiet sbout the deportations. 
The Hungorian government denied in the foreigm press that Jews were 
tortured, 


Between 5 June cnd $ June 1944 Aichmann told me: "We accepted the obli- 
gotion toward the Hungarians that not a single deported Jew will return 


Up to 27 June 1944 475,000 Jews were deported. H1220-0139 
The Pope and the King of Sweden intervened with Horthy. Then followed 

the ultinctum-like appeal of President Roosevelt to stop the brutal cnti- 

Jewish persecutions, Thereupon Horthy hos forbidden thc deportation of 

the Jews from tho copit^l which wis alresdy fixed to take place on July 5. 















































Endre, Baky and the Germans protested against this decision and 7 
further 20,000 Jews wore deported from Transcanubie; the outer suburbs 
of Budapest were slso emptied. Horthy dismissec indre, But Aichmann, 
Endre, and Baky continued to try to liquidate the Jews of the capital with 
the collaboration of the rondarneric. Liberators bombed Budapest and the 
railway junctions which were to be used by the deportation trains. Horthy 
has ordered the mobilization of the Army against an ^ttomptod coup d'etat 
(8 july). The gencarnorie thereupon went over to Horthy's side. But Aichmann 
cliptied the camp of Kistaresn by scerctly coll^borating with the Camp 
Commander and «nother 1,700 Jews were transported off in the direction 
of Oswiccim. On Horthy's orders tho train was stopood at the frontier and 
the people were brought beck. Put Aichmann repented his coup after three 
days and prevented any information reaching Horthy in time, 


On 15 July 1944 on ultimotwa was handed over by \esennayer, German !ünistor 
to the Hungarian Minister of Foreign Affairs demanding the deportation 

of the Budapest Jews. The Hungarian Covornnent roplioed in o note to tho 
cffoct that it was preparcd to transfer the Budapest Jews to satisfy demands 
of military security, but only within the borders of the country. (27 July). 


Allied successes have strengthened the position of the dungarian 
Governnrent against the Germans. Lakatos, now Hungarian Frime Linistor 
sent a noto to the German Government demanding the recall of Aichmann and 
his staff from Hungary, the transfer of tho Corman-controlled int ernment 
camps to Hungarian authorities and the handing over of Hungarian politicians 


and higheranking officers in German captivity to the Hungarians. 


On 25 august 1944 following instructions received from Himmler, VWesenmayer 


informed the Hungarian Government that its demands would bo fulfilled by 
the Germans, 


But on 15 October 1944 a German coup ended tho Horthy regime and Szalasy 
took over power. On the 17 October Jichnenn returns to Budapest by air, 
On his orcer tho Àirrov-Cross Party and the police began the deportation of 
all Jows locked into the houses mrked "y yellow-stars; 25,000 Jewish 
people, mostly women were made to walk over 100 miles in rain and snow 
without food to the justrian border; hundrodsdicd on the way, more dicd in 
4ustrio through exhaustion ond dysentery. "n thc border the transports were 
takon over by Sisliezony; 20,000 Labor Service men shared the same fate 


The German authorities were the sane as before; the most active 
Hungarian collaborators were: Minister Emil Kovarez, Solymosi, Undor- 
Secretary of State anc Ladislas Ferenczi, Lt, Col. of the gendarmerie, 


On 8 December the deportations from Budapest stopped. According to 
Wisliczeny Aichmann refused to c^rry out Himnler's order to stop deportations 
until hc reccived written instructions from Himmler himself, Until 11 Feb. 
1945 the Arrow-Cross p^rty-men did not stop to hunt down Jews in hiding, 
living on false papers; 10-15,000 Jews were shot on the shores of thc 

Danube or in the strects during these two months. Thousands have died in 
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the Ghettoes, as well as intthe "protected houses" of the Swedish and Swiss 
Logotions, as a result of enemy action, eidhness or starvation. 


The losses of Hungarian Jewry 


The 1940-41 census found 762,000 persons of Jewish persuasion within 
what was then Hungarian territory. But the persecution was extended to 
the Convertec Jcws, 2s well'as to mixcd marriages, of whom there were no 
official figures. Their numbers were estimated generally at 60,000. 


According to figures estimated in August 1945: 


























There are ot present in Budapest M nn Jews 
In the provinces 000 Jews 
In Transylvania (returned to Rumania), in - MINN | 
Ruthenia (attached to Russia), in Upper Hungary | | IM 
(attached to Slovakia), and in the Backa H1220-0140 
(returned to Yugoslavia), thoro are ostinatod 
to bo 50,000 Jews 

total 240,000 Jows 


L4 


in territory occupied by the Allies ənd in 
Russia, Sweden and Switzerland approx. 50,000 Jews 
total 290,000 Jews, 


Of the 10,000 or so Slovakian, Polish, Yugoslav and German Jews who 
were in Hungery at the time of the German occupation only about 750 are 
still alive, according to 5 reliable cstimate. 


Therefore, a total of 540,000 Hungarians and 10,000 refugee Jews 
perished, of them 


The Germans were responsible for the death of 4,50, 000 
The Hungarians were responsible for the death of 80, 000 
Suicides, sickness, cnomy(allicd) action 20,000 

550,000. 


The figures concerning the deported Jews sivas pasate from Wisliczeny, 
Who directed the deportations and was fully competent to give these figures. 


It may be added that the objective of the new wave of ceportations 
which started ^t the ond of October 1944 w^s no longer Oswiccim. On this 
occasion older people, Mg rosae ^ad tho sick were not deported. Those who 
remained alive after tho long journey on foot were - in the majority - 
employed on fortifications works along the justro-Hungarien border; a 
lesser number were sant to Oranienburg, Dachau ^nd Bergen-Belsen, 


General History of the Annihilation of the Jews Section 
IV.B. and the Annihilation of the Jews. 


Pogroms ond the creation of the Ghettoes organized in various centers 
in Poland during 1939-40 represented ^ period of hesitation. Jt that 
time thc extinction of all European Jews was planned, but it was not finally 
decided upon. The Lublin "reservation", the plying of the Nazis with the 
idea of a Jewish center were expressions of this period of hesitation, 
The decision to exterminate tho Jews was probably reached in 1941. In 
the occupied Baltic countries and in the Ukraine the SS formation working 
jointly with the Wehrmacht annihiletcd nearly all Jews (in the Baltic 
countries they were helped by the Latvians and Lithuanians). The mass- 
murder was carried out with the aid of bullets. The victims often dug 
their owm tombs. Frequently they were buried alive. Then began the use 
of gas. The victims were killed by gos bursting out inside hcremctically 
scaled lorrics. 


In the fall of 1941 - according to ^ stateméntof Wisiliczeny.- 
made to me in January 1945 in Vienna - Kaltenbrunner commissioned SS 
Standartenfuehrer Blobl to work eut the plan of the gas chambers. In tho 
opinion of ‘fisliczeny the initiative came from Aichmann. Hitler approved 
of the plan at once. The oxccution wos entrusted to the Jichmann-Himmlcr- 
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Kaltenbrunner trio, TII 


in December 1941 the first tests wore carriod out in Belzecz. According 
to 2 statement of "isliezeny made to mo in Vienne in February 45 it was 

a complete success, Thereupon three more death-camps were scet up in 
Treblinka, Majdanck and Oswiecim, (L ter à smaller camp was set up in 
Kalkini). 


According to statements of Krumcy ~nd |isliczeny in February or Iirch 
1945 ^ conference of the officers of IV.B. was called to Berlin by /ichm^nn 
in the spring of 1942. He then informed thea that the Government decided 
in favor of the compléte annihilation of the European Jews and that this 
wiil be carried out silently in the gas-chambers, "Victory is ours" 
declared Alechmann, "Tho end of the wer is noor. e must hurry as this is 
the last chance to free Europe of the Jews.  .ftor the war it will not be 
possible to utilize such methods". 


Wisliczeny claims that he interjected the following romard to Aichmann's 


statement: "God hclp us thet this method should never be possible against 
us", 


& (rumcy confirmoc this statement of !isliczony. He maintained that 
until the secret - which had to be kept strictly - wis not revealed by 
jichmann, some of the officers of IV.B. knew anything about it. 


The entire machinery of the German State esp ported i Section IV.B. in 
this work. In occupicd countries the Coimanders of the Wehrmacht and 
the Gouleitors (Scyss-Inquart, Frank, Hoydrich, etc), in countrics allicd 
to Germany the German diplomats killin ‘cr in Bucharest, .osonmoycr in 
Zagreb, later in Budapes st) supportod thc work, 


The plan of operation was almost identical in all countries; at first 
Jews were marked, then separated, divested of -11 property, deported and 
gassod. 


The Officers of IV.B. travelled from country to country.  "islieczeny 
- according to his own -dmission - directed the deportation in Slovekin anc 
Crocco, 


z Brunner II. in Poland and Slovakiz. 
Krumey, Seidl cirected the work in Hungary, Austria and Poland. 
Seidl was the first co. moncer of Theresienstadt. 
Gunther dirceted deportations in Austria ^nd Czechoslovakia. 
Daneggcr, Brunner in France. 


Almost everywhere the local Ouisling cuthoritios on? even part of the 
Civilian populstions assisted then. 


Commanders of the desth-e:us0s gasse. only on direct or indirect 

structions of Aichaann. The particular Officer Of IV.B. who directed 
the deportations from some particular country had the authority to indicate 
whether the train should go to a death camn or not, onc vhat should happen 
to the passengers. The instructions were usuclly carriec by the SS-NCO 
escorting the train. The letters "i" or "iM on the escorting instruction 
documents indicated Auschwitz (Oswiecim) or Majdanek; it meant that the 
passengers were to be gassed. 


In case of doubt instructions by wire were asked from Aichmenn in Berlin. 


Regarding Hunrarian Jews the followinz general ruling wes leid down 
in Oswiecim: children up to the age of 12 or 14, older people above 50, 
as well as the sick, or pcoplo with crininal records (who were transported 
in specially marked wo mons) were token imnunociatcly on their arrival to the 
ras chambers. 


The others passed before ^n SS doctor who, on sicht, indicated who was 
fit for work, and who was not. Those unfit were sont to the fas chambers, 
while the others were distributed in various labor camps. 





* 
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In September 1944 Slovakian partisans engineered ahrevoltliniBanska- 
ByshriézaiicThé Jewish youth joined the revolution enthusiastically. 
Aichmann thereupon sent S3 Hauptsturmfuchrer Brunner to Bratislava with 
instructions to deport all the 17,000 odd Jews still loft behind after 
the deportations of 1942. They were to fo to Oswiccin. 


SS ^ni Hlinko-Quards arrested the Jews. They were transported from 
Sered. About 13,500 Jews were caucht, the rest were in hiding. Following 
my appeal the A.!).C. of Becher Capt. Grüson journcyed to Bratislava and 
tried to intervene with 5S Obersturmbannfuchrer Vitezka, Slovakian Gestapo 
Chief to stop the deportations. Vitezka's reply was: "As far as I an 
concerned I vill agree reacily if I ret telegraphic authority from Kaltenbrunner 
to this effect". Becker said on 2 November 1944, in tho Hotel Walhalla, 
St. G^llen, Switzerlonc, in the presence of the representative of the Joint 
D.C.: "We have militarily annihilated the Slovakian Jews", 


In the first hlf of Novaabcr 1944 about 20,000 Jews were taken fron 
Theresienst^?^t to Oswiccim and were passed, on instructions from \ichmann. 
às far as I could acertsin this wastthe last fassinre process. 


&ccorcinr to Becher, Hinmler issued instructions - on his advice =- 
on the 25 November 1944 to dynamite all the rasechambers and cragatoria 
of Oswiccim. He also issued ^ ben on further mircerins of Jews. 





Tare 


Wisliczeny confirmed the existence of such ^n order, But he maintained 
that Aichmonn sakota::cd this orücr snd wis supportec in this by lhueller 
anc. Kaltenbrunner, 


Followins the advance of the Russian army it was neccssary to evacuate 
the Polish anc Silesi^n camps. Some of tho Jewish prisoners were sent to 
Berpgen-Pelscn or other camps. Most of the Jews founc in these camps by 
the Allies arrivec there cither ^t tho end of 1944 or at the berinnin; of 
1945. Other Jows in the extermination camps were shot, or were frozen 
dead on the wry. 


There were no mass-murders in the months precodinc the German surrencer 
but owing to starvation 4 due partly to the collapse of the German transport 
system »nd the general lock of food - the sick and werkencd Jows died by 
the thousands. 


at After tho fall cf 1944 Himmler rrantec several concessions. Thus he 
pemittec the departure for Switzerland of 1,700 Huncarion Jows deported 
to Ber;:;on-Belscn and also zeree} to suspend the onnihil^tion 
of the Jews of the Budspest Ghetto. Himmler pormittoc tho handing over to 
the /llies tho Jews of Berron-Beolsen anc Theresicnstadt without ^ shot 
being fired, which in his eyes anc eyes of his collea-ucs w^s such a 
cemorous onc cclossal concession that he certsinly hoped some political 
concession in return. In the hope of establishing contact with the jllics 
Himmler mice some concessions even without cxpoctinr economic returns. 
To this desire of Himmler may be aseribcd tho general prohibition d ted 
25 November 1944, concorninc the further killine of Jews. On 27 November 
1944 Becher showec me ~ copy of Himmlcr's orcer on this subject.  Aichmonn 
ot first cic not aboy this order. 


In accordance with my above described activities I had dealings 2mons 
others with the followings incivicuals; 


Germans: Special Section Commando (for the Liquidation of Jews): 
Acolf gichmann, SS-Obersturmbannfuchrer, head of section IV.B. 
in the Reich Security Head Office and the following officers 
of his stoff: 
SS Obersturmbannfuehrer Guenther, 
Danenrer 
Hermann Kruncy 
SS Houptsturmfuchrcr Dieter Visliczony 
Dr. Seidl 


-- 0000 


Schmiedsieffen 
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Hauptsturmfuehrer Richter, 
berscharfuchrer Nuemonn. 





Special Staff (Economie Staff): 
35 Standartenfuchrer Kurt Becher, 
onc some officers of his staff, 


S9 Standartenfuchrer Wesenmayer, Gorman Minister in 
Budapest (aft er 19 March 1945) 


Hungariens: Nicholas lestor, Ynder-Sccrotary of State in the Ministry 
of Education; 


Ladislas Vitoz Ferenczy, Lt. Col. of tho Gendarmerie 
Leo Lullay, Captain of the Gendarmerie; 
Dr. Stephen Olah, Counsellor of the iünistry; 
Ladislas Baky, Under- Secretary in the Ministry of 


Interior, 


Hugarian Resistance Workers: 
Henry Lazar, present Hungerinn Under-Secretary of State 
to the Ministry of Agriculture; 
Nicholas Kertesz, former Social-domoeroticmembor of 
Parliament ; 
Bela Zsolt, journalist; 
ie Bereczky, Trustcc of the Calvinist Church. 


Neutrals; Prof. Waldemar Lenglet, Cultural Counsellor of the Swedish 
Legation; 
Count Tolstov  ) Representatives of the Sweish Red Cross; 
Paul tallenberge ) Head of the protection of Foreirn 
Consul Lutz ) Interests Section of the Swiss Leration 


Freidrich Born, delegate of the International Red Cross. 
The Charge atl..ffeires of tho Swiss Levation, 
The Charge C'affairces of the Spanish Leration. 





Jews: Lll members of the Jewish Council, especially 35mucl Stern 
( Court Counsellor), Chairman of Eho Pest Jewish godere 
Dr. Charles iilhnolmj Dr. Ernest Potoo, Dr. Boda (Chief Government 
Counsellor), Vico-ehaismh. 





Philip Freudirer, President of the Orthocox Jewish Community and 
members of tho council of th^t Community. 


Otto Roy, President of tho Zionist Orranizatioh; 


Nicholas Krausz, head of tho Palestince Office of thc Jewish Arency. 


/s/ DR. KASTNER REZSO 
/t/ (DR. REZSP (RUDOLF) KASTNER 






Subscribed “nd sworn to before me this 13th cay of September 1945 at the 
Office of the United States Chief of Counsol, 19 lount Street, London Wel, 
ingland. 


ee REN F. FARR 

WARREN F» FARR 

d Bos Judge Advoexte General's 
Dept. Office, U.S. Chief of Counsel 
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It was tho task of the SD to inform its chief Himmler and 
through him the Nazi Regime about all matters within Germany, the 
occupied countries, and the other foreign countries. This task 
was carricd out in Germany by the Department III - Information 
Service for Germany proper — and abroad by Department VI - For- 
cign Information Service. In the occupied countries things ran 
in a different manner - in some of them there was only Department 
VI, and again in others both. (This is true only as far as the 
information service is concerned), Since 1944 there was within 
the framework of the RSHA tho Department MIL, which concerned 
itself with the military informetion service abroad, It was also 
subordinate to the ciiof of Depart: cent VI. 


For the tasks in Germany proper tho Department III had organi- 
zed a large net of ‘nformers who operated out of the various regio- 
nal offices of the SD. Th’. rgonization consisted of many hundreds 
of professional SD members who were assistod by thousands of honor- 
ary SD members and informers (Vertrauenspersc .). These informers 
and honorary collaborators of the SD were picccd in 311 ficlds of 
business, education, state and party administration, Frequently 
they performed their dutics secretly i. their organizations. This 
information service reported on tre morale of the German pcople, on 
all the important cvonts in tho state, as well as on individuals. 


In this inform-tion service there were also many decent people 
who believed that by thoir werk vhey could contribute by elimina- 
ting bad elements and conditions in the Third Reich, They had but 
little success because the Department III aimed mainly at having 
only 100% Nazis in all leading positions 2nd they fought everybody 
else viciously. For that reason many persons who were hostile to- 
ward the Hitler regime could not keep their »ositions. That streng- 
thened this system. In some State organizations the SD had decisive 
influence in thc rat... of tho officials, 


Group III in Department III was concerned with cguestions of 
nationalitics, of national minorities and of the public health, 
This group - in my opinion - is co-roesponsible for the radical at- 
titude in Germany toward the notion»; minoritics such as Czechs, 
Poles, as well as the arrogance in relation to other nations, os- 
pecio-ly in the East, 


Tho G5stapo was the special executive org^nization which the 
Hitler Regime used “gainst its political and ideological opponents, 
Himmler tried to merge the uestapo, which was an organization of the 
State, with the SD, which was an organization of the Party. In some 
fields - for i-stancc in the questions of the cional minorities - 
thcre existed already a close cooperation betiveen the Gestapo and the 
SD, 


AS a result of tnc grant of power given to the Gestapo by Hit- 
ler, the Gestapo was enabled during the course of the years to dis- 
cover and destroy all types of opponents of the Nazi leadership. In 
my opinion the Gestapo was onc of the strongest tools in thc posses- 
sion of Hitler and the Nazi Regime for the purpose of domination of 
the German people and the suppression of the occupied countries. 


Subscribed and sworn to beforc mo this 5 Novombor 1945. 


/s/ Whitney R. Harris 
Licut., U.S. Naval Reservo 
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1 / Dr. Wilhelm Hoett 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT NO. 2614-P5 


7 Novomber 1945. 
I, WOLFGANG E. THCRMANN, M/Sgt., 3377426, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with tho ..giiso and Gornan languages and that 
the above is a true and correct translation of Document No. 2614,-PS, 


WOLFGANG E. THORMANN 
M/Sgt., 33779426. 
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Dr, Wilhelm Hocttl, after being sworn, declares: 


I was a member of the SD from 1938 until the German coliap: 
except for two interruptions during the ycars 1939 cnd 1941-1943. 
Until 1939 I had charge of tho department "Catholic Church" with 


the SD in Vienna, subsequently I was cmployed in Department VI, 
Forcign Information Service. 


In connection with my activities in Vionna I made the acquain- 
tance of Obersturmbannfuehrer Eichmann, whom I met again in 1943 
as a section chief in Department IV of the Gestapo, There he 
handled the Department for Jews (Juden-refere} 


In August 1944 at the occasion of a visit in my apartment in 
Budapest Eichmann told me that he had to make a report for Himmler 
on the number of Jews killed, and that he estimated tho sum-totzal of 
the Jews killed as 6 millions. Of those 4 million hed been killed 
in the extermination institutions in the East, while the additional 
2 miliions were killed by shootings - mainly by the Einsatzgruppen 


of the SIPO and the SD during the campaign in the East. 


About 1942 I had a conversation with So-Brigade commander Dr 
Stahlecker who had been in command of such an Einsatzgruppe of the 
SIPC and the SD in the East. He told me that he had been ordered by 
Obergruppenfuehrer Heydrich to take command of such an Binsutzgru Dno, 
whose field of action was tho aroa of an Army group. He had the order 
to exterminate the Jows in that district by shootings. 


From my conversations with Eichmann and Stahlecker and other 
members of the SIPO and the SD I conclude that the Jews werc killed 
Since the beginnings of the Russian campaign (1941), at first by the 


Einsatzgruppen of the SIPO and the SD and later - did sinco tho 
beginning of 1943 - in the extoermin^tion camps in tho Eas 


The arrest of the Jews and their shipment to the oxtormination 
camps was carried out by a special detachment Temi on 
under the direction of Eichmann, which was composed of mombcrs of 
the SIPO — especially Gestapo. Heydrich had given the instructions 
for this to Eichmann, In the RSHA nis chiof wns the head of the 
Gestapo, SS Obergruppenfuehrer Mueller, 


Subscribed and sworn to before me this 5th day of November 


1943. 


Un. $3 da P. 2 
/s / Whitney Re Harris 
—— — —— À— — — — — —À— Ó M 
e; Ued. NAVAL Reserve 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCU ENT NO. 2515-FS 
7 November 1745. 
I, WOLFGANG E. THORMANN, M/Sgt 23779426, hereby ccrtify th^t I am 
thoroughly conversant with the d nglisn ^nd German languages, and thet 
the above is a true and correct translation cf Document No, 2615-P3. 














WOLFGANG E. THORMANN 
- / ~ "S47 "^ F f 
M/Sgt., 33779426. 
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iFFICAVIT 


I, Otto OHLZNDORF, being first duly sworn, declare: | 


I was Chief of the Security Service (SD)j Amt III of the Main Office 
of the Chief of the Security Police and the SD (RSHA), from 1939 to 1945. 
In June 1941 I was designated by Himmler to lead one of the Special 
Commitment Groups (Einsatzgruppen), which were then being formed, to 
accompany the German armies in the Russian campaign. l was the Chicf 
of the Einsatzgruppe D. Cheif of the Einsatzgruppe á was Stahlecker; 
Department Chief in the Foreign Office. Chief of tinsatzgruppe B was 
NEBE, Chief of Amt V (KRIPO) of the Main Office of the Chief of the 
Security Police and the SD, (hBHA) Chief of Hinsetzgruppe C was first 
RASCH (or RASCHE) and then THOMAS, Himmler steted that an Important 
part of our task consisted of tho cxtormin:tion of Jews-women, men and 
children- anc of Communist functionaries, I wes informed of the attack 
on Hussin -bout four weeks in advance, 
ses according to^n agreement with the armed Forces High Command and Army 
High Command, the Special Commitment Detachments (Einsatz<ommandos ) 
within the army group or the army were assigned to certain army corps 
and divisions. The Army dosiznstoec the areas in which the Special 
Commitment Detechments (Einsatzkommendos) had to operatc, All operational 
directives ^nà orders for the carrying out of executions were given 
through the Chief of the SIPO and the SD (RSHA) in Berlin. Regular courier 
service and r^dio communications existed between the Bins^tzgruppen 2nd | 
the Chiof of the SIPO and the SD. 
The Einsatzgruppen end EXinsatzkommondos were demun^nded by personnel of 
the GESTAPO, the SD or the Criminal Police, Ldditional men were detailed 
from the Kezuhar Police (Ordnuncsspolizei) and the Waffen SS, Einsatzgruppe 
D consisted of mpproxin^tely 400 to 500 men and had about 170 vehicles at 
its disposal, 


When the German army inveced hussia, I was leader of tho Einsatzgruppe D 

in the southern sector, and in the course of the year, curing which I 

was leader of the Einsstzgruppe D, it liquidated approximately 90,000 men, 
& women and children, The majority of those liquidated were Jews, but there 

were among them some Communist functionaries too. 


In the implementation of this extermination program the Special Commitment 
Groups (Einsatzgruppen) were subdivided into Special Commitment Detachments 
(Zinsotzkommencos), and the Hinsetzkommandos into still smaller units, the 
so-called Special Furpose Detsechments (Sonderkommandos) and Unit Detach- 
ments (Tcilkommondos). Usually, the smaller units were led by a member of 
the SD, the GESTAFO or the Criminal Police. The unit selected for this 

task would enter a village or city and order the prominent Jewish citizens 
to cell together all Jews for tho purpose of resettlement. They were re- 
quested to hand over their valuables to the leaders of the unit, and short- 
ly before the execution to surrender their outer clothing. The men, women 
and children were led to a place of execution which in most cases was 
located next to a more deeply excavated anti-tank ditch. Then they were 
shot, kneeling or standing, and the corpses thrown into the ditch. I never 
permitted the shooting by individuals in the group D, but ordered that 
several of the men should shoot ^t the same time in order to avoid direct, 
personel responsibility. The leaders of the unit or especially designated 
persons, however, had to fire the last bullet against those victims which |! 
were not deed imediatcly. I learned from conversations with other group 
lencers thet some of them demanded that the victims lie down flot on the 
ground to be shot through the nape of the neck, I did not approve of 

these methods, 


e | =» 
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In the spring of 1942 we received ras vehicles from the Chief of the Securi- 
ty Folice and the SD in Berlin. These vehicles wore mde avalable by imt II 
of the RSHA. The man who was responsible for the cars of my “insatzgruppe, 
wes BECHEL. We hed received ordersto use the cars for the killing of women 
and children. whenever 2 unit had collected a sufficient number of victims, 

a car was sent for their liquidation, We also had these gasvehicles stationed 
in the neighborhood of the transient camps into which the victims were brought. 
The victims were told that they would be resettled and had to climb into the 
vehicles for that pupose. Then the doors were closed and the gas streamed 

in through the starting of the vehicles. The victims died withing 10 to 15 
minutes, The cars were then driven to the burial place, where the corpses 
were taken out and buried, 


È «LQ " 


I have seen the report of STAHLECKER (document L-180) concerning #insatz- 
gruppe A, in which Stahlecker asserts that his group killed 135,000 Jews and 
Communists in the first four months of the program. I know Stahlecker pergo- 
nally, and I am of the opinion thet the document is ^uthentic. | 


* I was shown the letter which BECKER has written to RAUFF, tho head of the 
Technical Department of mt Ii, in regard to the use of these gas vehicles, 
I knew both these men personally, and ^m of the opinion that this letter is 
an authentic document. | 


(signed) Ohlendorf 
— 
Subscribed and sworn to before me this fifth day of November 1945 at Nuernberg, 
Germany. 
(sicned) Smith ^. Brookhart 
It. Col 160 

Ex O - Ohlendorf 

Nov, D» 4,5 

helt, Kerry, Reporter. 


v CERTIFICATE OF TRANSLATION 
E OF DOCUMENT 2620-PS 


November 24, 1945 
I PAUL V. FREEDMAN, S/SGT., 33799122, hereby certify that I am thoroughly 


conversant with the English and German languages; and that the above is a 
true and correct translation of Document 2620-PS, 


PAUL W, FREEDMANN 
S/SGT. 
33799122. 
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I, Otto OHLENDORF, being first duly sworn, declare; 


I was Chief of the Security Service (SD), Amt III in the Nain 
Office of the Chief of the Security Police and of the SD (RSHA) 
fron. 1939 to 1945. 

In 1941, shortly after the start of the campaign against Russia, 
an agreement was entered into between the Chief of the Security 
/Olice and of the SD and the OKW (Supreme Command of the Armed 
Forces) end OKH (Supreme Conmand of the Army) to the effect that 
operative detachments (Einsetzkommando) of the Security 2olice 
end SD were to cgo to tne prisoner of wer cenps on the Easter 
front to screen the prisoners of war. All Jews and Conmunist 
functionaries were to be res oved from the prisoner of war carps 
by the operative detachments end were to be executed outside of 


the carps. To my knowledge, this action was carried out throughout 


the entire Russian campairn. 
In the other occupied territories end in the Reich-to my 
knowledge - the CEST42O had been rede responsible for this pro- 


€ram in the Russian prisoner of war camps. This action was, to my 


knowledge, carried on throughout the greater part of the War. 


(signed)  OELENDORF. 


Subscribed end sworn to before ce this fifth day of November 1945 
at Nurnberg, Gersany. 


(signed) Smith W. Brookhart, Jr. 


Lt. Col., IGD 


CERTIFICATE OF TRANSL’ TION 
OF DOCUMENT NO 2622-25 


OS ES ES NE SE EE ptem SE men cm Drum quum 


24 November 1945 


I, WaLTER R. SELICSON, lst Lt., 0-1558904, hereby certify 
that I an thoroughly conversant with the Enrlish and German 
langueges; and tet the above is a true and correct translation 
of Document 2622-58. 


WELTER R». SELICSON 
1st. Lt, 
0-1558904 
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ARFIDAVIT 
I, Otto Ühlendorf, being first duly sworn, declare: 


Heydrich was Chief of the Security Police and the SD (RSHA) 
until his death on June 4, 1942. Thereafter Himmler 
directed the organization himself, until the appointment 

of Ernst Kaltenbrunner as Chief of the Security Police and 
the SD. Kaltenbrunner took this office about January 1945 
and remained Chief of the Security Police and SD until the 
end of the war. 


In 1944 the Office of the Abwehr and Foreign Intelligence 
Service (military intelligence service) was subordinated 
to the Chief of the SI2O and SD. After its subordination 
to the chief of the SI2O and the SD, this office under 
the name \Lilitaerisches Amt, was directed by the chief 

of Amt VI of the Reichssicherheitshauptant. 


(signed) Otto Ohlendorf .-:.  . 
Subscribed and sworn to before me this Sth day of November 
1945 at Nurnberg, Germany. 


(signed) Smith W..Brookhart, Jr._ 


“Ee, DOs 100 





CERTIFICATE OF TRANSL: TION 
OF DOCUMENT NO £644-P95 


25 November 1945 
I, ESME SHERRIFF, 2/0, W.R.N.S., 36482, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with the English and German 


languages; and that the above is 8 true and correct 
translation of Docurent No. 2644-75. 


ESME SHERRIFF 
a 2/0, W.R.N.S. 
' 36482 
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I, Gottfried bOLEY, being first duly sworn, declare; 
I joincd tho Nazi Party on l May 1957. The last position I 
held in the Germen government was iiinistcrialrat in the Reich 
Chancellery. 

In February or march 1943 I attonded a conference on 
tho solution of the Jowish problem as the representative of 
the Roich Cabinet Counsellor, Dr. FAaCKER. According to my 
best rocollcction, this conforcnce was called by tho Chicf 


of the Security Police and SD, Dr. KALTENBRUNNER, and the 





invitations to tho confcronoc were sent out in his neme. 





Tho conforenco was held in Berlin in the offices of the 
Reichsichorhoitshauptamt. This mecting was presided over by 
BlOHuANN who was in charge of Jowish problems in the GESTAPO. 
In his oponing remarks, ElCniANN referred to former confer- 
onces that hed apparcntly taken place in the office of the 
Chicf of the Socurity Police and SD, and said that this time 
he wishod to discuss the mattor rore thoroughly. He stated 
thet tho Jewish question had to be solved quickly and defi- 


nitoly. Kepresentatives of tho Chiof of the Security Police 





and SD who attended the conference assured those present that 
the remaining Jows wore to be sent forcibly to concentration 
camps or be sterilized. Those present at thc confcronoo 

must heve got the impression that the cim was to exterminate 


the Jewish people. 


/s/ Dr. Gottfriod Boley 


Subseribed and sworn to before me this 5 day of November 1945. 


Whitney Re Harri 
Licut., Uo Naval Reserve 
\ 
La Bw. NN HILL, Major, Melos (Brit.). 217940, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with tho English and German 
languages; and... the above is a true and correct transla- 
tion of Document 26495-rfo. 


" 


Le Fe ALLL, 
Ma j OT, Wie GU e i 


Rrit.). 21784¢ 
(brit. ), "ue 3 gd 











TUL 
































NEN TT] 





SD H1220-0152 
N / \ 
( NJ) ny ÜM 

(v 
4 À M 6$ r 

J j S... 
DEW TRANSLATION OF DOCUMENT NO, 2751-PS 
NW OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 
ANY 


Nurnberg, Germany 
20 November 1945 


affidavit of 


ALFRED HELMUT NAUJOCKS 


I, ALFRED HELMUT NAUJOCKS, being first duly sworn, depose and state 
as follows: 

l. I was a member of the SS from 1931 to 19 October 1944 and a 
member of the SD from its creation in 1934 to January 1941. I served 
as a member of the Waffen-SS fron February 1941 ontil the middle of 1942. 
Thereafter, I served in the Economic Department of the Military Administra- 
tion of Belgium from September 1942 to September 1944. I surrendered to 
the Allies on 19 October 1944, 

2. On or about 10 August 1939, the chief of the Sipo and SD, 
Heydrich, person@lly ordered ne to Simulate an attack on the radio station 
near Gleiwitz near the Polish border and to meke it appear that the 
attacking force consisted of Poles. Heyérich said, "Practical proof is 
needed for these attacks of the Poles for the foreign press as well as 
for German propaganda purposes," I wes directed to g0 to Gleiwitz with 
five or six other SD-men end wait there until I received a code word 
from Heydrich indicating that the attack should teke place. My instructions | 
were to seize the radio station end to hold it long enough to permit a 
Polish speaking German who would be put at my disposal to broadcast a 
speech in Polish. Heydrich told me that this speech should state that 
tho time had come for conflict between Germans and Poles and that Poles | 
should get together and smash down any Germens from whom they mot resistance. 
Heydrich also told me at this time that he expected an attack on Poland | 


by Germany in a few days. ' 
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CONT'D. 

3. I went to Gleiwitz and waited there fourteen days. Then I 
requested permission of Heydrich to return to Berlin but was told to 
stay in Gleiwitz. Between the 25th and tho 3lst of August I went to soe 
Heinrich Mueller, head of the Gestapo, who was then nearby at Oppeln. In 
my presence, Mueller discussed with a man named Mehlhorn plans for another 
border incident, in which it should be made to appear that Polish soldiers 
were attacking Germen troops. Germans in the epproximate strength of e 
company were to be used, Mueller stated that he had 12 or 13 condemned 
criminals who were to be dressed in Polish uniforms and left dcad on the 
ground of the scene of the incident, to show that they had been killed 
while attacking. For this purpose they were to be given fatal injections 
by a doctor employed by Heydrich. Then they were also to be given gunshot 
wounds, «after the incident members of the press and other persons were 
to be taken to the spot of the incident. A police report was subsequently 
to be prepared, 

4. Mueller told me that he had an order from Heydrich to meke one 
of those criminals available to me for the action at Gleiwitz. The code 
nene by which he referred to these criminals wes "Canned Goods", 

5. The incident at Gleiwitz in which I participated was carried 
out on the evening preceding the German attack on Poland, às I recall, 
wer broke out on the lst of September 1939. At noon of the 3lst August 
I received by telephone from Heydrich the code word for the attack which 
was to teke place at 8 o'clock that evening. Heydrich said, "In order to 
cerry out this attack report to Mueller for Canned Goods." I did this 
end gave Mueller instructions to deliver the man near the radio stetion. 
I received this man and had him laid down at the entrance to the station. 


He was alive but he was completely unconscious. I tried to open his eyes, 





I could net recognize by his eyes that he was alive, only by his breathing. 


I did not seo the shot wounds but e>. lot of blood was smeared across his 


face. He was in civilian clothes. 
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6. We seized the radio station as Ordered, broadcast & speech of | 


three to four ninutes over en emergency transmitter, fired some pistol 


shots and left, 


The facts stated above are true; this decleration is made by me 
voluntarily and without compulsion; efter reading over the statement I 
have signed and executed the seme at NURNBERG/Germany this 20th day of 


November 1945, 


/s/ #ifred Heluai Navjocks 
ALFRED HELMUT WAUJOCKS 


Subscribed and sworn to beforo me this 20th day of November 1945 
et NURNSERG/Germeny. 


/s/ John B. Martin 
JOHN B. MARTIN 
Lt. (je) USNR 


I, Ilse Grainger, Civilian, do hereby certify that I am a qualified 
translator of the German language; that the attached tranciation is a 
true and correct translation of the above statement. This 20th day of 
November 1945 at NURNBERG, Germany. 
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AFFIDAVIT 


I, Willy LITZENBERG, being first duly sworn, declare: 


I was head of Sub-Section IV A lb from 1958 until the end of 
the war and served under Neinrich MUELLER, Chicf of Amt IV. 


During a short period -- to the best of my recolleetion 
it was during the occupation of, or the withdrawal from, the 
Crimca -- I came across extracts from the reports of Einsatz 
groups operating in occupicd territories on the Eastern front. 
These reports were mimeographed and were sent to a number of 
people in tho RSHA, as well as -- as far as I remember -- to 
offices outside the RSHA, I myself was not on the distribution 
list for these reports. On the occasion of a visit to the 
then head of the Section of the RSHA dealing with Communists, 
Regicrungskriminalrat Vegt, I saw there a map of Russia on 
which the Gorman front was marked with little flags. I observ- 
ed that this front was tracod more oxactly than could bo 
ascertained from reports of the Armed Forces. I asked accord- 
ing to what viewpoint he had placed these pins. He replied 
that ho followed the reports of the Einsatz groups. Up till 
then I had not known of such reports. I asked whether he 
could not let me have such roports too, whereupon I actually 
received such extracts from reports for some time. The 
sending of these reports to me ceased one day for reasons 
unknown to mo, 


I have examined document L-180, which is a copy of the 
report made by STAHLECKER who commanded Einsatz group A. 
The extracts from reports reccived by me included information 
about persons killed. These persons were referred to as being 
"liquidated". The reports also déalt with military and 
political, as well as cultural and economic questions, 


The report shown to me today, (Activity and situation 
report number 6) R-102 OCC Document, is similar to reports 
which came to my attention, 


To my knowledge, tho Einsatz groups which operated on 
the Eastern front during the period HEYDRICH was Chief of the 
RSHA, continued to oporsto under Kaltenbrunner. 


(Signed ) Willy Litzonberg 


Subscribed and sworn to before me this 8 day of November 1945 
in Nurnberg, Germany. 


(Signed) Smith Y. Brookhart, Jr, 


Dt. Coli IGD. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 2752-PS 


I, Major LÀ. Hill, M.C., British Army, horeby certify that I 
am thoroughly conversant with the English and German languages; 
and that the above is a true and correct translation of Docu- 
mont No, 2752-PS. 


L.A. HILL, 
Ma jor, Me Ce 
British Army. 
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Nuernberg aS 
Germany 


Erwin Lahousen, being duly sworn, declares: 


My last official position in the Germany Army was in the Counter- 
intelligence Office (Amt Ausland Abwehr} I was Section Chief there 
and was responsible for Command Activies, falling under the 
jurisdiction of this office, I had the rank of Brigadier Gencral 
Since lst Jan, 1945. 

Since the start of the campaign against the USS tho high 
German political and military leadership adopted the principle 
to do away with Russian Commissioners(Kormmissare) and various other 
categorics of prisoners, who were captured by the German -: 
prisoners of war.. In June or July 1941 I participated ot c 
conference about the treatment of Russian Conr bete te tide PR 
I attended as a representative of my superior, Admiral Canaris, and 
thereby for the Counter Intelligence Office (Arat Ausland Abwehr) 

Ihe conference was calied by General Reinecke, the Chief of 
the General War Office (4llonaines Wehrmachtamt), Lieütant General 
(Obergruppenfuchrer) Muèller was present as represantative of tho 
Reich security nain office and was involved in this matter, because 
he was responsible for the execution of the measures in his capacity 
as Chief of Burcau IV , In conjunction with the SD and the Gestapo 
it was his duty to initiate the necessary measures for the execution 
of the Commissioners (Kommissare), The purpose of this canference 
was to adjust differences of opinion and to remove difficultics which 
were couse through the issue of thc order directing the execution 
of Russian Comaissioners in captivity. 

The first spop on my pert was to protest against these measures 
by order of Canaris to the cffect that these measures would have a 
bad effect on the morale of the troops, because these executions have 
been carried out before their óyos, 

I mentioned the unfavorable conseqenees which this order had 
on the Intelligence Office, These moasures violate the most clementary 
confidence of the prisoners of war, and this applies particularly 
to some Russian nationality ele for instance the Caucasians, who 
hereby havo been scared and intimidated, 

I called attention to the futitity of the execution of M 
orders a d methods and I asked the following question, which wa 
especially meant for Brigadier General (Ober#ruppenfuchrer) Me T 
According to what aspects and opinions aro the selections for the 
executions being made , 

I called attcntion to tthe fact that by these measures all pot- 
ential deserters are being discouraged. DI brought up these points 
in this round about way'in order to achieve thus a migration or with- 
drawl of these measures, and to point out with objective arguments 
the madmess of these measures, since it was hopeless to call attention 
to international law or eustoms, 

In the conversation which then followed lfucller promised -in a certain 
cynical manner, that these executions in the future will be carricd 
out outside the comps so that the troops will not have to see them, 
Furthermore, ho promised to put c certain limitation to the concopt- 
ions"Bolshevistically infected", Formcral this conception and its 
interpretation were left entirely to the interpretation of the SD 
opecialkomnandos,  icinecke in particular was strongly opposed against 
a mitigation of this order and declared that the war against Bolsh- 
evism was a war for life or death and that the Russian soldier 

could not be considered as a soldier but as an ideological deadly 
enemy who is to be treated as such, 

Due to the fact that Reinecke and imeller outvoted me the 
result of the confor.nec was negative, except for the coneession 
that executions are to take place outside of the Camps and the 
coneession of 2 limitation of the conception "Bolshevistically inf- 
octod! 

E ‘recognize the Documeht of the 17th July 1941 as genuine and 
correct , They a -l- 


D 





JUI 


H1220-0156 
































oe Ay TRANSLATION OF DOCULENT NO, 2846-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


"Directives for Kommandos of the SD and the Security police to bo 
detailed to the Stalags"("Richtliuien fuer dio in die Stalage 
abzustallonde Komiandos des SD und Sicherhéits polizei") (PS-502) 

As far as I remember, this document gives the principles for the 
correct handling of the executióàns and explains correctly the 
methods which have boon used bby the Gestapo and the SD for this. 

4S can b. seen from the Document the supreme conmand of the Armed 
Forces (OKs), the Gestapo ani tho Security Service(SD) were responsible 
for the exccution of this order. Such an agreement has been concl- 
uded between the OK; and the Gestapo and th. SD, 

According to it Russian prisoners were under tho control of bhe 
Supreme Command ond of the Armed Forces which in cecordence with the 
agreement, surrendered thon:sto the Gestapo and the Secubity Service 
(SD) for execution, 

The expression "Special treatment" (Sauderbehandlung) was tant- 
amount to scntcnced to Death according to the cxpressions and 
formulations of th. (SD) Security Servicc, 


(Signed) Erwin Lahausen. 
Subscribed and sworn to 
this the 13th day of Nov. 1945 
Before me, 
(Signed) John H. Amen 
Col , IGD, 


ERTIFIC.TE OF TRANSLATION 
OF DOCULZNT NO.2846—PS 
Nov, 26, 1945. 


I,JOLFGANG E, THORMANN , M/SGT, 33779426, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with the German and Zhglish languages; 
and that the abovelis a truce and correct translation of Doc, No, 


28L,6—PS, 
WOLFGANG E, THORLANN 


1/3GT 
33779420 
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DOCUMENT 288h-PS ES 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
NURNBERG, ) TARUTURI ee, eee 


) ss 
GERMANY. ) 


WALTER WARLIMONT being duly sworn deposes and says: 


My last position with the German Armed Forces was Deputy Chief of Staff 
of the Wehrmacht Fuehrungs Stab, 


I am only partly familiar with the policy followed by the German Govern- 
ment toward politicel functionaries and comnissars o? the Soviet Army during 
the course of the German campaign against the U.S.S.R, Shortly before the 
beginning of this cam;alzn I ves present in a group comouced of the Comuenders 
in Chief (with their chiefs of Staff) of the three armed forces, of th: army 
groups, of armies, and of the ccr^espond.ng groups in the air forces sad navy. 
Hitler made an announcement to this grcup taat special neasvres wcuid nave to 
be taken against political functionaries and commissars of the Soviet Army. 

He said that this would not be an ordinary catipaign but would be the clash of 
conflicting ideologies. He further said that the political functionaries and 
commissars were not to be considered as prisoners of war but were to b» segre- 
gated from other prisoners immediately after their capture and were to be turned 
over to special detachments of the SD which were to accompany the German troops 
to Russia. He further said that when it was not possible to turn over the 
political functionaries and commissars to the SD, they were to be eliminated 
by the German troops. He further said that Russia was not a signatory of the 
Geneva Convention and that intelligence had been received that the Russians 
would not treat German prisoners of war in the usual way, especially the mem- 
bers of the SS and the police. He further said that he did not expect the 
officer corps to understand his orders but he demanded that thoy obey his 
orders unconditionally. 


I recognize a document entitled "Directives Regarding Treatment of 
Authorized Political Representatives of the Russian State for the Uniform 
Execution of the Mission Received on 31 March 1941" which is an excerpt from 
& proposed directive drafted by the OKH and dated 12 May 1941 (PS-834), That 
document is a true and accurate statement of the proposals made by the OKH with 
respect to Soviet political iunctioneries and military commissars captured with 
Soviet troops. That documen* states that political functionaries and commis- 
Sars among the Soviet prisoner: of war are to be eliminated. That document 
bears my initials indicating that it had been sent to my division in the OKW 
and had been seen by me before submitting it to General Jocl, my imediate 
Superior, I added to the docunens5 ?-rts IT and III before submitting it to 
General Jodl. In adaition, on n; ow) initiative I sent a copy of the document 
to the OKW legal department for information, expecting that department to 
examine the entire question and to render an opinion thereon to the Chiof of 
the OKW, 


In 1943 General Zeitzler, Chief of the Army General Staff, pressed the 
argument several times that particular action against political functionarics 
and commissars among Soviet prisoners of war had to be stopped. The reason 
for his position in the matter was that he was trying to gct as many soldiers 
of the Red Army as possible to desert and comc over to the German lines, The 
existence of a particular policy against these political functionaries and 
military commissars seriously interfered with this program, Since these 
political functionarics and commissars exhorted the soldiers to fight to the 
last man rather than surrender to the Germans, 


S/ Walter Warlimont 
WALTER WARLIMONT 


Subscribed and sworn to this the 14th 
day of November 1945, before me 
S/ Thomas S, Hinkel, 
Lt. Col., IGD. 
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EXTRACTS FROM THE BEFEHLSBLATT OF THE 
SECURITY PCLICE ND THE SD. 


Published by the Reich Security Head Cffice Berlin 
2l August 1943 DECCRTICNS Nr, 39 page 229 


Tc SS Hauptsturmfuehrer H.NS WEIBRECHT, Finsatzgruppe-D. 

Tc SS Obersturmbannfuehrer Oberregierungsrat GUENTHER HERRMANN 
Chief cf the Einsatzgruppe Crcatia, 
SS Haupsturmbannfuehrer HNS. Z\CH Einsatzgruppe Orcatia. 


2l iugust 1943 PERSCNNEL NENS Nr.39 page 243 


SS Sturmbannfuehrer Regierungsrat BATZ, was crdered tc the Einsatzgruppe 
A. and gct the ccmmand cf the Einsatzkemmando 3 (Gatschina), 


ll September 1943 PERSCNNEL NEYS Nr 43 page 277, 278 





SS Gruppenfuehrer Generalleutnant cf the Pelice Dr,THCNM^S, whe has been 
unable tc fulfill his duties fcr a lengthy pericd due tc wcunds he had 
received, has been relieved cf his cffice as ccmmander of the Bd5, Kiev 

The cffice cf the BdS. Kiev. has been entrusted te Standartenfuehrer 

BCEHME, whe has been relieved cf hts dutíes as.Chief of the Einsatz Group Be 





SS Sturmbannfuehrer Eegierungsrat JCACHIM FREITAG, was crdered tc the 
Einsatzgruppe Crcatia and charged with leading of the Einsatzkcmmando Knin. 


19 June 1944 PERSCNNEL NEWS Nr. 23 page 119 


SS Sturmbannfuehrer LCOS has been relieved cf his duties as Leader cf the 
Senderkemmande 7a under the Chief cf the Einsatzgruppe B cf the Security .... 
Pclice and the SD in Minsk. 


SS Sturmbannfuehrer Dr.BAST, fermer Chief cf State Pclice in Linz, is 
appcinted the leader cf the Scnderkcmmandc 7a under the Chief cf the 
Einsatzgruppe B cf the Security Pclice and the SD in Minsk, 





12 iugust 1944 ERSCNNEL NEWS Nr, 32 Page 174 





SS Standartenfuehrer Cberregierungsrat Dr.KREUZER, is appcinted as Chief 
cf the Einsatzgruppe G. 


SS Sturmbannfuehrer CHRISTENSEN, is eppcinted the Leader cf Einsatzkcmmandc 
12 cf Einsatzgruppe G. 


7 Cetcber 1944 W'R DECCR'TICNS Nr.4l. page 2h9 


Tc SS Cbersturmfuehrer Cberregierungsrat Dr, JCACHIM DEUMLING, frem 
the Reich Security “Head cffice crdered tc the Einsatzgruppe B. 


27 January 1985 —— PERSCNNEL NEWS Nr.4. page 34 


The crder fcr being cn duty in the Einsatzgruppe Crcatiamas Leader cf the 
Einsatzkcmmandc Esseg is nc leng r effective fcr SS Cbersturmbannfuehrer 
Cbesrregierungsrat Dr.DEUMLING. 


CERTIFICATE CF TR.NSL.TICN 
CF DCCUM NO 2890-PS 


19 Novercüber 1915 


I,Dr. Cttc Jean BRANDES, hereby certify that I am thcrcughly ccnversant 
with the English and German languages and that the abcve is a true and 
ccrrect translaticn cf extracts frcm the Dccument Nc 2890-PS 


Dr. CTTC JEAN BRANDES 








I, Walter Schellenberg, duly sworn, declare: 


I recall the following conversation between Gruppenfuehrcr (5 aen, ) 
Muller, Chief of Gestapo, Amt IV of RSHA, and Kaltenbrunner, OCbersruppun-: 
fuchrer (Lt. Gen.). (I myself did not partake in this conversation but l 
was present and able to follow the conversation). 


The first conversation took place in the summer of 1944 in a room of 
the office of Obergruppenfuehrer Kaltenbrunner in Berlin, Wilhelastrasse 
#102 where, toward the end of luncheon, the Amt Chief (Bureau Chief) Mueller 
directed the question to Kaltenbrunner what was to be done with 25 French 
prostitutes, diseased with syphilis who took up & great deal of space in a 
hospital the name of which I no longer recall. He answered, "Shoot them", 


The second incident was in the fall of 1944 in a room of the new office 
of Amt IV, Kurfuersten Strasse, toward the end of one of the regular Amt 
chief's conferences. It centered around an inmete named Dohnany who piayed 
a role in the events of thc 20th of July and who had incurred s .. 0n 
incurable disease. In this case Kaltenbrunner said also "Shoot him", 


The third incident was a conversation between Kaltcnbrunner, Gruppen- 

E fuehrer Nebe and Gruppenfuchrer Muller. This took place in the spring of 
1944 in Berlin, Wilhelmstrasse #102, at the ond of an Amtschef conference, 
where the three above named agreed to confcr about the problem which was 
being touched. The problem, as far as I heard the facts, concerned the 
following: Gruppenfuchrer Muller and Nebe were in negotiations with gentle- 
men of the Foreign Office on a note of the Intcrnational Red Cross in which 
protest was raised against tho shooting of English and possibly also American 
prisoners. Kaltenbrunner consulted Muller and Nebe in order to find out in 
what form one could best cover up the actually effected shootings in each 
individual casc, Kaltcnbrunner spoke of death resulting from bomb attacks, 
shooting while attempting to escape and while offcring resistance. Each 
individual case was to be justified individually. 


If I remember correctly these approximatcly 50 people who were shot 
had escaped from a camp near Breslau. 


It was not oven then possible for mo to get a clear picture out of the 
bits of conversation since I was not familiar with the subject matter. 





In 1944 on another occasion but lso in the course of an Amtschof 
conference, I heard fragments of conversation between Kaltenbrunncr and 
iullor. I remember distinctly the following romark of Kaltenbrunner: 





"All offices of the SD and the security police arc to be 
informed that pogroms of the populace against English and American 
tcrror-flicrs were not to be interferred with; on the contrary, 
this hostile mood is to be fostered". 


Further, in 1944, towards the end of an Amtschef donference, upon 
Kaltenbrunner's return from an official trip to Vienna and Linz, he, Kal- 
tenbrunner, told of his visits in the concentration camp Mauthausen and of 
his friend Zicreis who was commandant of that camp. Kaltenbrunner reported 
with pride that he had virtually himself, as higher SS and police leader in 
Vienna built up that camp and that it now was producing most valuable arma- 
ment work, protccted against air raids. 


Toward the end of the war, especially after the 20th of July 1944, 
Kaltenbrunner became better accuaintcd with Hitler. He was especially 
fricndly with Fcgelein and his wife, the sister of Eva Braun. So powerful 
had Kaltcnbrunner become toward the end that even Himmlor feared him. 


Himmlcr told me on the 13th of April 1945 when I asked him to receive 
the representative of the Jewish world congress, ir, Storsch, from Stockholm 
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"But how am I going to do that with Kaltenbrunner around, I shell then 
be completely at his mercyl" 


This has been stated and sworn to by mo today the 18th November 1945. 


/s/ Walter Schellenberg 


Subscribed and sworn to before me this 18th November 1945 in Nurnberg, 
Germany. 


/s/ Whitney R. Harris 
Lieutenant, USNR 


C.RTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2990-PS 


23 November 1945 
I, L. DAVENPORT : 32496587, horeby certify thet I am thoroughly con- 


versant with the English and German languages, and that the above is a 
true and correct transition of Document No. 2990-PS, 





L. DAVENPORT 
S/Sgt., 32496587 
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W 
I, Hermenn Friedrich GRAEBE, declare under oath: 


At Wiesbaden, on 10 November 1945 I mede two statements describing 
as an eye-witness the execution of Jews on the former airport near DUBNO, 
Ukraine, und the herding together, illtreetment and killing of men, 
women and children of the former Ghetto at ROWNO, Ukraine. 


By way of corollary to these stetements I depose as follows: 


1). The SS-men acting as the executioner on the edge of the pit during 
the shooting of Jewish men, women end children on the airport near 
DUBNO, wore a SS-uniform with a grey armband about 3 em wide on the 
lower pert of his sleeve with the letters "SD" in black on it, woven 
in or embroided. 


2). SS-Sturmbennfuehrer Dr. PUTZ wes in cherge of the carrying out of 
X the operc tion (Aktion) at ROWNO during the night of 13th July 1942. 
I knew Dr. PUTZ personally as the "Kommendeur der SP u. SD" (Com 
mander of the Security Police and Security Service) of Rowno, for 
I had had several discussions with him with a view to preventing 
pogrom egaingt the Jews (Judenaktion) et Sdolbunow, Misotsch end 
Ostrog. Dr. PUTZ wes introduced to me by the Arec Commissioner 
Georg MARSCHALL « In addition I definitely remember thet a nemeplrte 
was fixed on the outside of the door to his office beering his name 
and renk. 


On the morning of 14 July I recognized three or four SS-men in the 
Ghetto, wüor I knew personally and who were all members of the 
Security Service in Rowno. These persons stso wore the armbend men- 
tioned above. I cannot recall their nemes, but, in my opinion, the 
foreman Fritz Einsporn must know their names as, to my knowledge, 

he corresponded with then. 


I make the foregoing statement in Wiesbeden, Germany, on 13 November 
E 1945. I swear before God, that this is the ebsolute truth. 


(S) Fr. GRAEBE 


(t) HERMANN FRIEDRICH GRAEBE 
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Before me, Homer B. CRAWFORD, being suthorized to administer 
oaths, personclly apperred Hermann Friedrich GRAEBE, who, 
being by me duly sworn through the interpreter Elisabeth 
RADZIE-JEWSKa4, mede and subscribed the following statement: 
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I, Hermann Friedrich GRAEBE, declare under oath: 


From september 1941 until Januery 1944 I weas menager and engineer- 
in-cherge of e branch office in SDOLBUNOW, Ukreine, of the Solingen 
building firm of Josef Jung. In this capacity it was my job to visit 
the building sites of the firm. Under contract to an Army Construction 
Office, the firm hed orders to erect grain storege buildings on the former 
airport of DUBNO, Ukreine, 


On 5 October 1942, when I visited the building office at DUBNO, 
my foreman Hubert MOENNIKES of 21 Aussenmuehlenweg, Hamburg-Heerburg, told 
me that in the vicinity of the site, Jews from Dubno hed been shot in 
three large pits, each about 30 metres long and 3 meters deep. About 
1500 persons hed been killed deily. All of the 5000 Jews who had still 
been iving in Dubno before the pogrom were to be liquideted. As the | 
shootings hed taken place in his presence he wes still much upset. 


Thereupon I drove to the site, eccompanied by MOENNIKES and sew 
neer it great mounds of earth, cbout 30 meters long end 2 meters high. 
Seversl trucks stood in front of the mounds. Armed Ukrsinian militie 
drove the people off the trucks under the supervision of en SS-men. The 
militis nen ected as guerds on the trucks end drove them to end fron 
the pit. All these people had the reguletion yellow patches on the front 
end beck of their clothes, and thus could be recognized es Jews. 


MOENNIKES end I went direct.to-: the pits. Nobody bothered us. Now 
I heard rifle shots in quick succession, from behind one of the earth 
moundse The people who had got off the trucks - men, women, end children 
of all ages - had to undress upon the orders of an SS-men, who cerried e 
riding or dog whip. They hed to put down their clothes in fixed places, 
sorted according to shoes, top clothing «nd underclothinge I saw è heap 
of shoes of about 800 to 1000 prirs, great piles of under-linen end 
clothing. Without screaming or weeping these people undressed, stood 
eround in family groups, kissed each other, said ferewells and weited 
for e sign from enother S°-man, who stood near the pit, also with ea whip 
in his h:nd. During the 15 minutes that I stood near the pit I heard 
no compleint or ples for mercy. I watched a fomily of about 8 persons, 
e mon end woman, both ebout 50 with their children of sbout 1, 8 and 10, 
and two grown-up deughters of about 20 to 24. án old women with snow-white 
heir wos holding the one-year old child in her arms and singing to it, s nd 
tickling it. The child was cooing with delight. Tho couple were looking 
on with teers in their eyes. The fethor wes holding the hend of & boy 
ebout 10 years cld end spesking to him softly; the boy was fighting his 
tetPS. The fether pointed towerd the sky, stroked his head, end seemed 
to explein’gsomething to him. At that moment the SS-man st the pit shouted 
something to his comrade. The latter counted off about 20 persons end 
instructed ther to go behind the earth mounc. Among them was the family, 
Which I have mentionede I well remenber a girl, slim and with black heir, 
who, cs she passed close to me, pointed to herself and said, "23", I 
walked around the mound, and found myself confronted by a tremendous 
gravee People were closély wedge’ together ond lying on top of each 
other so that only their heads were visible. Nearly ell had blood running 
over their shoulders from their heeds. Some of the people shot were still 
moving. Some were lifting their erms and turning their heads to show 
thet they were still alive. The pit was already 2/3 full. I estimated 
that it already contained about 1000 people. I looked for the man who 


~~ Ye oA m MERA 


2A ee en ot e 


Mn ee 
RO ~a opens " . 


acm "Me 


-28- 











LAM 


TRANSLATION OF DOCUMENT 2992-PS 
(cont'd) 











WV ILO 


H1220-0164 





did the shooting. He was an SS-man, who sat at the edge of the nrrrow 
end of the pit, his feet dangling into the pit. He had a tormy gun on 
his knees and was siioking & cigerettee The people, completely neked, 
went down some steps which were.cut in the clay well of the pit end 
clambered over the heads of the. people lying there, to the place to which 
the SS-rcn directed them. They: lay down in front of the dead or injured | 
people; some caressed those who were still olive and spoke to them in | 
& low voice. Then I heerd e series of shots. I looked into the pit and 
Sew that the bodies were twitching or the heads lying elrendy motionless 

on top of the bodies thot ley before them. Blood was running fron their 
necks. I wes surprised thet I was not ordered away, but I saw thet 

there were two or three postmen in uniform nearby. The next batch was 
approaching already. They went down into the pit, lined themselves up 
against the previous victims and were shot. When I walked beck, round 

the mound I noticed another truck-load of people which had just arrived. 

This time it included sick end infirm persons. An old, very thin woman 

with terribly thin legs was undressed by others who were already naked, 
while two people held her up. The woman appeered to be paralyzed. The 
neked people crrried the woman around the mound. I left with MOENNIKES 

and drove in ny cer back to Dubno. 


~s sa 


On the morning of the next dsy, when I agsin visited the site, I saw 
about 50 naked people lying near the pit - about 30 to 50 meters away 
from it. Some of them were still slive; they looked straight in front 
of them with a fixed stere end seemed to notice neither the chilliness 
of the morning nor the workers of my firm who stood around. A girl of 
about 20 spoke to me and aske me to give her clothes, end help her eseape. 
At thet moment we heard a fast cer approach and I noticed that it was 
an SS-detcil. I moved away to my site. 10 minutes later we hear shots 
from the vicinity of the pit. The Jews still slive had been ordered 
to throw the corpses into the pit; - then they had themselves to lie down 
in this to be shot in the neck. 


I make the above statement at Wiesbaden, Germany, on 10th November 
1945. I swear before God that this is the cbsolute truth. 


Hermann Friedrich GRAEBE 


Subscribed and sworn to before me et Wiesbaden, Germany, this 10 day 
Of November 1945. 


HOMER B. CRAWFORD 

Mejor, ac 

Investigator Exeminer, Wer Crimes 
Brench 


I, Elisabeth RADZIEJEWSKA, being first duly sworn, state: fthat I 
truly transloted the oath edministered by Major Homer B. CRAWFORD to 
Hérmann Friedrich GRAEBE and thet thereupon he made and subscribed the fore- 
going stetement in my presence. 


ELISABETH RADZIEJEWSKA 
Interpreter 


Subscribed and sworn to before me nt Wiesbaden, Germany, this 10 day 
of November 1945. 


HOMER B. CRAWFORD, Major,. AC 
Investigetor Exeminer, Wer Crimes 
Branch 
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The Area Commissioner (Gebietskormisser) 
ROWNO 
SECRET 


ROT E ELI AN. 


Messrs. JUNG 


Rowno 


Ihe Jewish workers employed by your firm ere not affected 


by theprogram (Aktion). You must trensfer them to their new 


place of work by Wednesday, 15 July 1942 et the lk test, 


For the Area Commissioner 


13/7 442 Beck 


(Stamp) 


d àrea Commissioner 


Rowno 
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Before me, Homer B. CRAWFORD, being euthorized to edminister 
oaths, personally apveered Hermenn Friedrich GRAEBE, who, being 
by me duly sworn through the interpreter Elisabeth RADZIE-JEWSKA, 
made and subscribed the following statement: 


I, Hermann Friedrich GR EBE, declare under oath: 





From September 1941 until January 1944 I was manager and engineer- 
in-charge of a branch office in SDOLBUNOW, Ukraine, of the Solingen 
building firm of Josef Jung. In this capacity it was my job to visit 
the building sites of the firm. The firn had, anong ethers, a site in 
ROWNO, Ukraine. 


During the night of 13th July 1942 all inhabitants of the Rowno 
Ghetto, where there were still about 5000 Jews, were liquidated. 


e I would deseribe the circumstances of my being a witness of the àis- 
solution of the Ghetto, end the carrying out cf the pogrom (Aktion) 
during the night end the morning, as follows: 


I employed for the firm, in ROWNO, in eddition to Poles, Germans, 
and Ukreinicns about 100 Jews fron Sdolbunow, Ostrog, anà Mysotch. The 
men were quartered in a building;5 Behnhofstrasse, inside the Ghetto, 
ana the women in a house et the corner of Deutsche Sirtsse,-98. 


On Saturdey, ll July 1942, ny foreman, Fritz EINSFORN, told me of 
a rumor thet on Monday all Jews in ROWNO were to be liquidated. «although 
the vast majority of the Jews enployed by my firm in ROWNO were not 
natives of this town, I still feared that they might be included in this 
pogrom which hed been reported. I therefore ordéred EINSPORN et noon 
of the sane day to merch all the Jews employed by us - men as well as 
women - in the direction of SDOLBUNOW, ebout 12 km from ROWNO. This wes 
done. 


The Senior Jew (Judenret) had learned of the departure of the 
& Jewish workers of my firm. He went to see the Commanding Officer of the 
Rowno SIPO end SD, SS Mejor (SS Sturnrbennfuehrer) Dr, PÜTZ, es early as 
the Seturday afternoon to find out whether the rumor of a forthcoming 
Jewish pogrom - which had gained further credence by reason of the đe- 
perture of Jews of my firm - was true. Dr. PUTZ-dismissed the rumor as 
& cluusy lie, and for the rest hed the Polish personiel of my firm in 
Rowno arrested,  Einsporn avoided srrest by escsping from Sdolbunow. 
When I learned of this incident I AR dere that sll Jews who had left 
Rowno were to report beck to work/ n liondty, 13 July 1942. On Monday 
morning I myself went to see the Commanding Officer, Dr. PÜTZ, in order 
to learn, for one thing, the truth ebout the runored Jewish pogrom and 
secondly to obtain informetion on the errest of the Polish office person- 
nel. SS Major (SS-Sturmbennfuehrer) PÜTZ statea to ne that no pogrom 
(Aktion) whatever was planned. Moreover such e pogrom would be stupid 
because the firms end the Reichsbahn would lose valuable workers. 


én hour later I received a summons to appeer before the Area Com- 
missioner of ROWNO. His deputy, Stableiter end Cadet Officer (Ordens junker) 
BECK, subjected me to the sune ques ti oW as I had undergone at the SD. 
My explanation that I he? sent the Jews home for urgent delousping appeared 
plausible to him. He then told me - naking me pronise to keep it e secret - 
that & pogrom would in fact take place on the evening of Monday 13 July 
1942. after lengthy negotiation I managed to persuede him to give me 
permission to take my Jewish workers to Sdolbunow ~ but only efter the 
program hed been carried out. During the night it would be up to me to 
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protect the house in the Ghetto against the entry of Ukrainien militia 
and SS. As confirmation of the discussion he gave ne e docurient, which 
stated that the Jewish erployees of Messrs. Jung were not effected by 
the prógram, (Original ettached). 
N. ` 

On the evening of this day I drove to ROWNO and posted myself with 
Fritz EINSPORN in front of the house in the Bahnhofstrasse in which 
the Jewish workers of my firm slept. Shortly efter 22.00 the Ghetto 
wes encircled by a large SS detachment and about three times as meny mem- 
gers of tke Ukreinian militia. Then the electric arclights which had 
been erected tn and around the Ghetto were switched on, SS and militie 
Squads of 4 to 6 men entered or at least tried to entsr the houses. 
Where the doors end windows were closed end the inhabitants did not open 
at the knocking, the SS men and militia broke the windows, forced the 
doors with beans and crowbers end entered the houses. The people living 
there were driven on to the street just es they were, regerdless of whether 
they were cressed or in bed. Since the Jews in nost cases refused to 
leave their houses sn? resisted, ibe SS and -miditia abpliéd forte. . They . 
finally succeeded, with strokes of the whip, kicks end blows with rifle 
butts in clearing the houses. Tne people were driven out of their houses 
in such haste that small children in bed hed been left behind in severtl 
instances. In the street women cried out for their children and children 
for their parents. That did not prevent the SS from driving the people 
elong the road, et running pace, and hitting them, until they reached a 
waiting freight train., Cer after car was filled, end the screaming of 
women and chilarg, and the cracking of whips and rifle shots resounded 
unceasingly». Since several fanilies or groups had berricaded themselves 
in especially strong buildings, and the doors could not be forced with 
crowbers or beems, these houses were now blown open with hendgrenades. 
Since the Ghetto was near the reilrosd tracks in Rowno, the younger 
people tried to get scross the trecks and over a smell river to get away 
from the Ghetto ereae is this streteh of country was beyond the range 
of the electric lights, it was illuminated by signal rockets. All through 
the night these beaten, hounded end wounded people moved along the lighted 
Streets. Women carried their dead children in their arms, children pulled 
and dregeed their dead parents by their arms end legs down the road toward 
the train. Again and again the cries "Open the door!" "Open the door!" 
echoed through the Ghetto. 


About 6 ofelock in the morning I went away for a moment, leaving 
behind Einspozn und severel other Germen workers who had returned in the 
meantime. I thought the greatest denger was past end that I could risk 
it. Shortly after I Left, Ukrainian nilitia men forced their way into 
9 Bahnhofstrasse snd brought 7 Jews out and took them to a collecting 
point inside the Ghetto. On my return I was able to prevent further Jews 
from being taken out. I went to the collecting point to save these 7 men. 
I sew dozens of corpses of all ages end both .sereguin the streets I had 
to walk along. The doors of the houses stood open, Windows were smashed. 
Pieces of clothing, shoes, stockings, jackets, capa, hats, costs, etc. 
were lying in the street. At the corner of s house ley a baby, less than 
e year old with his skull crushed. Blood and brains were spattered over 
the house wall and covered the ares immediately eround the child. The 
child wes dressed only in a little shirt. The commander, SS Major Bitz, 
was walking up end down a row of about 80 --100 mele Jews who were crouch- 
ing on the ground. He had & heavy dog whip in his hand. I walked up to 
him, showed him the written permit of Stebsleiter Beck and demanded the 
seven ren whom I recognized among those who were crouching of the ground. 
Dr. rütz wes very furious about Beck's concession and nothing could per- 
Suede him to release the seven men. He mede # motion with his hend enctr- 
cling the square and seid thet anyone who wes once here would not get away. 
Although he was very angry with Beck, he ordered me to teke the people 
from 5 Behnhé@€strasse out of ROWNO by 8 o*eloeck at the latest. When I left 
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Dr. rütz, I noticed a Ukrainian ferm cert, with two horse. Dead people 
with stiff limbs were lying on the cart. Legs and arms projected over the 
side boards. The cert was meking for the freight train, I took the 
remaining 74 Jews who had been locked in the house to Sdolbunow. 


Several days after the 13th of July 1942 the area commissioner of 
Sdolbunow, Georg Marschall; called e meeting of cll firm managers, reil- 
road superintendents, and leaders of the Orgenization Todt end informed 
them that the firms etc. should prepare themselves for the "resettlement" 
of the Jews which was to teke plece almost immediately. He referred tothe 


pro-ran in ROWNO where «11 the Jews head been liquidated, i.e. had been shot 
neer KOSTOLFOL. 


I meke the above statement in Wiesbaden, Gerrony, on lO November 1945. 
I swear by God thet this is the absolute truth. 


& HERMANN FRIEDRICH GRAEBE 


Subscribed end sworn to before me at Wiesbaden, Germeny this lO day 
of November 1945. 


HOMER B. CRAWFORD 
Mejor, AC 
Investigator Examiner, 
War Crines Branch 


I, ELISABETH RADZIEJEWSKA, being first duly sworn, stete: Thet I 
truly trenslated the oath sdninistered by Major Homer B. CRAWFORD to Hernenn 
Friedrich GRAEBE and that thereunon he mede and subscribed the foregoing 
Stetement in my presence. 


ELISABETH. RADZIEJEWSKA 
Interpreter 


Subscribed and sworn before me nt Wiesbaden, Gernrny, this 10 dey of 
November 1945, 


HOMER B. CRAWFORD 

Major, AC 

Investigator Examiner 

Wer Crimes Brench, US Army 


CERTIFICAT OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 29928-Ps 


24 November 1945 


I, BETTY D. RICHARDSON, P/O, W.R.N.S., 66370, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English end Germen langueges; and that 
the above is & true and correct trensletion of Document Noe 2992-rS. 


BETTY D. RICHARDSON 
P.0., W.R.N.S. 
«v as 66370 
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It is the task of the Securitv Police nd of the Secvrity 2er- 
vice (sD) to discover all ener 


ji 
AY 
r 
we 
t+ 
w 

c1 
-— 

jo. J 
A 

L 
AJ 
4 D 
J 
- 

) 

- 
P» 
"> 
d 
~~. 
j 

» 

Je 
+ 
+. 


"2 . * * ~ 
^ onm n the intemoos O me ims 4 AAA 4 4 MA ae’ X ; e 
ta Oil TI) Mes , IVEPESt oi secur L UV, A Ti Ly} tb Zone ( DOLAC NS 
e á E. Tees d 4 " à; 4 ; 7 
especial lr tO f£varantee Une S@curitv of tne Aray eSides tre 
, - ^ LN? — V. ue dew ^ - Mu & YY 


annihilation of active opponents, all other elements "ho. by 


, s we 
f ? 

X771 1 +h adm ee tile a he Y^ c ^M b Im mm at my, - T ^ ^ ^ ; 

virtue of their oninions or their past, mav a pear active ene~ 
zm d á 4 HEX AJ P, a eem 6 c. iD xr : : 

nies under favorable conditions, are to be e iminated (sind 

3 - — ~~ + ea ^. me cC— ` LU a 
auszumerzen) through preventive measures, The Security. Police 
: ' ". ` L / 1 "ME ot. - ^ le Ww 


~ rri ade Lh of Cc ». seul P m A pa ww X aan v ME, zx Zu . i . a < 
carries out this task accordinr to the general directives of the 
á. us sls o S , E " A - VAL 


h c 3M 1 au A+ % * 7 4d ^m31£1 T ^ I4 
a) - 5 A A " ^r | 7 * fv gm ae a a ^ « . pé. ink Ls ú 
"uüh T r l U 44 -w ain l U L f T CU u ^ d i ec U O Lee I Lid e 7 e) : o j Le ~e g e J ] | ; ! ] oe i i 1 iy t —/ | n e 
4 P - +. —- - > - - LT - ` >. = N- 
—- b . =. . 
ot "^, ' ~~ mA m à «m C 4 et vto ~ - - -— - . ~ +5 © ~ ~ um, ~| ~ » ~ -—- s =} T ~ | ot “ . - > 
speciall necessa 1n verritories endanrered hy tne CULULV1tY 
oe ~ si. — — -= ^-^ S ues . = P J SAA -> Ww ede / 





Ct - — Pery 5 r^ (8 miL — ^ ^ oe . ^ >, m JC : Le ^ = E y : : > 
bà hostile gangs ile cgorneuvienoe of the Security Poli¢s -iihir 





^ a M ~ M , am UV ^ ~ Wl - > 4 
she zone of operations is hased on the Barbarossa-doecrees T 
a i LUOvs Ww OU in e ak: 
'eem the measvres of the Security Olice, carried ovt on a con- 
siderable scale during recent cines, necessary for the tro follo-- 


ing reasons: 


rm 97 ù e 4 J. ^" y * ` , mA »$ - ^ d 3 = lo 4 sA ae ~> em 3 
l ) ile SLtvation at the ?ront 3 4 :2V Ector Naa ^»ecome so 
: r + ! AL. 1 m "dee =e a * a " r 
serious that the popula LON. partir influene sad hie trance ANS 
i A he Tar LM - bd 4 f don VLLL. 
+ d i. pay W Lim SN. "e d ja Ww : : 
and Italians ho streame back in c i M:Otlio condivioy 


, 
openl: post tion against us 


~ 
"m *, 44 e 4 «49 o > ; — : j ! 
esneci Lal iv rrom the for Sv OL brvansk, vere another reason 
E. 
f 


. 3 VA — 
"y ^ ji rm "a “YY 4 1 4 + "T 4 1 - - m. + "tm , ` > Y^ C |. - Jl d J *1 ) M + ~ 4 C 
vi O e Civ L LVi U 4 LION v iC vs. Jif C £ ALLO’ te V o L U, u a OQ DVIOUS 
i "! ^" . a j ° mre 1 
"- os et ` -^ 4 (8 y” m~ oy r pou "m js + ow ws "^ — te^ ^ ^ c La - ~ (7* Í qp arm oem 
that all suci measures bringe about some harshness. I vant 
zm m ` m 4» < - —- 4. " 5 1 ` * uw ^ "ar "mx 
to ta"e up the ipmiiicant points of harsh j Caoures; 


l) The shooting of i'wnrarian Tevs 


4) The shooting of Agronoms 
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4), The total burning don of villares 


5) The "shooting, *hile trving.to escane,” (°) 
(Fluchten) of 3ecvritv Service (oD) prisoners 
Chief of Committiment Croun Q confirmed Ice more ihe 
correctness of ihe measvres taken. and expresse? his re- 
cognition for the enerreiio actions. 


ith regard to the current political situation, esnecially in 
he armament industrv in fatherl tne measu E01 | 
Security Police have to he Subordinated to the rreovest extent 
> the recruiting of labor for Cermanvr In 1 | 

ime, the Ukraine has to put at the - isposal of the arnanent 
ndustry 1 million orkers, 500 of ~hom have to be sent Prom our 
erritorv dailv, 
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1) Special treatment is to be 
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limited to minimum 


(7 
week 


e) The listing of communist functionaries, activists and 

so on, is to take nlace hv roster only for eo eee bein; 
"Ltnout arresting anv^5odv, It is, for instance no lonrer 
feasible to arrest all the close relatives of a "'merbor of 
the comnunist partv, Although, members of the Komsomolz 

are to be arrested onlv, if suey "ere active in a leading 
position, 

3) The activity of the labor offices, respec e of re~ 
crulting commissions, is to be suprorted to the rreatest 
extent possihie, Tt "ill not be possible always to refrain 
from using force, During a conference *ith the Chief of the 
Labor Commitment staffs, an arreenent -as reached statine that 
wherever prisoners can be rele.sed, thev should be put at 
the disposal of the Commissioner of the Lahor office, When 
searching (Uberholvng) villivees, resp. “hen it has become 
necessary to burn don a village, the “hole population 11 
be put at tho disposal of tio Commissioner bv force, 

4) As a rule, no more children vill bo shot, 

o0) The renorti oi -hostils ¢a`gs as ~ell as drives against 
them is not Tertel hereby All drives against these 
hostile gangs can only tals »lace after mv approval has been 
obtain ed. , 

6) The prisons have to bo kept empty, as a rvle, We have 
to be a are of the fact, that tho Slavs will interpret 

all soft treatment on ovr part as weakness and that thev 
TILL act accotdingit Tirht av; ir vo limit our harsh 
measures of Seouritv volice throvrh above ordors for the time 
being, that ts only donc for the fol Lng reason, ihe 

most important thinr is the recruiting of workers, No check 
of persons to be sent into 4 Reich will be made, HO 
Tritten certificates of political reliabilitv check or gim? 

o. ilar thinnis “ill 5e issred, 
ue copv 
signed): Bender (signed): Christiarsen 
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\ 5 |X d y Higher s vg HLENBERG, boing sworn, declaro: 

ho NDIPO aa S was/ composed of the GESTAPO, KRIPO and SD, In 1943-45 
the diio had a membership of about 40,000 to 50,000; tho KRIPO had 

a membership of about 15,000; ond thc SD had a membership of about 
23,000. In common usage, and even in orders and decrees the term "Sp" 
was uscd as an abbreviation for the term "SIPO and SD", In most such 
cases actucl executive action was carricd out by personnel of the 
GESTAPO rather thon of the SD or tho KIP PO. In occupied territories 
members of the GZSTAPO freque nily wore SS uniforms with SD insic gnia, 


Now members of the GESTAPO and tho SD were taken on a voluntary basis 


This has been stated and sworn to by mo today the 21st day of November 


/s/ \ialter Schellenberg, 
Subscribed and sworn to beforc mc this 21st day of November 1945 in 


Nuernberg Germany. 


/s/ Wnitney R. Harris 
Lt, USNR 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 3035-PS 


22 November 1945, 


- 


thoroughiy conver sant with the melier and Gaeman langvases; and that the 


above is a correct ənd true translation of Vocunent 3033-PS. 


I, WOLFGANG E. THORMANN, M/Set. AUS, 33,779.426., hereby certify that I am 
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OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL - 


First Document: (Translator's note: sheet of paper approximately 4 
inches by 6 inches, containing pencil notes as follows:) 





General Field Marshal 
has noted, 


I.A, (by order) 
initials illegible inioic's illegible 
20 NOV. 15 Nov 38 





Second Document: 


COPY 
II Berlin, 10 November 1938 


I. Teletype 
1) To all Headquarters and Stations of the State Police. 
2) To all Sections and Sub-sections of the SD. 
Urgently to be submitted! 
Re: Measures against Jevs, 
Following my order of tonight, I explicitly point out that 
looting will be barred under all circumstances by using corres- 


onding measures. 
g 


Looters are to be arrested. For more details, instructions 
will be given by me. 


The Reich "Ministry of Justice" (Reichsjustizministerium) 
has instructed all Public Prosecutors to put at the disposal of 
the State Police the prisons to hold the arrested Jews. 

In addition, the Reich Ministry of Justice asks that in 


no case are orders to be issued against persons who may have 
been arrested during the action, 


Finally, the Reich Ministry of Justice has instructed the 
Public Prosecutors not to proceed in any interrogation on mat- 
ters of the Jewish actions (Judenaktionen), 

All this exclusively for your information, 

The Chief of the Security Police 
/s/ Heydrich 


ý ' 


Third Document: 
Wo P 
Berlin, 10 November 1938, 
Chief of the Security Police 


I. Teletype 
To all Headquarters of the State Police. 


5 e 
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Referring to my teletype instructions, I instruct you once more 
that whenever, during the protest action, looting has occurred, you 
should proceed ruthlessly, by intensive interrogations, to establish 
the persons guilty and to secure the objscts of the looting. 

I ask you to inform me by ll November 1938, at 8 AM, by telegram, 
all cases of looting known to you, indicating just the facts and the 
guilty persons il founc, 


Before turing every these persons to tho examining judge, you 
must go. iw .ecisuztions. 


If necessary, the Kripo can be usec to clear up the facts. 
Chief of the Security Police 


/s/ Heydrich 


Fourth Document: 


SECRET 
LE Copy of Teletype from Munich, 10 November 1938, 1:20 AM. 
To all 


Headquarters and Stations of the State Police. 


To all 


Districts and Sub-districts of the SD. 


Urgenti’ Subait immedi stcly to the 


Chiei or b> Vy! 
Re: 
Measures aguinst Jews tonight. 


Because ot rhe attempt on the life of the Secretary of the Le-= 
gation vom Lz.k in Faris tonight, 9-10 November 1938, demonstrations 
against Jews are to Le oxpected throughout the Reiche The followin 

* : a > id 
instructions are given on how to treat these evonis: 
& 





1) The (hisfs of the State Police, or their deputies, must get 
in telephonic conrast with the neliticaL ivaders (Gauleitung oder 
Kreisleitung) tho have juriedicticn over tueir districts and have to 
arrange a joint moe2'nes with the appropriate inspector or command- 
er of the Order Polise (Oridmunespelirct) to discuss the organization 
of the demonstrations, Av tucas discussions the political leaders 
have to be informed thet the Gevucn Police has received from the 
Reichsfuehrer SS and Chief of the German Police the following in- 
structions,in accordance with which th» roli*+ical leaders should ad- 
just their own measures. . 





a) Only such measures should ce taken which do not involve 4 
danger to German life or property. (For instance synagogues are to 
be burned down only when there is no danger of firg to the surround- 
ings). 


b) Business and private apartments of Jews may be destroy- 
ed but not looted. The police is instructed to supervise the exe- 
cution of this order and to arrest looters. 


c) On business streets, particular care is to be taken 
that non-Jewish business should be protected from damage. 


d) Foreigners, even Jews, are not to be molested. 


a L - 
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2) The demonstrations which are going to take place should not 
be hindered by the police provided that the instructions quoted above 
in section l are carried out. The police nas nl; to supervise com- 
piiance with the instructions, . 


3) Unen receipt of this telegram, in all synagogu:s and offices 
of the Jewish communities the available archives should be seized by 
the police, to forest 11 destruction during the demonstrations. This 





refers only to vaiuable historical material, nct to new lists of taxes, 


etc. The archives are to be turned over to the compatent SD offices, 


4) The direction of the measures of the Security Police con- 
cerning the demonstrations against Jews is vested with the organs of 
the State Police, inasmuch as the inspectors of the Security Police 
are not issuing their own orders. In order to carry out the mea- 
sures of the Security Police, officials of the Criminal Police as 
well as members of the SD of the "Verfuegungstruppe" and the all- 
gemeinen SS may be used, .. 


5) Inasmuch as in the course of the events of this night the 
employment of officials used for this purpose would be possible, in 
all districts as many Jews, especially rich ones, are to be arrested 
as can be.acconmodated in the existing prisons (Haftraumen). For 
the time being only healthy men not too old are to be arrested, Upon 
their arrest, the spp eet oer the aren on camps should be contact- 
ed immediately, in order to hem in those camps as fast as pos- 
Sible. Special care should be taken that the Jews arrested in ac- 
cordance with these instructions are not mistreated. 


6) The contents of this order are to be forwarded to the ap- 
propriate inspectors and commanders of the Ordnungspolizei and to 
the districts of the SD (SD-Oberabschnitte und SD-Unterabschnitte), 
adding that the Reichsfuehrer SS and Chief of the German Police 
ordered this police measure. The Chief of the Ordnungspolizei has 
given the necessary instructions to the Ordnungspolizei, including 
the fire brigade. In carrying out the ordered measures, the closest 
harmony should be assured between the Sicherhcitspolizei and th 
Ordnungspolizei, | 


The receipt of this telegram is to be confirmed by the 
Chiefs of the State Police or their deputies by telegram to the 
Gestapo, care cf Z3 Stendartenfuchrer iueller. 


/s/ Heydrich, 
9o Gruopenfuhrer. 


Fifth Documents - 


Telctype 


To all Headquarters of the State Police 
" t -Districts and Sub-districts of the SD, 
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Protest actions arc stopped ‘sec information of press and radio) 
EN \ 


An increased patrol a 


tivity is t^ be instituted for the coming 
night in cooperation with t 


e Order Poiic. (Ordnungspolizei). 
Actions still taking place should be barred. 


However, the 
justificd indignation of the population should be taxe: into con- 
siderations 


Ruthless procszedir:s should be taken against looters, 


The arrests siiould be continued without restriction and ex- 
clusively by the Staatspolizei (leit) stellen. 


Chicf of the Security Police 


/s/ Heydrich 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
AEN DOCUMENT NO. 3051-PS 


25 November 1945 


I, DR. FELIX 2.55 SHARTON, X-046312, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English 


and German languages, and that 
the above is a true and correct translation of Document No. 3051-PS. 


FELIX EDWARD SHARTON 
X-046312 
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The General Field Marshal has been informed. No steps are to 
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By Order H1220-0176 

Roe (?) 
A5. tke 38 

The Chief of the 

Security Police Berlin SW 11, 11 Nov. 1938 

LL B 4 - 5716/38 g Prinz-Albrecht Strasse 8 

Tel. A 2 Flora OOALO. 

KW SECRET 

original Express letter 

To: 


The Prime Minister 
Cenerla Field Marshal Goering. For the attention of Dr. Gritzbach 
Secretary to the Ministry, 
Berlin W 8, 
Leipzieger Str. 3. 
Subject: Action ugainst the Jews, 


The reports of the State Police offices which have so far been received 
up to ll. ll. 1938 the following general impression: 


In numerous cities, looting of Jewish shops and business premises:has oc- 
cured, In order to avoid further looting, stron action was taken in all cases, 
174 persons were arrested for looting, 

The extent of the destruction of Jewish shops and housed cannot yet be 
verified by figures. The figures given in the reports: 815 shops destroyed; 
171 dwelling-houses set.on fire or destroyed, only indicate a fraction of the 
actual damage caused, as far as arson is concerned. Due to the urgency of the 
reporting, the reports received to dute are entirely limited.to general state- 
ments such as " numerous " or " most shons destroyed ", Therefore the figures 
given must have been exceeded considerably. 


191 Synagogues were set on fire, and another 76 completely destroyed. 
In addition ll parish halls, (CEMEINDFHMAUSER) cemetery chapels and similar 
buildings were set on fire and 3 more completely destroyed, 


20,000 Jews were arrested, also 7 Aryans and 3 foreigners. The latter 
were arrested for their ownsafety. 


36 deaths were reported and those seriously injured were also numbered 
at 36. Those killed and injured are Jews, One Jew is still missing. The 
Jews killed include one Polish national, and those injured include 2 Poles. 


(Signed) Heydrich K. 
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I, ENID M. STANDRING, P/O WRNS, 52012, hereby certifv that I am 


thoroughly familiar with the English and German languages, and that the above 
is a true and correct translation of Document No. 3058-pS, 


ENID M. STANDRING 
P/O WRENS, 52012 




















TRANSLATION OF DOCUMENT 3343-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


"Speeches and Essays" (Reden und Aufsaetze) of 
Hermann Goering, Munich 1939, page 102. 
Excerpt from the speech delivered at the labor-meeting 

of the Prussian State Counsel on June 18, 1934 


—— PARE Bg I UU UU tt 


"The creation of the Secret State Police was also a necessity. 
You may recognize the importance attributed to this instrument 
of state security from the fact that the Prime Minister himself 
has made himself head of this devartment of the administration 
because it is just the observation of all currents directed 
against the new state which is of fundanental importance." 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT NO. 3343-ps 


8 December 194,5 
I, J. B. ROBINSON, 4-046350, hereby certify that I am thoroughly con- 
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versant with the English and German languages, and that the above is 
a true and correct translation of Document No, 3343—PS, 
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UE: u the Boiehlsblatt of the Chief of t Security Police 
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/ jlready i oefore the E over of po er, the SD had added its 
part to the success of the National Socialis t. "^ Revolutio 
4fter the taking over of noir the Security Police and the SD have 
borne thc responsibility for the inner security of our Reich and 
have waved the way for c powerful fulfillment of National Socialism 
against all resistance," 
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a Ly Jj. B. ROBINSU:,X-046350, hercby certify that I am thoroughly 
conversant with the German anc English l neuages+ and that the above 

is a true anc correct translation of documcnt no, 3344-73 
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i” H1220-0179 
Secret-State Police 
Stete Police Stetion Nuernbere=Fuerth 

Telotype Substetion FS No 
Accepted 
Day “onth Year Time Space for Réceivinge Stemp 
12  Februaryl9hh inspectomf..... i3 | 

Received 14 February 1944! 
No, O544 
from by 
Transmitted 
Day Month Yeer Time 
To By 
RSHA Roman 4 F il 15 /hh 
$ The border Inspector-reneral, 

Urrent ~ Submit immediately, ~ 
Treatment,of recentured escaped castern laborers (Cst- 
arbeiter), By order of the RFSS all receptured escaped 
eastern laborers without exception sro to be sent to con- 


centration camps, effective immediatzsly.In rerard to 
reporting to RFSS, I reouest only one report by teletype 
to section Roman 4 D,—-(Foreign laborers) on 10 Merch 


1944 as to how many of such male or female eastern 


a 


4 


laborers were turned over to c concentretion camp 
between tod^y end 10 March 1944. The. usual monthly 
Peport, as per decree of 27 Mey 1943, concernine 
eastern laborers sent to concentretion cemps, to section 
> December 1943 - 





- 
e 
.* 


19h4- for the first time by 10 "roh 1944 to the RSHA, 


of the totel number of foreinmn lehnrers osont in the 
Dorder sector who as bor? C Cos3f3 (Crsnzeoenecr) 


in the compass of small border treffie cross the border 


to their place of (work?) situated in the Reich 
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translation of Document, 
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In case ef sabotag of such instructions, the Councils 
are to be warned of severest measures, 


The Jewish Councils are to take an improvised census 
of the Jews of their area,pessibly divided inte genera— 
tiens (according to age) 


2) up to 16 years of age, 

b) from 16 to 20 years of age, 

c) and these absve and also according to the principal 
vocations - 


and they are to report the results in the shortest 
possible time. 


The Councils ef Hlders are to be made acguainted with 
the time and date of the evac EERDE the eyacuation 
possibilities and finally the svacuatien routes., They 
are; then, te be made personally responsible far the 
evacuation of the Jews from the country. 


rTi1 UVP ^ E E. » E * vk. d ’ ro E17 N ^n^ » i y e DU ry 

The reason Uo be given fer the concentrzti«n of the 
- Ds e * ' t “T° 

Jews tò the cil t 
participated in sniper attacks and plundering, 


oils of Blders of the concentration centers are 

be nade responsible for the propor housing of the 

S ta be broucht in from the country. ihe concentratio! 
‘aws in the cities for general I s of security 

l probably bring abcut crders to id Jews te 

er certain wards of that city altogether, and that 

consideration of economic necessity they cannot 

r instance leave the ghettc, they cannot go out after 

Gesignated evening hour, eto, 


aci Y ^ 29 - ? o "l a LT M ur ~ wya 4 
The Council of tlders is alse to be made responsible 
» ji ` (* ol ‘ e eM M vo ^ "y A pP ^ E" H l r aN A a ^ Y n e V^ y^ 
for the 2decuate maintenance of the Jews on the trans=— 
port to tne cities, 
"NT *7Yy^ ‘ * ‘om = La (78 iad , H, cy rf s C Jm 4 “yr T mA rc 
NO SCT Up le S ar e tc iL) v veic 'ed 3 d U aie [LL ET M add Lt 2 Lg " eJ Cc NS 
Me 1 ~ ev - i eT. ! ' É $ , La "1 , e" ‘ srs 
take With them all their movabie pe >ssessLons ; CAN iar 
m d e 4 S ~ + a1] c am e 1 Y 
as that is technically at all possible. 
~y T* . ~ ^» y Me ^ c- — 4- y +. } ~N "r^i rly "^. a. ry -* 7 2 
Jews X Tho ao not e m > ni y WJ aE uo Gr Cer Go Moy c3 into 
cities are to be given a shert additional period of 


grace when there is good reason, They are tobe warned 
of strictest penalty if they should not cemply by the 
appointed time. 

AX 


Àll necessary measures, on principle,^re always te be 
Gaken up iu cl^S99U ESTATE collaboration with 
the German civil 2dministr:5;20n and the competent local 


autnorities,. 


























In the execution o; chun pan, care must be taken that 


si, 


economic security suficr no harm in the occupied zones, 


The needs of the army, sh*uld particularly be kept in 
mind e.g. it will not be p2ssible te avoid leaving 
behind here and there some Jews engaged in trade who 
absolutely must be left behind for the maintenance of 
the troops, for lack of any othor way out, In such 
cases, the immediate aryanization of tnese plants is to 
be planned for and the emigration of the Jews is to be 
comple ted later in agreement with the competent local 
German administrative outhoritics. 
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Page 5 (2) For the | preservation of German econom ic interests in 
the occupied territories it is Bc t understood that 
Jevish war «nd ordin^ry.industries and re Ser ie and 
those import: nnt to tne 4eYear Plan must be kept geing 
for the tin 
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in these cases so, inmediate ary yanization must be 
planned for and es migr"vicn of the Jews must b 
ompleted lat 


(3) Finally, “he food situation in the occupied territories 
must be taken into consideration. For insta ince, as far 
ag possible, real estate of Jewish settlers sheuld bo 
PFARA entrusted to the care of neishooring 

erman or even Folish peasants to be worked by them in 

rder to insure harvesting of the crops still in the 
ields, or cultivation. 


~ x LA ade wh : * 2 * +}. " = : > ^" 

in regard to this important question contact should 

oe ey: Leer Y e ^ y - do a rr s 

De made with the agricultural experts of the (C,d/7.). 
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PAURA Police (Sicherheitspolizei) on the one Nand, 

^" LI 
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- V ell 
ond the German civil administration on the other hand 
A N 9 





F č m {t ba 1 YT nme A £^. | + "£031 -= yr ; -4 : CÀ ] mics =) ct Y. ~ S - "g - (9 
AS UO K — 1l. ku \ ad LG q ++ V La. A ae d Iac V Lau Tm MIU An) UL) cn 1H gue sSa= 
5 ^ «7 Ux i 1 + r ~ F9 6 - -3 i ` ef" = i 1 * as ae in 
tion as quickly as possible before their execution and 
my decision is ts be awaited. 
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: iN 4 
E o Tho Chiefs of the deteil groups (Binsateerun ED 


UU i A pe ae is. SR 
continuously on the followiar natters: 


ct 3 
ct. 
O 
3 
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sre io report 


(1) Numerical survey on the Jews present in their territories 
(if possible according to the above mentionz4 clessi- 


cation, ) 


! M. 
The member of Jews who sre evacuated from tha country 
E dis . . 

"nd those who are alre eady in cities ere to be listed 
Separately, 


Of etties which heave been desienated 23 concentrat io 


(3) The time sst for the Jaws to be evacustod to the eitics 
(4) Survey of all Jevis! Tr 
\ urvSy of all Jewish wer end ordinary industr 

factories’or those important to the h-Yeer P 


gbory, 


If possible the ollowdne should be srecifieda 


terr 


a) Kind of fe deua (also stetensnt Ds 
reconversion of factory to really vit 
ver-inport^nt fectoriea or those 
to tho h-Yecr Plan)s 

b) which fre fortia shoute be most vureently 
fryeni-ed (in or?or to rcr Void loss) 
what kind of éryrnis^tion is suerested? 
ernens or Poles, (the decisic à 
importance of tho factory); 

o) number of Jews vorkineo in these feetoriecs 
(include lerai ) 





Will it be possible to keep the factory roin fter the 
Jews have becn removed or will Cermen or Polish workers 
respectively have to bo essirnod for that nurnoose? To 
whet extent? 

ği If Polish workers have to be used, c?ro should be 
taken thet they are mainly tekken fror us. EETRI 
German provinces 1 order to somewhrt erse the »ro^5lenm 


i 
i. s 
there, These Questions cen only bo pained da incorporation 


end p: "rticipstion of tho lr*bor offices (Arboitserenmter) 
which have been set up, 


ty 

"3 
("3 
© 
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cooperftion of ell fo 
(Sicherheitsholizeit) and th; Security 
heitsdienst ), 


A d b. 
š . * H 
95 E x 4 ^ GA 


For the fulfillment of the earl 3st T 
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The Chiefs df tho ncoichbor inr dot-il groups’ ^ ^ 
shall "ise | | ot] 
order to*be ak 
cuestion, 
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1l c^vcr completely the territories 


n 
establish contect with ovch other in 
to al 
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The High Com~and of the Army (OKH); the commissioner for the 
heYerr Plon, (c/o Scato Secretary Tsvnann) (Staets- 
sekreteer); the Reich Winister of the intericr (c/o 

State Socrotrtry Stuckart ): tho Poich inistry for 

Food and wceonomy (fuer 94rnsshruvn» una Wirtschaft ) 
n 
n 


(c/o St*to Secretery Lr dfrio(d) ); as well ss tho 

Chicf of the civil adninistretion of the oceupnisd 
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(Page 1 to Page 2 - line 5) 


I, STATIONS.. 





During the period covered by this report the stations of the Task 
Forces of the Security Police and the SD have changed only in the North- | 


ern Sector, 
The present stations ore: 


Task Force A: since 7 October 1941 Krasnowardeisk. 
Task Force B: continues in Smolensk. 

Task Force C: since 27 September 1941 in Kiew, 
Task Force D: since 27 September 1941 in Nikolajew, 


hs ee eee Doeme ee 
—— — 


€ 


The Action and Special Commandos (Einsatz und Sonder Commandos) which 
are attached to the Task Force continue on the march with the advancing | 
troops into the sectors which have been assigned to them, 


dif" 


a: II. . ACTIVITIES. 
A. Eastern Territory (i.e. Baltic area) 


a) Partisan activity and counteraction, 


The activity of the Bolshevist partisans in area of task force A has 


quietened down somewhat, Nevertheless, Intelligence work has been fur- 
ther extended through the dispatching civilian agents, and the enlist- 
ment of the village elders and of the population, The results of the 
preliminary intelligence work served ^s a basis for several actions in 
the agtive combatting of the partisans. From a captured activity report 
of a partisan group it can be ascertained that the partisans anticipate 
in view of the approaching winter season that they will not be able to 
hold out longer than the middle of November, 


ALAL 584 S£ NL NIE NEM 
—IMOSHESSSSSH 


(Page 7 line 7 to Page 14 line 14) 





c) Jews, In 1940 there were in Estonia approximately 4,500 Jews 
almost exclusively in Reval, Dorpat, Narwa end Pernau, There were only 
a few Jews in the country districts. After the occupation of the Eastern 
territory by German troops there were still approximately 2000 Jews. The 
larger part had left the country in an easterly direction together with 
the Soviet authorities and the Red Army, 








Spontaneous demonstrations against Jewry followed by pogroms on the 
part of the pppulation against the remaining Jews have not been recorded, 
on account of the lack of adequate indoctrination, 








— à 


However, the Estonian Protective Corps (Selbtschutz), formed at the 
time of the entry of the Wehrmacht, immediately started a comprehensive 
arrest action of all Jews, This action was under the direction of the 
task force of the Security Police and the SD, 


The measures taken were: i 


l. Arrest of all male Jews over sixteen,. | 


2. Arrest of all Jewesses from 16-20 years, who lived in Reval and | 
envirens end . were fit for work; these were employed in peat ! 
cutting, | 


34 Comprehensive detention in the synagogue of all Jewesses living 
in Dorpot and its environs, 
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hl. Arrest of the Jews and Jewesses fit for work in Pernau and en- 
virons, 


Je Registration of all Jews aecording to age, sex, end capacity for 
work for the purpose of their detention in a camp is being pre- 
pared, 


The male Jews over 16 wore executed with the exception of doctors and 
the clders, At tho present tine this action is still in progress, After 
completion of this action there will remain only 500 Jewesses and children 
in the Eastern territory, 

m ——  Áá— M —— 

As an immediate action the following has been ordered by the task 
force of the Security Police and the SD: TTTTITITIET 
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l. Identification of all Jews, TII 
2. The prohibition to carry on a public trade. 


3. Prohibition of use of sidewalks and public transportation as well 
as of visits to theaters, cinomas and restaurants, 


4, Prohibition of attendance at schools. 
2. Seizure of all Jewish property, 
B. WHITE RUTHENIA 
a) Partisan activity and Counteraction, 


Contrary to the situation in the North sector the Activity of the 
partisans in the area of task force B has increased slightly, In Welikij 
Luki alone 19 reports of attacks by partisans were received, However, the 
main weight of partisan activity lately has been shifting over to the 
perpetration of acts of sabotage. It has been noted that the strongest 
groups divide themselves into smaller ones, This results in a better 
camouflage and mobility, How far this camouflage goes, is shown by three 
cascs where partisans marricd into three villages in order to appear un- 
Suspected, Furthermore Rod Army men were unmasked as partisans; they 
had obtained certificates surreptitiously from units of the Wehrmacht show- 
ing thom to be unsuspected as political prisoners who were to be left at 
large, When interrogated by the Action Commandos of the Security Police 
and the SD, they admitted after long denials that they had reecived the 
order to pass themselves off as political risoners or as foreed laborers 
and to take up the fight again as partisans behind the front, 








Again and again it can be observed that the opulation refuses to 
Support. the partisans and in several instances they have even acted act- 
ively against the partisans if by this action the destruction of their 
property could be prevented, 


In several actions against smaller partisan groups, a number of 
partisans would be shot, 


At Choslawitschi 4 partisans who had shot at a German soldier were 
apprehended and liquidated, 


Southeast of Demidow, five partisans were captured after a search of 
the forests; they admitted to have killed 14 German soldiers, They were 
liquidated, 


: In several actions northwest of Welish 27 partisans were apprehended 
and shot, 


. in the village Michalowo, after careful reconnaissance through civil- 
ian agents, 8 partisans were surprised in a house by the same Commando of 
tne Security Police end the SD, they were arrested and hanged the next day 
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in this particularly partisanmeinfested village, 


The president of the District Region Soviets in Tarenitsch and his 
secretary were shot because of their connections with partisans. 


During an action approximately 70 kilometers south of Mogilew, 25 
Armenians, Kirghizs and Mongols were apprehended with false identific- 
ation. papers with which they tried to conceal the fact that they belonged j 
to a partisan group, They were liquidated, / 





In the same district two partisan leaders were captured and shot, 


An Aetion Commando of the Security Police and the SD shot 3 partisans 
at Iwniki who shortly before capture had thrown thoir weapons into a 
brook, 


In Wultschina 8 juveniles were arrested as partisans and shot, They 
were inmates of a childrents home,  Thcy had collected weapons which they 
hid in the woods, Upon search the following were found: 3 heavy maehine 
guns, 15 rifles, several thousand rounds of ammunition, several hand gren- 
ades, and several packages of poison gas Ebrit, 


con ee en A de eii pa 





b) Arrests and executions of Communists, Officials and Criminals. 


A further large part of the activity of the Security Police was de- | 
voted to the combatting of Communists snd criminals, A special Commando | 
in the period covered by this report executed 63 officials, NKVD agents 
cnd agitators. 





In the vicinity of the Tytschinino railway station 4 girls were shot 
because they attempted to derail a train by loosening the fish-plotes, 


Three communist officials and one Politruk were liquidated at Gorodnia, 


18 persons were executed at Mogilew; they had acted as political 
officials and Politruks, Weapons were found in their possession, 


An Action Commando convicted a member of the Supreme Council of the 
White Russian Soviet Republic of arson in Witsbsk. He was shot, 


* Blood-Cellar In the NKVD building in Tschernigow a blood cellar was 
` in Tschernigow discovered, It was soundproof and lightproof. One room 
served as the place for executions, The wall was covered 
with boards serving as butts with sawdust strewn in front of it which was 
completely soaked with bdood, 


Lunatics The Red Troops had opened the insane asylum at their 
departure and had armed some of the inmates, 21 insane persons were app- 
rchended in the meantime and liquidated, In Minsk 632 and in Mogliew 

836 persons were shot, 


In Mogilew in addition 33 looters were executed, 


Tho liquidations for the period covered by this report 
have reached a total of 37,180 persons, 


c) Jews, 


Now as ever it is to be noted that the population on their own part 
refrains from any action against Jews, It is true that the population 
reports collectively of the terror of the Jews to which they were exposed 
during the time of the Soviet regime, or they complain about new enroach= 
ments of the Jews, but nevertheless, they are not prepared to take part 
in any pogroms, 


All the more vigorous are the actions of the task forces of the Sec- 


EEL 
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urity Police ond the SD against the Jews who make it necessary that steps 
be taken against them in different spheres. 


In Gorodni^ 165 Jewish terrorists and in Tschenrigow 19 Jewish Commu- 
nists were liquidated. 8 more Jewish communists were shot at Beresno. 


It was experienced repeatedly that the Jewish women showed an espec- 
ially obstinate behaviour, For this reason 28 Jewesses had to be shot 
in Krugoje and 337 at Mogilew, 


In Borissow 321 Jewish saboteurs and 118 Jewish looters were executed, 


Tn Bobruisk 380 Jews were shot who had engaged to the last in incit- 
mont «nd horror propaganda (Hetz-und Greuelpropogonda)against the German 
army of occupation, 


In Tatarsk the Jews had left the Ghetto of their own accord and re- 
turned to their old home quarters, attempting to expel the Russi^ns who 
hed been quartered there in the meantime, i11 male Jcws as well as 3 
Jewesscs were shot, 


In Sadrudubs the Jews offered some resistance against the est. blish- 


a— — ee 0c ap 


mont of a Ghetto so that 272 Jews and Jcwesses had to be shot, Among 
them was o political Commissar, 





Mo gilow 


In Mogilew too, the Jews attempted to sabotage thcir removal to the 
Ghetto, 113 Jews were diquidated,. 


Moreover four Jews were shot on account of refusal to work and 2 Jews 
Wit were shot because they hed illircated wounded German soldiers ond be- 
cause they did not wear tho proscribcd markings, 


In Talka 222 Jcws were shot for anti-German propaganda and in Marina 
Gorka 996 Jews were shot because they had sabotaged orders issued by the 
German occupation ^uthoritics, 


At Schklow 627 moro Jows wore shot, because they h^d participated in 
ects of sabotage. 


Witebsk On account of the extreme danger of an epidemic, o beginning was 
made to liquidate the Jews in the ghetto at Witebsk, This involved 
approximately 3000 Jows, 





A KAKANIE 

(Page 16 line 7 to page 19 line 10) 
Č. UKR.INE. 
and counteraction, 


a) Partisan activit 





Although partisan activity in the south sector is vory strong too, 
there is nevertheless the impression that sprecding and effective par- | 
tisen activity arc strongly affected by the flight of higher oartisan 
leaders and by the lack of initiative of the subordinate leaders who hav 
remeincd behind, Only in one case a commando of tho Security Police sat | 
the SD succeeded in a fight with partisans in shooting the Secretary of 
the Communist Party for the administration district of Nikolajew—Cherson, 
who was ^t the tine Commissar of a partisan group for the district Nik- 
ola) sve-Cherson-hrim. 








The leader of a »artisan group of five was captured after an exchange 
of shots ner Odessa. He had the task of spotting artillery positions 
and of reporting them to a Sovict command post, 


UL 
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An action against partisans near Kostromka resulted in the arrest of 
16 persons, among them a Politruk, a Unit leader of an anihilation brigade 
as well as 3 communist revolutionaries, 

The Jew Herschko Salomon, who had belonged to a parachute Defense- 
Assault battalion, was located at the city hospital in Nikolajew, The 
screening of PWs resulted in the discovery of 3 Jews who were members of 
a partisan company. 

In Belabanowka the former president of thc village soviet, who had 
attempted to form a partisan group of his own, was arrestcd, 


Furthermore a member of the Polit Bureau and president of a workers 
union, at present orgoniser of partisan groups, was arrested and liquide 
ated. 


. 14 partisans were shot at Kiew, 


In the course of an action at Chcrson 2 persons were apprehended who 
At the same 


attempted to carry information behind the Bolschevik lincs, 
time the leader of 2 band of partisans was shot ufter a lengthy fight. 


b) Arrests ond Executions of Communists and Officials. 


The search for leading communists resulted in the arrest of Kaminski, 
In the years 1919/21 he had carried out the 
The head of the prison work shops 





former GPU chicf of Cherson, 
liquidation of the Czarist officers, 
of the NKVD was also caught, 


In Kiew a number of NKVD officials and political commissars were 





rendered innocuous, 


c) Jews, 


The embitterment of the Ukrainian population against the Jews is ex- 
tremely great because they are thought responsible for the expáosions 
in Kiew, They are also regarded as informers and agents of the NKVD, 
who started the terror against the Ukrainian people, is a measure of 
retaliation for the arson at Kiew, all Jews were arrested and altogether 
33,771 Jews were executed on the 29th and the 30th September, Money, 
valuables and clothing were secured and put at the disposal of the 
National-Socinlist League for Public Welfare (NSV) for the equipment of ; 
the National Germans (Volksdeutschen) and partly put at the disposal 
of the provisional city administration for distribution to the needy 
! 





population, 


Shitomir 
In Shitomir 3145 Jews had to be shot, because from expericnce they 
have to be regarded as bearers of Bolshevik propaganda and saboteurs, f 


Oherson 
^ measure of retaliation for 


In Cherson 410 Jews were executed as : 
Especially in the area east of the Dnjepr the solution 


ects of sabotage. 
of the Jewish question has been taken up energetically by the task forces 
of the Security Police and the SD. The areas nowly occupicd by the 
Commandos wers purged of Jews, In the course of this action 4891 Jews 
were liquidated, At other places the Jows were marked end registered, 
This reazcrod it nossible te put at the disposal cf tho Wohrnocnt for 

tor, Jewish worker grouss uv to L000 persons, 


urgem. Lato, 


SASF SES SESS NESE SE SESS SEE 
SSHESSESSHSESSEHS 
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The Reichsfuhrer Ss 
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To all Senior Executive 
(Hoheren SS- 


(e Oo- 


it thc request of 


the Reichsfuhrer S94 


TION OF DOCU/ENT 8-110 


OF U.S CHIEF OF CO IN SE 
Personal Staff Reichsfuehrer SS 


Document ^ 
Secret, 


ministration, 
ref, no, 212/21 


Field Hq 
lO August 1943 


Secret 


— apa castes ti OE mn ee ams B 

ond P 
— —MÀ — 

TE ths x ^N 

und Polizeifuhrer } 


olicc Officers 


am sending you the enclosed 


order, with the request that the Chief of the Re oguler Police (Or Vete o GE. 
end of the Security Police be informed; they cre to make this instruction 
known to their subordin vc offices verbo lly. : 

a OMEN el. i " r 

In addition the Reichsfuhrer SS requests that the Gaulciters concerned 

be informed verbally of this order, 
Brand 
l encl, SS — Obersturmbanufuchrer 
The Reichsführer-SS Field Hq 
RF/Bn 48/16/43 g 10 August 1943 
seeret, 

It is not the task of tne Police to interfere in clashes (Auseinender- 
setzungen) between Germans and English ənd American terror fliers who have 
bailed out, 

H . Hi J AJ aler 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
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8 November 1945 

I, BETTY RICH.RDSON, P/O, WRNS, 663; 70, hereby certify that I thoroughly 
conversant with the English ond Gorman Lenguages: end that the above is a 
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boon OF DOCUIENT R-110 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Stamp: Personal Staff Reichsfuehrer SS 
Document | Serge 
Secret, rof. no, 212/21 


n 
The Reichsfuhrer SS Field Hq 
Perscual Staff lO August 1943 
iary No. 48/16/43 | 


Pre /Bn secret 


To all Senior Executive SS- and Police Officers 
(Hoheren SS- und Polizeiführor 





it the request of the Reichsfuhrer SS I am sending you the enclosed 
order, with the request that the Chicf of the Regular Police (Ordnungspolizei) 
and of the Security Police be informed; they ere to make this ins truction 
known to their subordinate offices verbally, 


AM 
In addition thc RoLehsfuhrer OS requests that the Gaulciters concerned 
be informed verbally of this order, 


Brand 
l encl, SS — Obersturmbanufuchrer 


The Reichsführer-SS Field Hc 
RF/Bn 48/16/43 g 10 August 192 


It is not the task of the Police to intcrfcre in clashes ( \uscinender- 
setzungen) between Germans and English end American terror fliers who haye 
bailed out, 


H. Himnlor 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. R-110 
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8 November 1945. 


BETTY RICHARDSON, P/O, WRNS, 66370, hereby certi iy that I an thoroughly 
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correct and true translation of Document No R-110. 


BETTY A 
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aeui to-Sei rias Reichs-Fuehrer-$S Kochem, 7 May 1938. 
Unterabschnitt Koblenz 6) : 
Brench:Xechem | A 
, 10) 
II 225-071 |^ Note 
M * forwarded 
-7 May 1938 
(initialled M. (?)) 
l. To the 
Security Service (SD) - Unterabschnitt Koblenz 
Koblenz 
oubjeet: Plebiscite of 10 April 1928. 913/38 
Ref, : Your letter II, deted 22 April 1938 


our letter II 225-0/1, dated 22 April 1938. 


Cony of a schedule is attached herewith enumerating the persons 
who case "No" votes er invalid vetes at Kapnel, district of Simmern. 
The invalid hei are listed first, ending with , 
thereafter como the Neo-votos. 





The control wes effected in tho following way: some members of 
the eleetion-committeo merked all the bellot pavers with numbers, 
During the ballat its: lf, a voters! list wes made up. The ballot- 
papers wore handed out in numerical order, therefore it was possible 
afterwards with the eid of this list to find | out the persons who cast 
No-vot2s or invalid votes. One samle of these merked ballot—papers 
is enclased, The marking was done on the back of the ballot—pepers 
with skimmed milk, 





The bellot cast by the Pretostent parson Alfred Wolferts is 
also enclosed, 


The identification of two persons ves impessible beceusse there 
are several persons of the same name in the village and it wes im- 
possible te ascertain the actual voter, 


Ssecurity—Service=—Branch Kochem 
initialled: M, 
Staffelscharfuchrer 


2. fer filing II 225-0/1 


—— o -e a 





-ee e o e le 


(Enclosure is list of persons as explained in above letter), 


MAI 


H1220-0197 




















LAM 

















TRANSLATION OF DOCUMENT R-142 (Cont'd) 


Security-Servico-Roichsfuehror SS 
Unterabschnitt Koblonz Kochem, 22 April 1938. 
Brerich Kochem 
Wote forwarded 
27 April 1938 
II 225-0/1 
M 


To the 
Security Service Unterabschnitt Koblenz 
Koblenz 


Subject: Plebiscite of 10 April 1938 
Rof, :" Your letter of 22 April 1938 


Enclosures: 4 — in dunlicsts, 


Supplementing the telephone conversation with oS—-Oberschsrfuchrer 
HEINRICH of 21 Anril 1978, schodulos showing the polling results of the 
villages in the area of this branch ere forwerdod horewith in accordance 
with No. 1 of your Lotter, 


The high percentage of No-votos and invelid votos hes its reason in 
nesrlv all cases in tho rolicious attitude of the povulstion, irrospective 
of whether they are Catholics or Protestents, The district--maneger of the 
District Xochom gave the =ssurence that it was mostly women who voted "no" 
or "invelidly", As became known hero ^ supervisory ccntrol was ordered at 
several loc^liti:ss of the district which hes confirmed the essertion of 
the district-maneger, In onc village, Fronhofon, district Simmern, soo 
enclosure 3, saveral inhabitants were fined in the f2»ll of lest year 
because they had shown forbidden church banners at the occasion of a 
festival at tho first ordination of a priest. The bad result in the 
villege Riesweilor in the seme district is obviously the result, as the 
district manager there states of squabbles between the leader of the 
local party group and several inhabitants. In spite of many endeavors, 
even on the pert of the Geu-leadership, these squebbles could not so far 
be scttled. A report on tho village of Kiessclbach has already been made 
over the phone; in this connection, it must be teken into consideration 
that the result given hes to be corrected because the percentage revorted 
included the "no" votes, but did not include the invalid votes. Aside 
from religious questions, the following reasons were st tho root of the 
matter. For some timo already the consolidation of private property had 
been under wey, The Reich-Food—"state had vromised the pessants in the 
beginning thet tho individual plens should not excood 4 "Morgen" to 1l 
Hektor (about 2.47 acres), Afterwards it apnesred, however, thet plans 
hed been made for un to 24 orgen, Some peasants received property 
situated near the villagə while other peasants who formerly had their 
landed property near the village, now received property at the border of 
the area. Apart from some individul cases where "no" votes or invelid 
votes may be attributed to an anti-sociel attitude, no further reesons 
beyond those enumernted above, can be found, 


Only two c^ses of direct incorrectness in carrying out the bellet 
have so far come to our knowledge as may be gathered from enclosures 1l 
and ?. They affected the locelities of Pommern, district of "ochem, 
and Bonnard, district of St. Goer. At tho village of Kappel, district 
of Simmern, an inconspicuous supervisory control of the votes cast was 
effected without, however, altering the actual r^sults. A speci^l 
report about this case will follow soon. 


Security-Service Brench Kochem 


initi»llod: M 
Steffel—Scherfuchrer, 


" LL 
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Sntlosure 1 


Kochem District 


Votes cast WNo-votes Invalid Percentage Locality 
a PPS votes 
286 14 2 5.6 Beuren 
277 24 -— 9.5 Lieg 
198 14 - Tet Poltersdorf 
145 5 14 LSek Urschmitt 
495 4 (40) 1 (10) 1.01 (10.1) Pommern 


The figures inserted in () in Pommern give the actual voting results, 
the published figures give tho official result, 


a A AOAN a ERRARE 


Enclosure 2 


St. Goar District 


Votes cast No-votes Invelid Percentage Locelity 
votes 
cc p E cl -———OHOI ME 
4178 11 (130) 2 0.31 (3,1) Bopperd 


Ihe figures in () show tho ectuel result of the ballot 


—€—— —— A ra M a oh E 


KC o 0X E E E E 0X 0X 0X 0x ox 0X 


CERTIFICAT? OF TRANSLATION 
OF DOCUM^NT NO. R—142 


8 November 1945 
I, ENTD ST NDRIVG, P/O WRNS, 52012, hersby certify 
thet I sem choroughly conversant with the Ynglish and 


Germen languages: ond that the above is a correct and 
true trenglation of Document "o, R-142, 


ENID STANDRING 
P/O WRNS, 52012 
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The President of the Government, — 
State Police Office for the District s 
of Duesseldorf, 
ranch II/67 


State Policsg Order 
concerning the sancticn of denominational youth end professional 
associations and the Gistribution of publications in churches and 
through church publishing houssa. 


On the basis of paragraph 1 of the Law of the Reich President | 
| fo: 


for the Protection of People send State of 28 FS PUE ER 1933 (Reichs 
gesetzblett I, p. 83) as well as on the basis of tho Law for 
Police Administration of 1 June 9021 (6.8. p. 71] hà following 
State Pulice regulation will t^ke effect within the Duesseldorf 


district. 
Le 
l, Denominationrl vouth and professional organizations as well 


es those crested for special ocersions only are prohibited from 
avery public activity outside thc church anc relicious sphere. 





Especiclly forbidden is: 
Any public appearence in groups, 211 sorts of political activity. 
Any public sport pedido including public hikes and establishment 
of holiday or outdoor camps. 
The public rage gs M or Showing of flags, banners, pennants or the 
forms or insignis, 
Still apii. irrita is tha hole ing of clos2d Conomination:l youth 
and professional associrtiones in ehureh buildin’s without uni- 
form or insignia; perticularly at traditional yrocessions, pil- 
grimages and chucch burials. On theso occasions the public 
display of banners and flegs blessed by tho church is normittod. 


Ze The distribution anc sale of pubs isi o items of any sort in 
connection with worship or ro ligious ins tructions in public 
streets or squares near churches is forbidden. In ths sers sense 
the distribution and sr ats of publishec items cn the ocecsion of 
PROCORS LORE: nilgrimsges anc cimiler church institutions in the 
strects or squares i y pess through or in their vicinity is 
prohibited. 





II. 


omplianes with this law there 
Reichsmerks, in the event that 
mprisonmont up t^ 5 months will 
be thref toned. This do59 no ixelude punishment necorcing to 
other penal prcvisicns on such subisots. 


For every incicsnt of n 
will be a fino impcsed up to 
this impossition cannot be m 


III 


is ordinance comes into effsct on tho cay of publication. 
On the same day my police regul^tions of l ^n? 20 Tebrucry 1954 = 
Governmentel Journal, Executive Fart 67, p. 169, no. $32, as 

well as for 27 April 1924 =- Part 11/67 Govsrnnent^l Journal, p. 
169, no. 555 = are rescinced. 


Th 


Dussselcorf, 
28 May 1954 
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ho Government 


Tho President of t 
fice for the Duessol- 


State rolice Off 
dorf district, 


Signed: Schmid. 
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I, FRED NIZSERCALI,. 2nd Lt. Inf 9-1 hereby certify that 


P 
f tr TT rs. yo * 4 P". TAT : be] - ; ES MET " "2 " ~ v 7 ' : ^ ^ r* A rn 
I am thoroughly conversent with the EHazciish end Germen languages; 


and that the above is a true end correct translation of Document 
No. R-145. 
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